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ÖZET 
Türk mûsikîsi, içerisinde barındırdığı farklı tür ve biçimleriyle müzikal ve edebi bakımdan 

oldukça zengin bir yapıya sahiptir. Bu araştırmada arşivlerde yer alan, Acemaşiran 

perdesinde karar eden makâmlardaki ilahiler üzerine odaklanılmış ve ulaşılabilen ilahilerin 
makâm ve usûl analizinin yapılması amaçlanmıştır. Araştırma evrenini arşivlerinde bulunan 

ve Acemaşiran perdesinde karar eden ilahiler oluşturmaktadır. Araştırmanın örneklemi ise, 

Acemaşiran perdesinde karar eden Acemaşîran, Şevk-u Tarab, Şevkefzâ makâmlarında 

ulaşılabilen 118 adet ilahi olarak belirlenmiştir. Araştırma, Acemaşîran perdesinde karar 

eden makâmlarda bestelenmiş ilahilerin makâm yapılarının ayrıntılı bir şekilde incelenmesi 

ve eserlerde kullanılan usûl çeşitliliğinin ve yapılarının tespit edilmesi bakımından önem arz 

etmektedir. Araştırma nitel araştırma yöntemlerinden genel tarama modeli kullanılarak 

yürütülmüştür. Doküman inceleme tekniğiyle toplanan veriler, betimsel olarak analiz edilmiş 

ve yorumlanmıştır. Araştırma sonucunda, Acemaşiran perdesinde karar eden makâmlarda 

192 adet ilahi nota nüshalarıyla birlikte tespit edilmiş, resmî arşivlerde yer alan, günümüze 

ulaşmış el yazımı nota nüshalarındaki deforme olmuş bölümler, usûl ve melodik yapı 

açısından tespit edilen sorunlar düzeltilerek bilgisayar ortamında yeniden notaya alınmıştır. 

Anahtar kelimeler: Türk mûsikîsi, İlahi, Acemaşîran, Makâm, Usûl, 

ABSTRACT 
Turkish classical music, with its diverse forms and genres, possesses a rich structure in both 
musical and literary terms. This study focuses on hymns that resolve on the Acemaşiran 

pitch, drawing from archival sources, with the aim of analyzing the modes and rhythmic 
patterns of the accessible hymns. The research encompasses hymns found in the TRT 
repertoire and state choir archives that conclude on the Acemaşiran pitch. The sample 

consists of 118 hymns composed in the Acemaşiran, Şevk-u Tarab, and Şevkefzâ modes, all 

resolving on the Acemaşiran pitch. The study is significant in that it provides a detailed 

examination of the modal structures of hymns composed in these modes and identifies the 
diversity and characteristics of the rhythmic patterns employed in the works. The research 
was conducted using a general survey model, one of the qualitative research methods. Data 
collected through document analysis were descriptively analyzed and interpreted. As a result 
of the study, 192 hymns resolving on the Acemaşiran pitch were identified, along with their 

notations. Damaged sections in the handwritten notation manuscripts from official archives 
were corrected, addressing issues related to rhythmic and melodic structure, and the works 
were digitally transcribed. 

Keywords: Turkish music, hymns, Acemaşîran, maqam, usûl, 
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1. GİRİŞ 
Mûsikî nazariyatının temel taşları olan edvarlar, bir geleneği yaşatmanın yanı sıra, 

yazıldığı dönemler hakkında bilgilerin aktarılması açısından da tarihî belge 

niteliğindedir. Özellikle eserlerin mukaddime kısmında müellif tarafından verilen 

bilgiler, dönem hakkında ipuçları içermesi bakımından önem arz etmektedir. 

Mûsikî’yi, IX. yüzyılda nazarî yönü ile yazmaya başlayan ve edvâr geleneğinin 

temelini oluşturan kişi El-Kındî’dir (Öztuna, Y. 1969, s. 453). Mûsikî nazariyatının 

ana kaynaklarını oluşturan edvarlarda özellikle XIII. yüzyıl bir ekolün başlangıcı 

niteliğindedir. Bu yüzyılda Safiyyüddin Urmevî’nin görüşleri Türk mûsikîsine ışık 

tutmuş, kendinden sonraki dönemlere kaynaklık etmiştir. XV. yüzyıl ise, Kindî’den 

itibaren mûsikînin riyâzî ilimler başlığında kabul edilmesinin bir nevi sekteye 

uğrayarak yön değiştirdiği dönemdir (Erkoçoğlu, 2008, s. 300). Yani müziğin 

matematik temelli değil, nücûm ilmi ile ilişkilendirilerek anlatıldığı ve bu şekilde 

benimsendiği eserleri içerir. Lâdikli Mehmet Çelebi tarafından mûsikî nazariyesinde 

çığır açmış zümreye1 “İlim Erbâbı” ismi verilmiş, kendi dönemindeki nazari anlayışı 

da “İş Erbâbı” olarak nitelendirmiştir. Bunun sebebi; XV. yüzyıl edvarlarındaki 

görüşün matematik temelli değil de uygulama temelli olmasıdır. Pisagor’un 

görüşlerinin yüzyıllar sonrasında tekrar benimsenmeye başladığını gördüğümüz XV. 

yüzyıl, Sistemci Okul ekolünün görüşlerini de yabana atmaz. Çünkü her ne kadar 

temel alınan iki görüş mevcut ise de, her ikisinin de yüzde yüz müziğin kuramını 

karşılayıp karşılamadığı tartışılır. Dönemin nazarî bilginleri, matematiği inanç 

hükümleri2 ile harmanlayarak bir sentez ortaya koymuşlardır. Bu görüşe göre her şey 

kozmos ile ilgilidir. Kâinattaki canlı veya cansız her şey, evrenin hareketleri, işleyişi, 

içeriği ile doğru orantılıdır. Bu durum bazen insan tabiatındaki fiziksel özellikler 

olabildiği gibi, ruhsal durumları da kapsamaktadır. “Edvar yazma geleneğinin bir 

parçası olarak kabul edilen ekol sistemi, dönemine göre gelişme, farklılaşma, çatışma 

gibi aşamalardan geçerek yüzyıllar boyunca sürekliliğini sürdürmüştür. Gelenek 

aktarımında mühim halkalardan sayılan edvarların görüş farklılıkları yansıtması, 

                                                 
1 Burada bahsi geçen zümre; mûsikî nazariyatını matematik temelli anlatıma dayandıran ekoldür.  
2 Kur’an-ı Kerîm’de burçlara, yıldızlara, gökyüzüne and ile başlayan veya içeren sûrelerin vâroluşun 

simgelerini barındırması olarak yorumlanabilir. Bkz. Kur’an-ı Kerîm Burûc, Necm, Târık sûreleri.  
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Türk mûsikîsinin zenginliğinin, çeşitliliğinin yanı sıra yüzyıllar boyunca dinamiğinin 

artarak devam ettiğinin de yazılı bir kanıtıdır”(İrden, 2018, s. 5-7). 

XV. yüzyıla kadar olan dönemde devir, daire gibi kavramlarla anlatılan döngüler, bu 

yüzyılda makâm olarak adlandırılmıştır. Makâmları anlatmak için, perde isimleri ile 

bir nevi seyir örneği sunulmuştur. Bu örnekler çoğunlukla bir âvâzeyi geçmeyecek 

miktarda notaları içermektedir. Dönemin en belirgin özelliklerinden biri; XV. yüzyıla 

kadar yekgâh olarak bilinen ve ana devirin âgâz sesi olarak tarif edilen sesin -şimdiki 

yegâh perdesi- bu dönemde birinci ses olarak kullanılmamasıdır. Yekgâh ismi bu 

dönemde; şimdiki rast perdesi için kullanılmıştır. Önceleri ebced harfleri ile 

adlandırılan sesler, bu dönemde perde isimleri ile (yekgâh, dügâh, segâh gibi) 

anılmaktadır. Günümüzde kullanılan perde isimlerinin XV. yüzyıla dayandığı da, bu 

bilgiler ışığında söylenmektedir.  

Geçmişten günümüze Türk tarihi incelendiğinde Türk mûsikîsinin, kültür varlığı 

bakımından önemi yadsınamaz ölçüde değerlidir. Tek sesli diye tabir edilmesine 

rağmen içinde barındırdığı ahenk dikkat çekicidir. Öyle ki çok sesli müzik yapısında 

bulunamayacak hassas ses aralıklarına sahiptir. Bu özgün ses yapıları Türk 

mûsikîsinin diğer müzik kültürlerinden bariz bir şekilde ayrılmasına sebep 

olmaktadır.  

Yazılı kültürün hâkim olmadığı toplumlarda, kültür aktarımının yapı taşı olan sözlü 

kültür temelli oluşumlar, gelenek kavramının, kültür birliğinin günümüze kadar 

gelmesinde mühim bir yer teşkil etmektedir. Türklerde de sözlü kültürün sahası, halk 

zümresinin oluşturduğu topluluklardan çıkmaktadır. Sözlü kültür aktarımında halkın 

taşıdığı mühim görevler vardır. Bunların başında da gezgin kültür aktarıcıları olan 

halk müzisyenleri (âşıklar) gelir. Halkın kabullenip bağrına bastığı âşıklar, sazıyla 

sözüyle halkın içinden yetişmiş, halkın dertlerine tercüman olmuş gezgin kültür 

taşıyıcılarıdır. Gezgin olmaları sebebiyle farklı toplulukların arasında yaşayıp 

gözlemleyen, oranın yemeği, düğünü, cenazesi, asker uğurlaması gibi geleneklerine 

şahit olan âşıklar, yeni bir yere gittiklerinde, edindikleri bilgileri ve gördüklerini 

aktarmışlardır. Cenk, kahramanlık gibi halkın milli duygularını tetikleyen destan vb. 

aktarmalarının yanı sıra, gezip gördükleri yerlerde yaşanan günlük olayları da 
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sazlarına söz etmişlerdir. Doğruları çekinmeden söyleyen ve sözüne itimat edilen 

âşıklar, halk için, halka hizmet eden sanatçılardır (Arvas, 2009, s.197). 

Kırsal kesimde yetişip büyüyen halk müzisyenleri, aruzlu şiirlerden sonra köylere, 

kasabalara sığamamış, konaklarda, köşklerde hatta saraylarda geleneği sürdürmeye 

devam etmişlerdir. Her ne kadar icrâ bölgeleri okumuş zümreleri içerse de bu durum, 

‘âşıkların ümmî olması gerçeği’ni değiştirmemiştir. Âşıklar, kendi kültürlerini, 

müziklerini ve edebiyatlarını ne ölçüde okumuş zümreye aktarabildiyse, okumuş 

zümrenin elitliği de âşıklara o nispette sirayet etmiştir. Bu etkileşim genellikle 

yüzeyde kalmış olarak değerlendirilse de ikisini içerik bakımından net olarak 

birbirinden ayırmak pek mümkün değildir (Tanrıkorur, 1985, s. 570).  

Tüm dünyada milletler kendi içinde gelenek ayrılığı göstermektedirler. Yöre, şîve, 

coğrafya vb. durumlar, yaşama tarzı ve edinilen kültür birikiminde rol oynayan 

faktörlerden bazıları olarak sayılabilmektedir. Bu bağlamda müziğin yöresi, şivesi, 

yetiştiği topraklar her ne kadar ayrı gibi görünse de aslında birleştirici bir unsur 

olarak Türk kültürünün temelinde yer almaktadır. Bu sebeple yüzyıllardır süregelen 

müzik politikalarında müziğin birleştirici gücü üzerine birçok çalışmalar yapılmıştır.  

Erken Cumhuriyet döneminde gerçekleştirilen müzik politikaları, müzik türünü 

ayrıştırmada etken teşkil etmiştir. Sonrasında ise tür ayrımında TRT mühim bir rol 

oynamıştır. Popüler kültür etkileri, müzik çeşitliliğini ayrıştırma bağlamında bir 

gereklilik öngörmüştür. Halka ulaşım noktasında bir numaralı vasıta görevi üstlenen 

TRT, arşiv bağlamında önemli bir yere sahiptir. TRT vasıtasıyla halka ulaşım, halkın 

müzik zevkini manipüle etme bağlamında da kolaylık sağlamıştır (Tanrıkorur, 1985, 

s. 562). 

1.1. Türk Müziğinde Yazılı Nota Bakımından TRT’nin Yeri ve Önemi 

Türk Müziğinde ilk arşiv oluşturma çalışmalarının Darü’l-Elhan ile başladığı 

bilinmektedir. 1916 yılında başlayan bu arşiv oluşturma hareketi bir nevi kurumlar 

arası görev devri niteliğindedir. Fakat “Sahada bilimsel anlamda türkü metin 

derlemesi daha doğrusu sözlü kültür üzerine ilk derleme 1882 yılında Kunoş (1862-

1945) tarafından yapılmıştır. Kunoş Adakale’ye gider gitmez bir kayıkçının söylediği 
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türkü ile karşılaşmış ve onunla yaptığı söyleşide kayıkçı, Kunoş’a ‘söylediğim beyit 

şarkı değil; türküdür türkü’ demiştir” (Elçi, 2008, s. 41).  

Elçi, Yeni mecmua, Çanakkale Özel sayısı’nda Musa Süreyya Bey’in türkülerin 

derlenmesi konusundaki ilk yazıyı yazdığını ve bu yazısında Musa Süreyya Bey’in 

“Evvelemirde bir kere rûh-u milliyi hakikaten ihtiva eden o türküleri cemetmeli ki, 

sonra onlardan ve onların ruhundan âsâr îcâd edilsin” dediğini aktarmaktadır (Elçi, 

2008, s. 42) 

“Derlemeleri Atatürk’ün 1 Kasım 1934’teki meclis açılış konuşması öncesi ve 

sonrası ve TRT derlemeleri olmak üzere başlıca üç grup altında değerlendirmek 

mümkündür. Türkçülüğün mûsikî sahasındaki programı gereği ilki 1925’te Darü’l-

Elhan tarafından yerinde tespite dayanmayan bir şekilde toplanan türküler gereken 

ihtiyaca karşılık vermemiştir. 1926’da Adana, Antep, Urfa, Niğde, Kayseri, Sivas 

şehirlerine yapılan gezide Yusuf Ziya, Rauf Yekta, Durrî Tûran ve Ekrem Besimdağ 

katılırlar. İkinci gezi ertesi yıl Konya, Ereğli, Karaman, Alaşehir, Manisa, Ödemiş ve 

Aydın’a yapılır. Üçüncü gezi 1928 yılında İnebolu, Kastamonu, Çankırı, Eskişehir, 

Kütahya ve Bursa’ya gerçekleştirilir. Dördüncü gezi 1929’da Trabzon, Rize, 

Gümüşhane, Bayburt, Erzincan, Erzurum, Giresun ve Sinop illerine düzenlenir. 

İkinci derlemeler dönemi 1937-57 yılları arasında her yıl birer gezi üzerinden 

gerçekleştirilir. Ankara Devlet Konservatuvarı üzerinden gerçekleştirilen gezilerde, 

on bin kadar ezgi, Ferit Alnar, Necil Kazım Akses, Ulvi Cemal Erkin, Halil Bedii 

Yönetken, Muzaffer Sarısözen ve Ragıp Gazimihal gibi isimler tarafından derlenir. 

TRT ise 1961, 67 ve 71 yıllarındaki gezilerinde öncelikli olarak kendi repertuvarına 

yönelik derlemelere ağırlık vermiştir” (Mutlu, 2015, s. 8).  

Halkın öz kültüründen oluşan bu müzik birikiminin arşivlenme çalışmalarında en 

önemli rolleri yine halkın içinde yetişen sanatçılar oluşturmuştur. Her ne kadar ümmî 

olanların sayısı fazla ise de âşıkların kültür, gelenek gibi öz olgular konusunda 

yerleşik topluluklara göre bilgisi ve görgüsünün fazlaca olduğu bilinmektedir. Vatan 

içinde disiplinler arası kültür aktarımındaki temel taş olarak her zaman önemli bir yer 

teşkil etmişlerdir. 
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 “Necip Asım, öncü isimlerden biri olarak,1896’da Türk mûsikîsinin ihyasından, 

pastoral şiirden, çoban şarkılarından, çöğür şairlerinden dem vurarak, bunların 

“derlenip toplanması ve neşri”nden bahseder” (Kutluğ, 2018, s. 58). 

1.2. Problem Durumu 

Türk mûsikîsi sözlü formlarında ilahi formu, oldukça geniş bir yer tutmakta ve Türk 

mûsikîsi unsurları (makâm, usûl, güfte) bakımından zengin bir yapı sergilemektedir. 

Bu çalışma, TRT repertuvarı ve devlet koroları arşivlerinde yer alan Acemaşîran 

perdesinde karar eden ilahilerin makâm ve usûllerinin tespit edilmesi bakımından bir 

durum tespit çalışması niteliği taşımaktadır. Bu kapsamda çalışmanın ana problemini 

“TRT repertuvarı ve devlet koroları arşivlerinde bulunan Acemaşîran perdesinde 

karar eden makâmlardaki ilahilerin makâm ve usûl özellikleri nasıldır?” sorusu 

oluşturmaktadır. 

Araştırmanın yürütülmesinde aşağıdaki alt problemlerin çözümlenmesine ihtiyaç 

duyulmuştur. 

1. Acemaşîran perdesinde karar eden makâmlar nelerdir? 

2. İlahinin form özellikleri nelerdir? 

3. Arşivlerdeyer alan Acemaşîran perdesinde karar eden makâmlardaki ilahilerin 

makâm ve usûl özellikleri nasıldır? 

1.3.  Araştırmanın Amacı 

Türk Mûsikîsi’nde beste türlerinin kendi içerisinde dahi çeşitlilik gösterdiği 

malumdur. Kaynaklarda küçük-büyük, dînî-din dışı gibi tasniflerle karşımıza çıkan 

beste türleri, birçok açıdan birbiri ile farklılık göstermektedir. İlahi formu Türk 

mûsikîsi külliyatında sayı bakımından önemli yer tutmaktadır. Bu araştırmada, Türk 

mûsikîsinin inanç temelli beste biçimlerinden olan ilahi formunda ve Acemaşîran 

perdesinde karar eden Acemaşîran, Şevk-Efzâ ve Şevk-u Tarab makâmlarında 

bestelenmiş örneklerinin makâm ve usûl açısından incelenmesi amaçlanmaktadır. 

1.4. Araştırmanın Önemi 

Araştırma, Acemaşîran perdesinde karar eden makâmlarda bestelenmiş ilahilerin 

makâm yapılarının ayrıntılı bir şekilde incelenmesi ve eserlerde kullanılan usûl 

çeşitliliğinin ve yapılarının tespit edilmesi bakımından önem arz etmektedir. 
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1.5. Sayıltılar (Varsayımlar) 

Bu araştırmada; 

1. Kullanılacak olan yöntemin, araştırmanın konusuna, amacına ve problemin 

çözümüne uygun olduğu,  

2. Araştırmada kullanılacak veri toplama araçlarının, araştırma için yeterli 

olduğu, 

1.6.  Sınırlılıklar  

Bu araştırma, arşivlerde bulunan Acemaşîran perdesinde karar eden makâmlardaki 

ilahilerle sınırlandırılmıştır. TRT Repertuvarında Acemaşîran perdesinde karar eden 

makâmlarda ulaşılabilen 47 adet ilahi, devlet koroları arşivlerinde Acemaşîran 

perdesinde karar eden makâmlarda ulaşılabilen 71 adet ilahiyle sınırlandırılmıştır. 

1.7. Tanımlar 

Makâm: “1. kıyam edilen, durulan, durulacak yer, durak. 2. Me’mûriyet, me’murluk 

yeri. 3. Ermişlerden birinin mezarı sanılan yer. 4. Muz. Bir durak ile bir güçlünün 

etrafında, onlara bağlı olarak toplanmış seslerin umûmî heyeti” (Devellioğlu, 1970, s. 

873). 

Usûl: “1. Asıllar, kökler. 2. Bir ilmin veya tekniğin asıl mevzûundan önce 

öğrenilmesi gereken esas, başlangıç bilgi. 3. Başlangıç. 4. Yol, yöntem, tertip, metod, 

nizam, kaide, düzen, fr. methode. 5. Birinin soyundan gelme kimseler; ana veya baba 

tarafından atalar”(Devellioğlu, 1970, s. 1654). 

Şevk-efzâ: “Şevklendiren, neşe arttıran” (Devellioğlu, 1970, s. 1470). 

Şevk u tarab: “neş’e, sevinç ve coşkunluk” (Devellioğlu, 1970, s. 1469). 

2. YÖNTEM 

Bu çalışma; tarama modeli ve doküman inceleme olmak üzere iki tür araştırma 

yöntemi ile oluşturulmuştur: 
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2.1.    Araştırmanın Modeli  

Araştırmada varolan bir durumu varolduğu şekliyle betimlemeyi amaçlayan bir 

araştırma yaklaşımı olan tarama modeli kullanılmıştır. “Tarama araştırmacısı 

nesnenin doğrudan kendisini inceleyebileceği gibi, önceden tutulmuş çeşitli kayıtlara 

(yazılı belge, istatistik, resim vb.) eski kalıntılar ve alandaki kaynak kişilere 

başvurarak elde edeceği dağınık verileri, kendi gözlemleri ile bir sistem içinde 

bütünleştirerek yorumlamak durumundadır” (Karasar, 2002, s. 77). 

2.2. Evren ve Örneklem 

Araştırma evrenini arşivlerde yer alan (TRT repertuvarı, devlet koroları ve kişisel 

arşivler) ilahiler oluşturmaktadır. Bu arşivlerde yer alan ve Acemaşîran perdesinde 

karar eden ilahiler ise araştırmanın örneklemi olarak belirlenmiştir. 

2.3. Veri Toplama Teknikleri  

Araştırmada ana problem durumu ve alt problemler çerçevesinde toplanan veriler 

doküman incelemesiyle elde edilmiştir. Bu dokümanların başlıcaları araştırma 

konusuna yönelik kitap, tez, makale, bildiri, TRT müzik dairesi başkanlığı nota 

yayınları, Devlet Koroları nota arşivleri, ulaşılabilen kişisel nota arşivleridir. Bu 

araştırmada başvurulan doküman inceleme veri toplama tekniği kısaca şu şekilde 

açıklanmaktadır; “Doküman incelemesi veya analizi tek başına bir araştırma yöntemi 

olabildiği gibi, diğer nitel yöntemlerin kullanıldığı durumlarda ek bilgi kaynağı 

olarak da işe yarayabilir. Doküman incelemesi, araştırılması hedeflenen olgu veya 

olgular hakkında bilgi içeren yazılı materyallerin analizini kapsar. Geleneksel olarak 

doküman incelemesi, tarihçilerin, antropologların ve dil bilimcilerin kullandığı bir 

yöntem olarak bilinir” (Yıldırım-Şimşek, 2013, s. 217).  

2.4.   Verilerin Analizi ve Yorumlanması 

Bu araştırmada elde edilen veriler; içerik analizi yöntemiyle analiz edilmiştir. 

Araştırmanın analiz basamağında; 
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 Resmî arşivlerde tespit edilen Şevk u Tarab, Şevk-Efzâ, Acemaşîran 

makâmlarında bulunan ilahiler finale nota yazım programında notaya 

aktarılmış, 

 Tespit edilen ilahilerin makâm seyir özellikleri analiz edilmiş, 

 Tespit edilen ilahilerin usûl özellikleri analiz edilmiş ve yorumlanmıştır. 

Araştırmanın alt problemleri doğrultusunda TRT ve Devlet korosu nota arşivlerinde 

Türk Müzik Kültürünün Hâfızası bölümünde bulunan, bestekârı hayatta olanlar 

haricinde 94 adet Acemaşîran makâmında, 11 adet Şevk u Tarâb makâmında, 14 adet 

Şevk-Efzâ makâmında bestelenmiş olarak kayıtlara alınan ilahi formundaki eserler 

için makâm ve usûl analizleri yapılmıştır. Araştırmanın veri analizi aşamasında 

kullanılan içerik analizi yöntemi şu şekilde açıklanmaktadır;  

 “Betimsel analiz için bir çerçeve oluşturma,  

 Tematik çerçeveye göre verilerin işlenmesi,  

 Bulguların tanımlanması,  

 Bulguların yorumlanması.” (Altunışık, Coşkun, & Engin, 2010, s. 322) 

Çalışma kapsamındaki eserler usûl geleneği çerçevesinde Mehmet Gönül’ün “Türk 

Müziği Solfej, Makâm, Usûl, Dikte Alıştırmaları” kitabındaki usûl gereklilikleri ve 

koşullarıyla karşılaştırma yapılarak ve bu eserdeki usûl şablonlarıyla uyumları 

dikkate alınarak analiz edilmiş ve yorumlanmıştır. Eserlerin usûl bakımından analiz 

edilmesinde; 

• Aruz vezni veya hece ölçüsü ile yazılan eserlerin usûl ana kalıp ve 

velveleleriyle uyumu,  

• Melodi motifleri ve güftede bulunan prozodinin usûl döngüsü içinde belirtilen 

zaman ve darplarla uyumu,  

• Nota süreleri ve güfte kullanımında bulunan vurgu, anlam bütünlüğünün usûl 

yapısındaki zayıf ve güçlü darplarla uyumu,  

• Ölçü içinde kullanılan “sus” işaretleri ve diğer ölçülerde devam eden 

nağmelerin usûl kalıpları ile ilişkisinin olup olmadığı, 
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• Eserlerin icrâ esnasında usûlün olması gereken gider ile âhenk içinde olup 

olmadığı, 

• Güfte kullanımı ve nağmelerin tüm eser süresince aynı usûl kurgusu ile 

bozulmadan, aksamadan, kesintisiz bir biçimde tekrar edip etmediği,  

• Usûl boyunca ezgi cümlesi bütünlüğü açısından güftelerde bulunan hece 

ölçüsünün, makâmsal nağmelerde ise seyir ve durak ilişkilerinin usûl darpları ile 

bağlı olup olmadığı,  

• Güfte ve güftenin bağlı olduğu müzik cümlelerinin hangi birim zamanda 

tamamlandığı,  

• Eserlerdki müzik cümleleri yapılarının belirtilen usûldeki birim zamanlarla 

uyumu dikkate alınmıştır. 

Eserlerin makâmlarının tespit edilmesinde Yakup Fikret Kutluğ’un “Türk 

Mûsikîsinde Makâmlar” adlı kitabı ve Mehmet Gönül’ün “Türk Müziği Solfej, 

Makâm, Usûl, Dikte Alıştırmaları” kitabındaki makâm tariflerinden yararlanılarak 

analiz edilmiş ve yorumlanmıştır. 

3. BULGULAR ve YORUMLAR 

3.1. Acemaşîran perdesinde karar eden makâmlar nelerdir? Alt Problemine 
Yönelik Bulgular ve Yorum 

Araştırmanın birinci alt problemi; “Acemaşîran perdesinde karar eden makâmlar 

nelerdir?” şeklinde belirlenmiştir. Araştırma doğrultusunda belirlenen alt problemin 

çözümüne yönelik Türk mûsikîsi makâm nazariyatı ve geleneği bağlamında 

Acemaşiran perdesinde karar eden makâmlar ve makâm özellikleri ele alınmıştır. 



29 
 

 
 

3.1.1. Acemaşîran perdesinde karar eden makâmlar 

3.1.1.1. Acemaşîran  

 

Resim 1. Acemaşîran makâmı dizisi (Özkan, 2003, s. 223) 

Acemaşîran makâmı tarafından birkaç şekilde değerlendirilmiştir. Sistemci okuldan 

bu yana kullanılan nazari anlayışları bazı nazariyatçılar örnek diziler ile 

aktarmışlardır.  

Acemaşîran makâmı hakkında bazı nazariyat kitaplarında yazan tanım şu şekildedir: 

“Acem makâmı doyurucu olarak gösterildikten sonra nevâ açılarak beyatî makâmı 

seyri içine girilir. Eserlerde, beyatî seyrinin Acem seyri ile kadar uzun sürmediği, 

çargâh ve segâhta bazen asma kararlar ile dügâhtaki asma kararlardan sonra beyatî 

seyrine son verilip tekrar neva veya Aceme dönülerek Acemaşîran perdesine doğru 

pestleşmede nigâr beşlisi içinde Acemaşîran perdesinde ve yine çoğu zaman yedenli 

olarak karar verdiği görülür” (Kutluğ, 2000, s. 437). 

“Tîz durak Acem perdesi civârından seyre başlanır. Bu tîz kısımda gezinildikten 

sonra, tîz durak Acem perdesinde Çârgâh çeşnisi ile yarım karar yapılır. Bundan 

sonra ikinci mertebe güçlü Çârgâh perdesinde yine Çârgâh çeşnili asma yapılır. Bu 

arada gerekli yerlerde gereken asma kararlar da gösterilir. Nihâyet, bütün dizide 

karışık gezinilip ve bu arada istenirse Kaba Çârgâh perdesine Çârgâh çeşnisi ile 

düşüldükten sonra Acem Aşîrân perdesinde Çârgâh çeşnisiyle tam karar yapılır” 

(Özkan, 2000, s. 223).  

“Gereğince Acem makâmında seyredilir.  Beyâti de bu arada kısaca hissedilir. 

Çargâh ve Segâhta asma kalışlardan sonra Nigar sesleri ile Acemaşîranda karar  

verilir.  Karara gidilirken Nim Hisar perdesi duyurulabilir” (Gönül, 2017, s. 222). 
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3.1.1.2. Şevk-Efzâ 

 

Resim 2. Şevk-Efzâ makâmı dizisi (Özkan, 2003, s. 486) 

Şevk-Efzâ makâmı hakkında bazı nazariyat kitaplarında yazan tanım şu şekildedir:  

“Şevk-Efzâ, çargâh-gerdâniye perdelerini açarak başlar. Gerdâniye etrafında ki 

seslerde dolaşır. Bu seyirde, Gerdâniye üzerindeki hicaz beşlisinin rolü vardır. 

Gerdâniyede asma kararlar verir. Buradan çargâh üzerinde kurulu zirgüleli hicaz 

dizisine geçer ve hicazla olduğu gibi nim hicaz perdesinin simetriği olan dik hisar 

perdesinde asma karar verdiği görülür. Arel okulunda dik hisar kullanılmaz, hüseynî 

kullanılır. Çargâh perdesi güçlü rolündedir. Çargâhta segâh perdesi yeden olarak 

vazife görür, verilen asma karardan sonra kürdî açılarakAcemaşiran dizisine geçilir, 

hicaz perdesini nevâya çevirerek ve göstererek karara doğru inilir, Acemaşîranda 

yedenli olarak karara varılır. Karara giderken kararda asma karar verilerek, zirgüle 

perdesi alınırsa nikrizli olarak karar verildiği gibi zirgüle perdesi kullanılıp tekrar 

dügâha dönerek (bu durumda zirgüle perdesi kaldırılmış olur) zirgülesiz, diğer bir 

deyimle nikrizsiz verildiği de görülmektedir. Bu suretle Şevk-Efzâda iki türlü karar 

vardır: 

a-Zirgülesiz Şevk-Efzâ 

b-Nikrizli Şevk-Efzâ 
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Şevk-Efzâ eserlerde her iki karar şeklini de görüyoruz. Yedenli kararların daha çok 

kullanıldığı görülüyor. Şevk-êfza yeden perdesinden daha petse doğru pestleştiği 

görülmemektedir” (Kutluğ, 2003, s. 253). 

 “Birinci mertebe güçlü Gerdâniye perdesi civârından Gerdâniye eksen olmak üzere 

seyre başlanır. Bu perdenin iki tarafındaki çeşnilerde karışık gezinildikten sonra, 

güçlü Gerdâniye perdesinde Hicaz çeşnili veyâ Acem perdesinde Nikrîz çeşnili 

yarım karar yapılır. Sonra gereken yerlerde gerekli asma kararlar da gösterilerek, Ç 

ârgâh perdesine kadar inilir ve bu perdede Zîrgûle’li H icaz çeşnili, Kürdî perdesinde 

de Nikrîz çeşnili asm a kararlar yapılır. Daha sonra Acem Aşîrân dizisine geçilir. Bu 

dizide de karışık gezindikten ve gerekli asma kararları gösterdikten sonra, Acem 

Aşîrân perdesindeki Nikrîz beşlisine geçilir. Bu beşli ile Acem Aşîrân perdesinde 

genellikle yedenli tam karar yapılır. Şevk’efzâ makâmının bir başka çeşidinde ise 

Çârgâh perdesindeki Zîrgûle’li Hicaz dizisinden sonra, yerindeki Acem Aşîrân 

dizisine geçilip karar verilir. Bu çeşitte Acem Aşîrân perdesindeki Nikrîz beşlisi 

yoktur. Bu da Şevk’efzâ’nın bir çeşididir” (Özkan, 2000, s. 489). 

“Çargâhta zirgüleli Hicaz yapılıp, Kürdi perdesi açılarak ve Hicaz perdesi de Neva 

yapılarak (Re bakiye bemol kaldırılır)  Acemaşîran sesleri ile karar verilir. Karara 

giderken Acemaşîran üzerinde nikriz de sıklıkla yapılır. Her iki türde karar etmiş 

eserler mevcuttur” (Gönül, 2017, s. 222). 

3.1.1.3. Şevk u Tarab  

 

Resim 3. Şevk u Tarab makâmı dizisi (Özkan, 2003, s. 483) 

Şevk u Tarab makâmı hakkında bazı nazariyat kitaplarında yazan tanımlar ve 

açıklamalar şu şekildedir: 
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“Sultan III. Selim Hân tarafından bulunan Şevk u Tarab makâmı, iki makâmın 

birleşmesinden hasıl olmuştur. 

1. Sabâ Makâmı 

2. Acemaşiran Makâmı 

“Makâm evvela sabâ makâmının seyirleri ile başlar. Çargâh perdesi aynı zamanda 

Şevk u Tarab’ın da güçlü perdesidir. Sabâ makâmı doyurucu olarak gösterilir ve 

karar perdesi olan dügâh perdesine girilir. Sabâ makâmının seyri bu biçimle 

tamamlanır. Ardından kürdî perdesi açılır, hicaz perdesi kaldırılarak nevâ gösterilir. 

Acemaşîran perdesi üzerindeki nigâr beşlisi içinde seyirlere geçilerek, Acemaşiran 

çeşnisi belli edilir ve karara varılır” (Kutluğ, 2000, s. 256). 

“Sultan III. Selim Hân’ın buluşu olan bir makâmdır. Durağı Acemaşîrân perdesidir. 

Seyri inici-çıkıcıdır. Yerinde sabâ makâmı dizisine yerinde Acemaşîrân makâmı 

dizisinin yani Acemaşîrân perdesindeki çargâh dizisinin eklenmesinden meydana 

gelmiştir. Bâzan Acemaşîrân dizisi yerine sadece Acemaşîrânda çargâh beşlisi 

eklenir. Giriş seyrinde çok önemli bir yer tutan  sabâ makâmının bütün özellikleri 

Şevk u Tarab makâmında da geçerlidir. Dolayısıyla en önemli asma karar perdeleri 

segâh ve dügâh perdeleridir. Sabâ makâmı ile seyre başlanır. Bu makâmı meydana 

getiren çeşnilerde sabâ makâmının bütün özellikleri gösterilerek gezinilir ve birinci 

mertebe güçlü çargâh perdesinde zirgüleli hicaz çeşnisiyle yarım karar yapılır. Yine 

karışık gezinilerek dügâh perdesine kadar inilir ve bu perdede ikinci mertebe güçlü 

olarak sabâ çeşnisiyle asma karar yapılarak sabâ makâmı bitirilir. Daha sonra 

Acemaşîrân dizisine geçilip, bu makâmın da bütün özellikleri ve asma kararları 

belirtildikten sonra,  Acemaşîrân perdesinde çargâh çeşnisiyle tam karar yapılır” 

(Özkan, 2006, s. 318). 

“Doyurucu bir şekilde Sabâ makâmı işlendikten sonra hicaz perdesi (re bakiye 

bemol) kaldırılıp kürdî perdesi açılarak Acemaşîran perdesiyle tam karar verilir” 

(Gönül, 2017, s. 223). 
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3.1.1.4. Şevkâver 

“Sırası ile Çargâhta Rast, Hisar ve Kürdî perdeleri açılarak kısa bir süre yerinde 

Nihavend yapar ve Acemaşîran işlenerek karar verir” (Gönül, 2017, s. 222). 

 “Arazbar yapmaya başlayıp Acemaşîran karar veren bir tertiptir” (İrden, 2020, s. 72) 

“Çârgâh perdesindeki Râst dizisinden ve genellikle güçlü Çârgâh perdesi civârından 

seyre başlanır. Bu dizide karışık gezindikten sonra, güçlü Çârgâh perdesinde Râst 

çeşnisiyle yarım karar yapılır. Sonra, Râst perdesindeki Bûselik, yâni yerinde 

Nihâvend dizisine geçilir. Bu dizide de karışık gezinilip asma kararlarla dizinin 

özellikleri belirtildikten sonra, yerindeki Acem Aşîrân dizisine geçilir ve bu dizide de 

karışık gezinilerek asma kararlarla özellikleri gösterildikten sonra, bu dizi ile 

AcemAşîran perdesinde Çârgâh çeşnili tam karar yapılır” (Özkan, 2006, s. 493). 

 

3.1.1.5. Tarz-ı Cedid 
Kısa bir süre Nevada buselik(Nihavend-i Kebir) işlenir. Sonra Nevada Rast yapılır 

bu makâmlarda karışık gezinildikten sonra yerinde Nikriz ve Neveser makâmları 

gösterilir. Sonunda Acemaşîran dizi tutularak Acemaşîran karar verir (Gönül, 2017, 

s. 223). 

“Nevâ perdesindeki Bûselik veyâ Râst dizilerinden biri ile Nevâ perdesi civârından 

seyre başlanır. Sözü geçen iki dizide karışık gezinildikten sonra, güçlü Nevâ 

perdesinde Bûselik veyâ Râst çeşnisiyle yarım karar yapılır. Sonra Nihâvend ve 

Nev’eser dizilerine geçilir ve gereken asm a kararlarla bu dizilerin özellikleri 

belirtilerek gezinilir. Nihâyet yerindeki Acem Aşîrân dizisine geçilir ve bu dizinin de 

özellikleri asma kararlarla gösterildikten sonra Acem Aşîrân perdesinde Ç ârgâh 

çeşnisiyle tam karar yapılır” (Özkan, 2006, s. 495). 

 3.1.1.6. Gülbûse 

Muhayyer açarak seyre başlar.  Neva perdesi güçlendirilerek Tahir makâmı sesleri de 

duyurulur. Kürdî perdesini göstererek Zirgüle perdesi duyurulur, sonra Kürdî yerine 

Segâh tutularak Acemaşîran'da Nikrizli karar verir (Gönül, 2017, s. 223). 
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3.1.1.7. Reng-i Dil  

Tiz kararı olan Acem perdesinden Çargâha doğru Hicaz sesleri ile Seyre başlar. 

Devamında Nikriz seyir ile Acemaşîran'da tam karar verir. Tiz kararı olan Acem 

üzerinde tiz Çargâha kadar nikriz sesleriyle genişleme gösterir (Gönül, 2017, s. 223). 

 

3.2. İlahinin form özellikleri nelerdir? Alt Problemine Yönelik Bulgular ve 

Yorum 

Araştırmanın ikinci alt problemi; “İlahinin form özellikleri nelerdir” şeklinde 

belirlenmiştir. Araştırma doğrultusunda belirlenen alt problemin çözümüne yönelik 

ilahi formu müzikal açıdan ele alınmış, formun özellikleri ulaşılabilen kaynaklar 

doğrultusunda değerlendirilmiştir. 

3.2.1. Türk Müziğinde Formlar  

Türk Müziği hâfızası içerisinde sahip olunan müzik zenginliğinin aktarılmasında 

eserlerin bir düzen içerisinde çeşitli biçim ve formlarda olduğunu görmek 

mümkündür. Bu eserler dahlinde ilâhî aşkı dile getiren, inanç, hasret, özlem, tutku ve 

bağlılık gibi konular ele alınarak yapılan eserler arasından ilahi formu Türk Müziği 

açısından ciddi önem arz etmektedir. 

“Türk Müziği formları, Türk Halk Müziği ve Klâsik Türk Müziği (Türk Sanat 

Müziği) adları altında belirginleştirilmekte ya da sınıflandırılmaktadır. Form; icrâ 

alanı ve mekânı temelinde benzer müzikal özelliklere sahip eserleri tasnif etmek için 

kullanılan bir kavram olması itibariyle, Türk müziği eserlerinin tasnif edilmesini 
oldukça kolaylaştırmaktadır. Dolayısıyla formun üzerinde farklı bir 

tasniflendirmenin ya da Türk müziği repertuvarına yönelik birçok üst başlık veya alt 

başlık altında tutarlılığı bulunmayan tasniflendirmelerin gerekliliği müzik bilimi 
açısından günümüzde sorgulanır olmuştur” (Kurubaş, 2024, s. 532). 

Formun kelime anlamı için; “biçim, şekil, sûret, bir mûsikî parçasının bestesinde 

kullanılan şekil” (Ayverdi, 2016, s. 391). Biçim için ise; “şekil, suret, form, tarz, 

üslup, bir şeyin bütünüyle gösterdiği şekil ve nispet, bir şeyin şekli bakımından 

kuruluşunun bütünü” gibi tanımlar mevcuttur (Ayverdi, 2016, s. 145). 

Tüm sanat dallarında olduğu gibi müzikte de çeşitlilik, kapsadığı zenginliği ifade 

eder. Türk mûsikîsi kültürü de barındırdığı beste çeşitliliği ile hayli zengin bir arşive 
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sahiptir. Bu çeşitlilik müzik türleri başlığı altında form ve biçimler olarak ifade 

edilebilir. Form ve biçim konusunda verilen bazı tanımlar şöyledir: “Genel 

anlamıyla, ortak özelliklere sahip olguların her biri birer türdür. Bir eserin kurgusal 

bütünlüğünü sağlamak amacıyla, eseri oluşturan cümlelerin ve bölümlerin sırasal 

sanatsal düzenlenmesi biçimi oluşturur” (Akdoğu, 1995, s. 1-64). 

Yavaşca, Türk Mûsikîsini biçim açısından iki bölüme ayırır. Daha sonra bunları saz 

eserleri ve sözlü eserler olarak tekrar iki ana bölüme ayırır. Sonrasında ise sözlü 

beste formlarını din dışı ve dînî olarak tasniflendirir (Yavaşca, 2002, s. 121). 

Müziğin türünü ortaya koyan temel unsurun “söz” olduğu sonucundan hareketle bazı 

sorular akla gelir. Örn: Itrî’nin tekbir bestesi sözleri itibariyle dini mûsikî olarak 

adlandırılan bir bestedir. Hafızalara yerleşmiş olan bu melodi sözsüz olarak icrâ 

edildiğinde de dini tema fikri oluşturmaktadır. Peki, bu besteye aşk temalı bir güfte 

yerleştirilirse beste dini-mistik algıdan popüler müzik algısına dönüşür mü? Müziğin 

tasnifinde, sözün algı oluşturma gücü göz önünde bulundurulduğunda, müziğin; 

insanın duygu ve inanç yönelimine göre şekillendiği görülür. Türk mûsikîsinde 

çeşitliliğin adlandırılması, çoğunlukla yazılı kültür temelli nazım biçimden 

kaynaklanmıştır.  

3.2.2. İlahi Formu 
İlahi formu ile ilgili verilen bilgilere ve tanımlara bakıldığında genellikle dînî 

mûsikîye dair yapılan tanımlamalarla karşılaşılmaktadır. Bu tanımın sebebi de 

formların icrâ yerlerine ve güfte yapılarına göre tasniflendirilmesidir. 

Özalp ilahi formu için; dînî mûsikînin en çok kullanılan, diğer formlara göre daha 

kısa olduğu için kolayca akılda kalan formlarından olduğunu söylemektedir. Ayrıca 

güftelerinin tasavvuf şiirlerinden seçilerek her makâm ve her usûlden 

bestelenebileceğini ve ibadet edilen her yerde okunabileceğini ifade etmektedir 

(Özalp, 1992, s. 48). Yavaşca ise; ilahinin kelime anlamını “tanrıya ilişkin” şeklinde 

ifade ederek ilahi formu ile ilgili dini mûsikîde en fazla kullanılan form olduğunu 

söylemektedir. Ayrıca bestelenme şekli itibariyle din dışı mûsikîmizdeki dörtlüklerle 

tekrarlanan küçük şarkılarla, halk mûsikîmizdeki türküler gibidir diye bir benzetme 

yapar (Yavaşca, 2002, s. 649). 
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İlahi formunun temellerine bakıldığında inanç temelli bir yapıyı barındırdığı görülür. 

Çıkış noktası olarak ise halk edebiyatından beslendiği açıktır. Bununla beraber 

İslamiyet öncesi dönemlerde şaman, kam, baksı, ozan gibi adlarla anılan ve XVI. 

yüzyıl itibariyle halk sanatçısı kimliği ile toplumun kabullendiği âşıklar kültürel 

etkileşim ve gelenek aktarımının öncülerinden kabul edilir. Âşıklar, hece ölçüsünü 

sıkça kullanmış ve gerek inanç temelli gerekse diğer olgular üzerine besteler 

yapmışlardır. Bu sebeple âşık edebiyatının, ilahi formunun yaygınlaşmasında mühim 

bir rol aldığı bilinir. Buna örnek olarak Alevi-Bektaşi kültürüne mensup 

mûsikîşinasların, ilahi formunda verdiği eserler örnek gösterilebilir. 

İslamiyet’in kabulünden sonra âşıklık geleneğinin önemli temsilcilerinin dini 

edebiyat çerçevesinde şekillendiği görülmektedir. Şiirin efzunlu etkisini, özellikle 

dini akım olarak nitelendirilen, aynı görüş ve inanca sahip kültür ortamları 

kullanmıştır. Bu durum, halkın kutsallık çerçevesinde bir edebiyat şeklini 

özümsemesi için önem arz etmiştir ki Yunus Emre, dini edebiyat çerçevesinde hece 

ölçüsü ile şiirler söyleyen öncülerdendir. Dini motifler ile hece vezinli şiirler 

söyleyenlere Hak Âşığı sıfatı, o dönemlerde verilmiştir.    

Kaya, XV. yüzyıla kadar âşık edebiyatının yerini destan geleneği ve dînî-mistik 

edebiyat geleneğinin tuttuğunu söyler. Ayrıca, Türklerin İslamiyet’in kabulünden 

sonra oluşmaya başlayan klasik edebiyata rağmen -kırsal kesimlerde halkın- aruz 

veznini değil hece veznini benimseyerek şiirler yazdığını ve bu sebeple Anadolu’da 

Klasik Türk Edebiyatı ve Halk Edebiyatı olarak iki ayrı edebiyatın ortaya çıktığını 

belirtir (Kaya, 2003, s. 1). 

XVI. yüzyıldan sonra divan şiirinin revaçta olması şiir geleneğini etkilemiş, şairler 

hece vezninin yanı sıra aruz vezni ile de şiir söylemişlerdir. Hatta âşıklar hece vezni 

ile şiir yazsa bile araya Arapça-Farsça kelimeler yerleştirmekten geri durmamışlardır. 

Bu şiir merakı, sadece kalem ile hüneri olup saz çalamayan âşıkları da beraberinde 

getirmiştir. Öyle ki; sıfatı âşık olup saz çalamayan kişiler de bu zümreden kabul 

edilmişlerdir.  

İlahi formunun güfte yapısına bakıldığında Yunus Emre gibi Hak Âşığı şairlerin 

şiirlerinde görüldüğü üzere hece vezni sıkça kullanılmaktadır. Çalışmanın örneklem 
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grubunu oluşturan Acemaşîran, Şevkefzâ ve Şevk u Tarab ilahilere bakıldığında ise 

aruz ölçülü güftelerin çokça kullanıldığı görülmektedir. Genel olarak değerlendirmek 

gerekirse, formların kullanım yerleri, kullanım amaçları, güfte içeriği formların 

tasnifinde en önemli etkenlerdir. 

3.3. Arşivlerde Bulunan Acemaşîran Perdesinde Karar Eden Makâmlardaki 

İlahilerin Makâm ve Usûl Özellikleri Nasıldır? Alt Problemine Yönelik 

Bulgular ve Yorum  

Araştırmanın üçüncü alt problemi; “Arşivlerde bulunan Acemaşîran perdesinde karar 

eden makâmlardaki ilahilerin makâm ve usûl özellikleri nasıldır?” şeklinde 

belirlenmiştir. Araştırma doğrultusunda belirlenen alt problemin çözümüne yönelik 

TRT repertuvarında bulunan ve Acemaşiran perdesinde karar eden makâmlardaki 

ilahiler makâm ve usûl açısından analiz edilmiştir. Araştırma kapsamında 

Acemaşiran, Şevk-Efzâ, Şevk u Tarab makâmına ait 118 adet ilahi notasına 

ulaşılmıştır. Çalışmada; incelemeye alınan eserlerin makâm ve usûl açısından 

analizleri yapılmış, el yazması notalar bilgisayar ortamında finale nota yazım 

programında yeniden notaya alınmıştır. 

Aşağıda tablosu verilen Acemaşiran eserler alfabedik sıraya göre oluşturulmuş olup, 

makâm ve usûl tespit ve tahlilleri alfabedik olarak değerlendirilmiştir. 

Tablo 1. Arşivlerde bulunan Acemaşiran makâmında olduğu tespit edilen 

ilahilerin listesini gösteren tablo 

ACEMÂŞİRAN MAKÂMINDAKİ İLAHİLER 

No Eser Adı 
Arşiv 

No 
Bestekâr Güftekâr Usûlü Form 

1.  

A sultanım sen var 

iken ya ben kime 

yalvarayım 

14004 Zekai Dede 
Yunus 

Emre 
Sofyan İlâhi 
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2.  

Aç basiret perdesin 

âyine -i Rahman’ a 

bak 

 
H. Aslan 

Hepgür 
Nâmî Düyek İlâhi 

3.  
Ağlayarak geldim 

sana 
 Bilinmiyor Bilinmiyor 

Devri 

Hindi 
İlâhi 

4.  
Âlemi yoktan var 

eden Allahsın 
 Bilinmiyor Bilinmiyor 

Yürük 

Semai 

Cumhur 

İlâhi 

5.  
Arz-ı hâl için sultâna 

geldim 
 Latif Ağa Kuddûsî Düyek İlâhi 

6.  
Aşkınla âşık yansın 

ya Rabbi 
16289 

H. Aslan 

Hepgür 

Muhibbî 

(Şeyh Safer 

Dal) 

Aksak İlâhi 

7.  

Aşkınla hep bu 

fakirin neylesin ah 

neylesin 

738 Zeki Altun Zeki Altun Düyek İlâhi 

8.  Ayıpları örten sensin  
İzzettin 

Eskidemir 
Bilinmiyor Düyek İlâhi 

9.  

Ayların sultânı hoş 

geldin mübârek 

ramazân 

14494 
Erdinç 

Çelikkol 

Reşat 

Özpirinççi 

Müsemm

en 
İlâhi 

10.  
Bakıp cemâl-i yâre 

çağırırım dost dost 
 

Ali 

Şîrüganî 

Dede 

Niyâzî 

Mısrî Hz 

Yürük 

Semai 
İlâhi 

11.  
Bakıp cemâl-i yâre 

çağırırım dost dost 
 

Asım Molla 

(Manisalı) 

 

Niyâzî 

Mısrî Hz 

Yürük 

Semai 
İlâhi 

12.  Bambaşka ufuklar  Ali Kemâl Ali Ulvi Yürük İlâhi 
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açıyor ruhlara 

Kur’an 

Belviranlı Kurucu Semai 

13.  
Ben ben isem canda 

değil 
14034 

İzzettin 

Hümayî 

elçioğlu 

Kenan Rifaî 

Hz 
Sofyan İlâhi 

14.  

Ben bilmez idim 

gizli ayân hep sen 

imişsin 

 

Ali Rızâ 

Bey 
(Eyyûbi 

Derviş) 

 

Ahmed 

Dede 

(Köse) 

(Nev’i) 

Çifte 

Düyek 
İlâhi 

15.  
Ben yürürem yâne 

yâne 
 

Derviş 

Kânûni 

Cüneyd 

Kosal 

Yunus 

Emre 
Sofyan İlâhi 

16.  
Bir ismi Mustafa bir 

ismi Ahmed 
 

H. Aslan 

Hepgür 

Derviş 

Musa Dede 
Düyek İlâhi 

17.  
Bir san’at var 

yarattığı herşeyde 
 Ünal Ensâri Ünal Ensâri 

Sofyan – 

Serbest 
İlâhi 

18.  

Can ellerinden 

gelmişem Fani 

mekanı neylerem 

18353 
Alâeddin 

Yavaşça 

İbrahim 

Hakkı 

Erzurumî 

Hz. 

Sofyan İlâhi 

19.  

Canların şahı 

gülmezse ah nice 

olur halim benim 

 
Hayati 

Günyeli 

Hayati 

Günyeli 
Düyek İlâhi 

20.  Cem olmuş dervişleri  

Nalçacı 

Dergâhı 

Şeyhi İhsan 

Bey 

Eşrefoğlu 

Rûmi 

(Abdullah) 

Düyek İlâhi 

21.  
Cemalin şem’ine 

Mevlâ gönül 

 

Akbaba 

İmamı 

Ahmet 

Îsa Mahvî 

Efendi Evsat 

Cumhur 

İlahi 



40 
 

 
 

pervânelik ister Efendi  

22.  Cerrahi benim özüm  
H. Aslan 

Hepgür 

H. Aslan 

Hepgür 
Sofyan İlâhi 

23.  

Derd ü gamdan azad 

et benim güzel 

Allah’ım 

 
Kemal 

Tezergil 

Muzaffer 

Özak 
Düyek İlâhi 

24.  

Derd - mendim 

mücrimi m dermana 

geldim ya Resul 

 

Eyyûbî 

Derviş Ali 

Rıza Bey 

(Ali Rıza 

Şengel) 

 

Îsâ Mahvî 

Efendi 
Düyek İlâhi 

25.  

Dermân arardım 

derdime derdim bana 

dermân imiş 

 

Ser 

Müezzin 

Rıfat Bey 

Niyâzî 

Mısrî Hz 
Düyek İlâhi 

26.  

Dermân arardım 

derdime derdim bana 

dermân imiş 

 

Muallim 
İsmail 

Hakkı Bey 

 

Niyâzî 

Mısrî Hz 
Sofyan İlâhi 

27.  
Donandı her yer 

kandiller ile 
14132 Bilinmiyor Bilinmiyor Sofyan ilahi 

28.  
Dost ile ettiğin ahdi 

unutma 
 

Muallim 

İsmail 

Hakkı Bey 

Aziz 

Mahmut 

Hüdaî 

Düyek İlâhi 

29.  

Durman yanalım a 

kardeş aşk meydânın 

da 

 Bilinmiyor Bilinmiyor Düyek İlâhi 

30.  
Ehl-i melâmet oldum 

nihâyet 
14860 Erol Başara 

Ahmed 

Güneren 

Türk 

Aksağı 
İlâhi 
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31.  

Elveda bizden sana 

ey şehri rahmet 

elveda 

14170 Bilinmiyor Bilinmiyor 
Devr-i 

Hindi 
İlâhi 

32.  

Elvedâ ey kalpleri 

hândân eden 

ramazân 

 
Erdinç 

Çelikkol 
Bilinmiyor 

Müsemm

en 
İlâhi 

33.  
Elvedâ şehr-i saadet 

elvedâ 
 

Muallim 
İsmail 

Hakkı Bey 

 

Bilinmiyor 
Devr-i 

Hindi 
İlâhi 

34.  
Ey bana iyi diyen 

adını derviş koyan 
 

Alâeddin 

Yavaşça 

Yunus 

Emre 
Düyek İlâhi 

35.  

Ey benim sevgili 

mevlâm senin aşkın 

kimde var 

14183 Bilinmiyor 
Yunus 

Emre 
Düyek İlâhi 

36.  

Ey benim sevgili 

mevlâm senin aşkın 

kimde var 

 

İzmirli Hacı 

Mahmut 

Efendi 

Yunus 

Emre 
sofyan İlâhi 

37.  
Ey dergehi cümlenin 

penâhı 
 

H. 
Sadeddin 

Arel 

 

Bilinmiyor Evsat İlâhi 

38.  
Ey dil bu yeter iki 

cihanda sana iz’an 
14142 

Hacı Faik 

Bey 

Dîvâne 

Mehmet 

Çelebi 

(Sultan 

Dîvani) 

Sofyan İlâhi 

39.  
Ey dostlarım 

ağırlaşalım 
 Zeki Altun Üftâde Hz. Düyek İlâhi 
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40.  
Ey harimi harem-i 

lemyezeli 
 

Yahya 

Nazım 

Efendi 

Şeyh Said 

Özok 

Efendi 

Evsat İlâhi 

41.  
Ey Kerim Allah ey 

Gani Sultan 
14184 

Sadun 

Aksüt 

Niyâzî 

Mısrî 

Müsemm

en 
İlâhi 

42.  

Ey ki esrar-ı nihân-râ 

rûz u şeb der cüst ü 

cûst 

 

Abdülkadir 

Töre 

(Seyyid) 

Mehmet 

Tahir Olgun 

(Tahir-ül 

Mevlevi) 

 
Evsat İlâhi 

43.  

Ey Resûl-i Hazret-i 

Hak ve'y Habîb-i 

Kibriyâ 

 Bilinmiyor 

Hasan Sezâî 

Efendi 

(Gülşenî) 

 
Evsat İlâhi 

44.  

Ey şehr-i nüzul-i 

sure bais oldun çok 

sürure 

14174 
Bolahenk 

nuri bey 

Abdülehadd

in Nûri 

Düyek 
 İlâhi 

45.  

Ey Tâlibi Dîdâr olan 

gel Hakka Pervâz 

edelim 

 Bilinmiyor 

Aziz 

Mahmut 

Hüdaî 

Düyek İlâhi 

46.  

Eyyub’am dil 

müptelayı m derde 

derman isterem 

19568 
Haydar 

Akdemir 

Yunus 

Emre 
Fer İlâhi 

47.  
Ezelde aşk ile 

yandım kül oldum 
 

Muzaffer 

Özak 

Muzaffer 

Özak 
Sofyan İlâhi 

48.  

Feyz-i Hüdâ Nûr-i 

safâ Ahmed 

Muhammed Mustafâ 

14192 Bilinmiyor 
Neccârzâde 

Rıza Efendi 
Düyek İlâhi 

49.  
Gaflet ile Hakk’ı 

buldum diyenler 
 Bilinmiyor 

Yunus 

Emre 
Sofyan İlâhi 
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50.  
Geldin geri gider 

misin 
14207 

Zekaizade 

Hafız 

Ahmed 

Efendi 

Abdülehadd

in Nûri 
Düyek İlâhi 

51.  
Gülşen -i feyzinde 

bülbül pür figan 
14214 

Memduh 

Cumhur 

Mustafa 

Nafiz Irmak 
Düyek İlâhi 

52.  
Habib-i nur-i izzetsin 

Muhammed 
 

Seyfettin 
Osmanoğlu 

(Şehzade) 

 

Bilinmiyor Düyek İlâhi 

53.  
Hak müyesser etse 

varsam 
 

Ahmet 

Hatipoğlu 

Yunus 

Emre 
Düyek İlâhi 

54.  

Hak yoluna 

gidenlerin asâ olsam 

ellerine 

14497 

Hafız 

Kemal 

Gürses 

(Efendi) 

Seyrani Düyek İlâhi 

55.  

Hakka aşık olanlar 

zikrullahdan kaçar 

mı 

 
H. Aslan 

Hepgür 

Üftade 

Hazretleri 
Sofyan İlâhi 

56.  

Hazret-i Hakk’ın 

Habîbi, sevgili bir 

tanesi 

14245 

Hz. Sezaî 

(Hasan 

Sezâî 

Efendi 

“Gülşenî”) 

Bilinmiyor Tevşih İlâhi 

57.  
Hem evvelsin hem 

âhir 
 

Lütfi Filiz 

(Fânî) 

Lütfi Filiz 

(Fânî) 

Sofyan 

 
İlâhi 

58.  
İbtidadan yol 

sorarsan 
14266 

Selahattin 

Demirtaş 

(Salâhi 

Hatâyî (Şah 

İsmail) 

Devr-i 

Hindi 
İlâhi 
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Dede) 

59.  

İlahi neylesin n’itsin 

gönül sensiz karar 

etmez 

16249 

Selahattin 

Demirtaş 

(Salâhi 

Dede) 

Hüseyin 

Fahreddin 

Efendi 

(Şeyh) 

Düyek İlâhi 

60.  
İrfan meclisine 

erişebilsem 
14254 

Selahattin 

Demirtaş 

(Salâhi 

Dede) 

Şeyh Atıf 

Efendi 
Sofyan İlâhi 

61.  
İşitin ey yarenler, 

kıymetli nesnedir aşk 
16008 

Zeki 

Atkoşar 

Yunus 

Emre 
Sofyan İlâhi 

62.  
Kadrim ola berter 

şerefi nâdı Ali’den 
14282 

Muzaffer 

Ozak 

(Aşkî) 

Kâhyâzâde 

Arif Bey 
Sofyan İlâhi 

63.  
Kâinatı yaratan sevgi 

ile donatan 
 

Lütfi Filiz 

(Fânî) 

Lütfi Filiz 

(Fânî) 
Sofyan İlâhi 

64.  
Kalbini bağ -ı cinan 

et ravza -i tevhid ile 
 

Sultan III. 

Selim 

Niyâzî 

Mısrî Hz. 
Düyek İlâhi 

65.  
Kerim Allah, Rahim 

Allah 
14281 Zekâi Dede 

İbrahim 

Hakkı 

Erzurumî 

Hz. 

Düyek Tevşih 

66.  

Kıble-i mihrabım 

ızdır hazret-i pir 

hüdâî 

16252 

Mustafa 
Düzgünma

n 

Mustafa 

Düzgünman 
Düyek İlâhi 

67.  
Korktum kıyamet 

gününden 
16013 

Aslan 
Hepgür 

Yunus 

Emre 
Sofyan İlâhi 
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Muhammed unutma 

bizi 

68.  

Küntü kenzin 

serteser sırr -ı nihânı 

sendedir 

 

 

Muallim 
İsmail 

Hakkı Bey 

 

Şeyh Muhyi 

Efendi 
Sofyan İlâhi 

69.  

Lem’a-i nûr-i velayet 

Hazret-i Sünbül 

Sinân 

 
Hacı Fâik 

Bey 
Bilinmiyor 

Evsat 

 
İlâhi 

70.  
Lûtfeyledin ibtidâ 

nârımız nûr eyledin 
 

Aslan 

Hepgür 

Muzaffer 

Ozak (Aşkî) 
Düyek İlâhi 

71.  
Merhaba ey aşk-ı 

bâkî 
 

 

Cahit Öney 

 

İbrahim 

Hakkı 

Erzurumî 

Hz. 

Müsemm

en 
İlâhi 

72.  

Merhaba Şehr-i 

Remazan 

(Gökyüzünde saf saf) 

18289 
Hasan 

Şanlıtürk 
Yılmaz 

Çiçek 
Düyek İlâhi 

73.  Mest ü hayrânım  
Aslan 

Hepgür 

Şeyh 

Ahmed 

Kuddûsi 

Nim 

Sofyan 
İlâhi 

74.  
Mürşide Hak diyen 

kişi 
 

Abdülkadir 

Töre 

(Seyyid) 

Nizamoğlu 

Seyyid 

Seyfullah 

(Seyfî) 

Düyek İlâhi 

75.  

Müjde mü’minler 

size ihsan-ı Rahman’ 

dır gelen 

14287 
Dursun 

Çakmak 

Ahmed 

Remzi 

Dede 

Düyek İlâhi 
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76.  
Müştak olup 

özlediğim 
18728 

Hasan 

Şanlıtürk 

Yunus 

Emre 
Sofyan İlâhi 

77.  

Nefsimden 

geçemedim rızana 

eremedim 

 
Metin 

Alkanlı 

 
Muhibbî 

(Şeyh Safer 

Dal) 
 

Sofyan İlâhi 

78.  

Neş’e doldu kâinat, 

huzur buldu tüm 

mekân 

12596 
Erdinç 

Çelikkol 

Lütfü 

Alacalar Düyek İlâhi 

79.  
Neyleyeyim dünyayı 

bana Allah’ım gerek 
14506 Bilinmiyor 

Aziz 
Mahmut 
Hüdaî 

Sofyan İlâhi 

80.  
Nice bir firkatle 

yansın can ü dil 
 Bilinmiyor Fazlî Evsat İlâhi 

81.  
Nur ile doldu yine 

kevn ü mekân 
14329 

Zekaizade 

Hafız 

Ahmed 

Efendi 

Aziz 

Mahmut 

Hüdaî 

Evsat İlâhi 

82.  
Ol cihanın fahrinin 

sırrına kurban olayım 
 

İsmail 

Hakkı Bey 

Niyâzî 

Mısrî Hz. 
Evsat 

Tevşih 

 

83.  

Onbir aylık yoldan 

geldin hoş geldin 

şehr -i Ramazan 

 
Hasan 

Şanlıtürk 
Yılmaz 

Çiçek 
Sofyan 

İlâhi 

(Ramaza
niyye) 

 

84.  

Sen canından 

geçmeden, canan 

arzu kılarsın 

 
Aslan 

Hepgür 

Yunus 

Emre 
Sofyan İlâhi 

85.  
Sevgi dolu cesur ana 

korudu 
14371 

Selâhattin 

İçli 

Selâhattin 

İçli 
Sofyan İlâhi 



47 
 

 
 

86.  
Sözüm sirâyet etse 

bu nefs-i namurâda 
 

Abdülkadir 

Töre 

(Seyyid) 

 

Nizamoğlu 

Seyyid 

Seyfullah 

(Seyfî) 

Düyek İlâhi 

87.  
Sultan-ı kevneyn 

kabrinden kalkınca 
16250 

Selahattin 
Demirtaş 
(Salâhi 

Dede) 
 
 

Bolulu 

Himmet 

Bayrami 

Hz. 

Düyek İlâhi 

88.  
Şuride vü şeydâ 

kılan 
 Bilinmiyor 

Yunus 

Emre 
Düyek İlâhi 

89.  
Tâ Dil Verelden 

Sünbüle 
14394 

Şeyh 

Mustafa 

Efendi 

(Çolakzade

) 

Sünbüli 

Fahri 

Efendi 

Düyek İlâhi 

90.  

Var mıdır âlemde hiç 

bir nesne bu candan 

leziz 

16253 Zekâi Dede Hakkı Düyek İlâhi 

91.  

Yâ Resûlallâh aceb 

kimdir bize senden 

yakîn 

14440 Zeki Altun 
Ali Ulvi 

Kurucu 

Devr-i 

Hindî 
İlâhi 

92.  

Ya Rifâî ben seninle 

ahd ü peymân 

eyledim 

 

İzzeddin 

Hümâyî 

Bey 

Kenan Rifai 

Hz. 

Müsemm

en 
İlâhi 

93.  
Yâr ile ettiğin ahdi 

unutma 
16248 

İsmail 

Hakkı Bey 

Aziz 

Mahmut 

Hüdaî 

Düyek İlâhi 

94.  Yine firkât nârına  Bilinmiyor Niyâzî Düyek İlâhi 
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yandı cihân Mısrî Hz. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



49 
 

 
 

3.3.1.Acemaşîran Makâmındaki Ilahiler  

3.3.1.1. A Sultanım Sen Var Iken Ya Ben Kime Yalvarayım Adlı Eserin Makam 

Ve Usûl Özellikleri  
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Çizelge 1. A Sultanım Sen Var Iken Ya Ben Kime Yalvarayım Adlı Ilahinin Makâm 

Ve Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı A Sultanım Sen Var İken Ya Ben Kime Yalvarayım 

Güftekâr Yunus Emre 

Bestekâr Zekâi Dede 

Arşiv Bilgisi 14004 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde dört adet nüshası ile 

karşılaşılmaktadır. Arşivde ilk sırada yer alan C. Kosal tarafından 

yazılmış olan nota nüshası incelenmek üzere tercih edilmiştir. 

Notada S. Ezgi, eserin Dellalzâde ye ait olabileceğini ifade 

etmektedir. Tercih edilen nüsha ile diğer nüsha Ezgi bakımından 

mukayese edildiğinde herhangi bir fark bulunmamaktadır. Y. 

Ömürlü tarafından yazılan nüshada eserin usûlü Düyek olarak 

belirtilmektedir. Ayrıca notada eserin güftekârına ve bestekârına 

dair bilgi yer almamaktadır.  

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi üzerinde 

bulunan Nigâr dörtlüsü gösterilerek seyre başlanmış, Nevâ perdesi 

üzerinde kısa bir Buselik çeşnisi gösterilerek Acem perdesinde 

kalış yapılmıştır. Devamında Çargâh perdesinden başlanarak 

Acemaşiran perdesinde karar edilmiştir. İncelenen nüshadaki 12. 

ve 13.  ölçülerde Çargâh perdesi üzerinde Hicaz çeşnisine yer 

verildiği görülmektedir. Seyirde Çargâh perdesinden Muhayyer 

perdesine ilerlenerek Neva üzerindeki Buselik çeşnisi gösterilmiş, 

ilk bölümdeki Acemaşîran perdesine gelen nağmelerle karar 

edilmiştir. 

Eserin incelenen nüshasında yazılı olan not dikkate alındığında, 

mahur makâmında yazıldığı nüshalarının da olduğu 

belirtilmektedir. Ancak eserin melodik seyri incelendiğinde Çargâh 

perdesi üzerinde Hicaz çeşnisinin kullanılmış olması, Rast perdesi 

üzerinden icrâ edildiğinde mahur makâmı olma ihtimalini ortadan 

kaldırmaktadır. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâmı tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 



51 
 

 
 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünun velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/1). 
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3.3.1.2.Aç Basiret Perdesin Âyine -I Rahman’ A Bak Adlı Eserin Makam 

Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 2. Aç Basiret Perdesin Âyine -I Rahman’ A Bak Adlı Ilahinin Makâm Ve 

Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Aç Basiret Perdesin Âyine-l Rahman’ A Bak 

Güftekâr Nâmî 

Bestekâr H. Aslan Hepgür 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivinde iki adet nüshası bulunmaktadır. 

Arşivlerde 2. sırada yer alan Türk Tasavvuf Musıkîsi Vakfı 

tarafından yazılan nüsha hem eski nüshası olması dolayısıyla hem 

de Cüneyt Kosal arşivinde yer almasından dolayı incelenmek üzere 

tercih edilmiştir. İncelenen nüsha ile diğer nüsha ezgi ve usûl 

bakımından karşılaştırıldığında bir farklılık olmadığı 

görülmektedir. 

Makâmı Eserde Acem perdesi civarından seyre başlanarak ilk kalış Çargâh 

perdesinde yapılmıştır. Muhayyer perdesine kadar genişleyen 

nağmeler ile tekrar Acem perdesine dönülmüş, Muhayyer perdesi 

civarına genişleme yinelenerek Hisar perdesinin kullanımıyla 

Dügâh ve Kürdî perdesi kullanılmıştır. Nevâ perdesi civarından 

devam edilerek Acemaşîran perdesinde karar edilmiştir. Benzer 

ezgi kullanımıyla Acem civarından başlanarak ve Sünbüle 

perdesine kadar genişleyen nağmeler kullanılmış ardından 

Acemaşiranda karar yinelenmiştir. İncelenen eserin makâmı Gönül 

(2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâmı tarifine 

büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünun velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir.  

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/2). 
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3.3.1.3. Ağlayarak Geldim Sana Adlı Eserin Adlı Eserin Makam Ve Usûl 

Özellikleri 
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Çizelge 3. Ağlayarak Geldim Sana Bak Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 
Eser Adı Ağlayarak Geldim Sana 

Güftekâr Bilinmiyor 

Bestekâr Bilinmiyor 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde bir adet nüshası bulunmaktadır. 

Eser el yazım ve Osmanlı Türkçesi harfleri kullanılarak 

yazılmıştır. Cüneyt Kosal arşivinde bulunan nüshada Osmanlıca 

sözlerin notanın üstünde, günümüz Türkçesinin ise notanın altında 

yazılmış olduğu görülmektedir. 

Makâmı Eserde, Acem perdesi civarından seyre başlanarak ilk kalış Çargâh 

perdesi civarında yapılmıştır. Muhayyer perdesine kadar 

genişleyen nağmelerle tekrar Acem perdesine dönülmüş, 

Muhayyer perdesi civarına genişleme yinelenerek Acem perdesi 

üzerinde Nikriz makâm nağmeleri kullanılarak Acem perdesinde 

kalış yapılmıştır. Nakarat niteliği taşıyan bölümde Şehnaz perdesi 

kullanılarak devam edilmiş ve Çargâh perdesi üzerinde Hicaz 

makâm aralıkları kullanılarak Çargâh perdesinde kalış yapılmıştır. 

Kürdî ve Nevâ perdeleri kullanarak devam eden seyirde, Acem 

perdesi tutularak Hisar perdesi de gösterilmiştir. Acemaşîran 

perdesine önce Nigâr çeşnisi ile, sonra Rast perdesi civarından 

tekrar Acemaşîran perdesinde Nikrizli kalış yapılmıştır. Meyan 

niteliği taşıyan bölüm Muhayyer perdesi tutularak başlamıştır. 

Devamındaki ölçüde Şehnaz perdesi gösterilerek Acemde Nikrizli 

kalış yapılmıştır. Son nakarat bölümünde Şehnaz perdesi 

kullanılarak devam edilmiş ve Çargâh perdesi üzerinde Hicaz 

makâm aralıkları kullanılarak Çargâh perdesinde kalış yapılmıştır. 

Kürdî ve Nevâ perdeleri kullanılarak devam edilen seyirde Acem 

perdesi tutularak Hisar perdesi de gösterilmiştir. Acemaşîran 

perdesine önce Nigâr çeşnisi ile gelinerek Rast perdesi civarında 

tekrar Acemaşîran perdesinde Nikrizli kalış yapılmıştır. İncelenen 

eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâmı tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 
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Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında, incelenen nüshasında yazılı olan 

Devr-î Hindî usûlü ile birbirini karşılamamaktadır. Birim zamana 

düşen melodi sayıları, güfte kullanımı, melodik boğumlanmaların 

14 zamanda tamamlanması bakımından Gönül (2017, s. 108) 

anlatımında bulunan Devr-î Revan usûlünun velvele ve ana 

kalıbında icrâ edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. Devr-i 

Revan usûlü gereğince yeniden notaya alınmıştır.  

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Devr-î Revan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/3). 
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3.3.1.4. Âlemi Yoktan Var Eden Allahsın Adlı Eserin Makam Ve Usûl 

Özellikleri 
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Çizelge 4. Âlemi Yoktan Var Eden Allahsın Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Âlemi Yoktan Var Eden Allahsın 

Güftekâr Bilinmiyor 

Bestekâr Bilinmiyor 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde iki adet nüshası bulunmaktadır. 

Arşivlerde ilk sırada bulunan Yusuf Ömürlü tarafından imzalanan 

ve yazılan nüsha incelenmek üzere tercih edilmiştir. Eserin 

bestekâr ve güftekâr bilgisi nota üzerinde bulunmamaktadır. 

İncelenen nüshada nota ve güftenin bazı bölümlerinin silinmiş 

olduğu görülmektedir. 

Makâmı Eserde Acem perdesi civarından seyre başlanarak ilk kalış Çargâh 

perdesi civarında yapılmıştır. Muhayyer perdesine kadar 

genişleyen nağmeler ile tekrar Acem perdesine gelerek kalış 

yapılmaktadır. Acem perdesi civarından devam ederek Muhayyer 

perdesine tekrar genişlemekte ve Hüseynî perdesinde kısa bir asma 

kalış yapılmaktadır. Acem perdesi civarından devam edilerek 

Çargâh perdesinde kalış yapılmaktadır. Acem perdesi civarından 

devam eden seyir Dügâh perdesinde Kürdî çeşnisiyle Acemaşîran 

perdesinde karar edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül 

(2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine 

büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Yürük Semâî usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Yürük Semâî usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/4). 
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 3.3.1.5. Arz-ı Hâl Için Sultâna Geldim Adlı Eserin Makam Ve Usûl Özellikleri 

 

Çizelge 5. Arz-ı hâl için sultâna geldim adlı ilahinin makâm ve usûl özelliklerini 

anlatan çizelge 
Eser Adı Arz-ı Hâl İçin Sultâna Geldim 
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Güftekâr Kuddûsî 

Bestekâr Latif Ağa 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde dört adet nüshası bulunmaktadır. 

Yusuf ömürlü tarafından yazılan nüsha incelenmek üzere tercih 

edilmiştir. Yusuf Ömürlü tarafından yazılan ve imzalanan nüshada 

güftekâr ile ilgili bir bilginin bulunmadığı ve eserin son mısrasında 

“Kuddûsi” mahlasının kullanılmasından dolayı güftekâr hakkında 

bilgi sahibi olunmaktadır. Ayrıca eserin usûlünün Düyek olarak 

belirtilmiş olduğu görülmektedir. Tercih edilen nüsha ile Doğan 

Ergin tarafından yazılan ve imzalanan nüsha karşılaştırıldığında 

herhangi bir fark yer almamaktadır. Halil Can tarafından yazılan 

nüshada usûl Düyek olarak belirtilmiş olan usûl her 2/4’lük birim 

zamanda ölçülendirilmiş ve her iki ölçüde bir iki kalın çizgi 

şeklinde yazılmıştır. Güftekâr bilgisi nüsha üzerinde 

belirtilmemiştir. 

Makâmı Eserde Acem perdesi civarından seyre başlanmış ilk kalış çargâh 

perdesinde yapıldıktan sonra Muhayyer perdesine kadar genişleyen 

nağmeler ile tekrar Acem perdesine dönülmüştür. Çargâh ve Acem 

perdeleri civarında hisar perdesinin kullanımıyla Dügâh ve Kürdî 

perdeleri kullanılarak Acemaşîran perdesinde kalış yapılmıştır. 

Rast ve Çargâh perdeleri civarından devam edilmiş, Yegâh 

perdesine kadar genişleme yapılmış ve Acemaşîran perdesinde 

kalışla karar edilmiştir. Meyan niteliği taşıyan bölümde Muhayyer 

perdesi üzerinde Kürdî aralıklar kullanılarak yoğunlukla Muhayyer 

perdesinde kalışlar yapılmıştır. Tiz Çargâh perdesine kadar 

genişleyen nağmelerle Acem perdesinde kalışlar yapılmıştır. 

Nakarat niteliği taşıyan bölümle aynı nağmeler kullanılarak Çargâh 

ve Acem perdeleri civarında Hisar perdesinin kullanımıyla Dügâh 

ve Kürdî perdesi kullanılarak Acemaşîran perdesinde kalış 

yapılmıştır. Rast ve Çargâh perdeleri civarından devam edilerek 

Yegâh perdesine kadar genişlemiş ve Acemaşîran perdesinde karar 

edilmiştir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâmı tarifine büyük ölçüde 
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uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında, incelenen nüshasında nota üzerinde 

yazılı olan Düyek usûlüyle örtüşmediği görülmektedir. Düyek 

usûlünün özelliği olan ilk küçük zamanda sus olarak isimlendirilen 

hareketi yapmaması, birim zamana düşen melodi sayıları, güfte 

kullanımı ve melodik boğumlanmaların 8’lik mertebede 16 birim 

zamanda tamamlanması bakımından Gönül (2017, s. 109) 

anlatımında bulunan Çifte Düyek usûlünun velvele ve ana 

kalıbında icrâ edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. Çifte 

Düyek usûlü gereğince yeniden notaya alınmıştır. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Çifte Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/5). 
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 3.3.1.6. Aşkınla âşık yansın ya Rabbi adlı eserin makam ve usûl özellikleri  
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Çizelge 6. Aşkınla Âşık Yansın Ya Rabbi Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 
Özelliklerini Anlatan Çizelge 

Eser Adı Aşkınla Âşık Yansın Ya Rabbi 

Güftekâr Muhibbî (Şeyh Safer Dal) 

Bestekâr H. Aslan Hepgür 

Arşiv Bilgisi 16289 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivinde iki adet nüshası yer almaktadır. 

İncelemeye alınan nüsha C. Kosal imzası taşımaktadır. Cüneyt 

Kosal tarafından yazılmış olan nüshada, “Bestekâr’ ın el yazısı 

notadan yazıldı” notu yer almaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Çargâh perdesi üzerinde 

bulunan Nigâr çeşnisi ile seyre başlanarak Acem perdesinde kalış 

yapılmıştır. Sonrasında Nevâda Buselik çeşnisi gösterilmiştir. 

Kürdî perdesi kullanılarak 8. ölçüde Acemaşîran makâmı seyir 

özelliği tamamlanmıştır. Acem perdesinde kısa kalış yapılarak 12. 

ölçüde tekrar Muhayyer perdesinde yapılan kalıştan sonra 9. ve 10. 

ölçülerde kullanılan melodiler 13. ve 14. ölçülerde de işlenmiştir. 

15. ölçüde Gerdâniye perdesinde Hicaz aralıkları kullanılarak 

Acem perdesinde Nikriz gösterilmiştir. Tekrar Acem perdesi 

civarından devam edilerek Acemaşiran perdesinde karar edilmiştir. 

Murabbâ yapısındaki güfteler şarkı formu özelliklerine uygun 

şekilde bestelenmiş ve güfteler aynı melodi ile tekrar edilmiştir. 

İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâmı tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında, birim zamana düşen melodi sayıları 

ve güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 106) anlatımında 

bulunan Aksak usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Aksak usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/6). 
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3.3.1.7. Aşkınla Hep Bu Fakirin Neylesin Ah Neylesin Adlı Eserin Makam Ve 

Usûl Özellikleri  
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Çizelge 7. Aşkınla Hep Bu Fakirin Neylesin Ah Neylesin Adlı Ilahinin Makâm Ve 

Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Aşkınla Hep Bu Fakirin Neylesin Ah Neylesin 

Güftekâr Zeki Altun 

Bestekâr Zeki Altun 

Arşiv Bilgisi 738 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde dört adet nüshası bulunmaktadır.  

H. Günyeli imzalı nota da Zeki Altun’un kendi sesinden notaya 

alındığı belirtilmektedir. Aynı nüshada Cüneyt Kosal imzasının da 

bulunması nüshanın Cüneyt Kosal tarafından kendi arşivine de 

alındığını göstermektedir. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Çargâh perdesi üzerinde 

bulunan Nigâr çeşnisi ile seyre başlanarak Acem perdesinde kalış 

yapılmıştır. Tekrar Acem perdesi civarından seyre yeniden 

başlanarak Çargâh perdesinde kısa bir kalıştan sonra Dügâh ve 

Nevâ perdelerinde atlamalar yapılarak Acemaşîran perdesinde 

karar edilmiştir. Muhayyer perdesi ile meyan bölümü gösterilerek 

Muhayyer üzerinden Kürdî aralıklarla seyir devam etmiştir. 

Nakarat bölümü niteliğindeki melodilerle güftenin son mısrası 

okunarak Acemaşîran makâmı seyir olarak tamamlanmıştır. Diğer 

nüshalarda donanım bölgesinde yazılı olan Kürdî perdesi, 

incelenen nüshanın hiçbir bölgesinde bulunmamaktadır. İncelenen 

nüshada Kürdî perdesinin yazılmadığı görülmektedir. İncelenen 

eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâmı tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları, 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünun velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir.  

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/7). 

 

 



67 
 

 
 

3.3.1.8. Ayıpları Örten Sensin Adlı Eserin Makam Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 8. Ayıpları Örten Sensin Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini Anlatan 

Çizelge 
Eser Adı Ayıpları Örten Sensin 

Güftekâr Bilinmiyor 

Bestekâr İzzettin Eskidemir 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivinde bir adet nüshası bulunmaktadır. 

Eserin usûlü Düyek olarak belirtilmesine rağmen porte üzerinde 

4/4’lük birim zamanda Sofyan usûlünde yazılmış olduğu 

görülmektedir. 

Makâmı Eserde Acem perdesi civarından seyre başlanarak Muhayyer 

perdesine kadar genişleyen nağmelerden sonra Acem perdesinde 

kalış yapılmıştır. Acem perdesi civarından devam edilerek 

herhangi bir kalış yapılmadan Acemaşîran perdesinde 

Hüseynîaşîran yedenli karar edilmiştir. Meyan niteliği taşıyan 

bölümde Çargâh perdesi tutularak başlanmakta ve Çargâh üzerinde 

Hicaz aralıkları kullanmıştır. Dügâh perdesinde Kürdî kalış ile 

devam edilerek Sabâ zemzeme makâm çeşnisi oluşturulmuştur. 

Çargâh perdesi üzerinde Nigâr çeşnileri kullanılarak Acem 

perdesinde kalış yapılmıştır. Acem perdesi civarından Muhayyer 

perdesine kadar genişleyen nağmelerle önce dügâhta ardında 

Acemaşiran perdesinde karar edilmiştir. İncelenen eserin makâmı 

Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâmı 

tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında, incelenen nüshasında yazılı olan 

Düyek usûlü ile birbirini karşılamamaktadır. Birim zamana düşen 

melodi sayıları, güfte kullanımı, melodik boğumlanmaların 8’lik 

mertebede 16 birim zamanda tamamlanması bakımından Gönül 

(2017, s. 109) anlatımında bulunan Çifte Düyek usûlünun velvele 

ve ana kalıbında icrâ edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Çifte Düyek usûlü gereğince yeniden notaya alınmıştır. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Çifte Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/8). 
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3.3.1.9. Ayların Sultânı Hoş Geldin Mübârek Ramazân Adlı Eserin Makam Ve 

Usûl Özellikleri  
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Çizelge 9. Ayların sultânı hoş geldin mübârek ramazân makâm ve usûl özelliklerini 

anlatan çizelge 
Eser Adı Ayların Sultânı Hoş Geldin Mübârek Ramazân 

Güftekâr Reşat Özpirinççi 

Bestekâr Erdinç Çelikkol 

Arşiv Bilgisi 14494 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde bir adet nüshası bulunmaktadır. 

Eserde kullanılan güftenin hece ve aruz veznine uygun olduğu 

görülmektedir. 

Makâmı Eserin incelenen nüshasında aranağme bölümünde seyre Acem 

perdesinden başlanarak Kürdî perdesinde kalış yapıldıktan sonra 

Acemaşîran perdesinde karar edilmiştir.  

Eserin sözlerinin başladığı ilk dört ölçüde Acem perdesi ile Çargâh 

perdesi arasındaki Nigâr aralıklarıyla seyredilmiş Acemde kalış 

yapılmıştır. 5. ölçüde tekrar Acem perdesinden başlayan seyirde 

önce Çargâh perdesinde ardından Kürdî perdesinde kalış yapılarak, 

8. ölçüde Acemaşîran perdesinde karar edilmiştir. 5. ve 8. ölçüler 

aranağme bölümü ile aynı melodiye sahiptir. Form yapısı itibariyle 

şarkı formuna benzediği görülmektedir. Meyan niteliği taşıyan 

kısımda Muhayyer perdesi tutularak seyre başlanmış ve Nevâ 

perdesinde Buselik çeşnisi gösterilmiştir. Sonrasında Çargâh 

perdesinden başlanarak Acem perdesinde kalış yapılmıştır. Nakarat 

niteliği taşıyan aranağme ile benzer melodiler kullanılan 5. ve 8. 

ölçülerdeki nağmeler ile makâmın seyir özellikleri tamamlanarak 

Acemaşîran perdesinde karar edilmiştir. İncelenen eserin makâmı 

Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâmı 

tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları, 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 106) anlatımında 

bulunan Müsemmen usûlünun velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir.  

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Müsemmen usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/9). 
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3.3.1.10. Bakıp Cemâl-i Yâre Çağırırım Dost Dost Adlı Eserin Makam Ve Usûl 

Özellikleri 
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Çizelge 10. Bakıp Cemâl-i Yâre Çağırırım Dost Dost Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Bakıp Cemâl-i Yâre Çağırırım Dost Dost 

Güftekâr Niyâzî Mısrî Hz. 

Bestekâr Ali Şîrüganî Dede 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde üç adet nüshası bulunmaktadır. 

Cüneyt Kosal tarafından yazılan ve imzalanan nüsha incelenmek 

üzere tercih edilmiştir. İncelenen nüsha ile bilgisayar yazımı nüsha 

karşılaştırıldığında herhangi bir farklılık görülmemektedir. Halil 

Can tarafından yazılan ve imzalanan nüsha el yazımıdır. 

Makâmı Eserde Muhayyer perdesi civarından Acem perdesi merkezli 

nağmeler kullanılarak çargâh perdesine kadar genişlemekte ve 

Acem perdesinde kalış yapılmıştır. Benzer kurulum Acem 

civarından başlanarak Muhayyer ve Çargâh perdelerine kadar 

genişleyerek Acem perdesinde kalış yinelenmiştir. Muhayyer 

perdesi civarından yeniden devam eden seyirde Nevâ perdesinde 

Buselikli kalışlar kullanılmıştır. Kürdî perdesini kullanmadan 

dügâh merkezli nağmeler ile Acemaşîran perdesinde karar 

edilmiştir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâmı tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları, 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Yürük Semâî usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Yürük Semâî usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/10). 
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3.3.1.11. Bakıp Cemâl-i Yâre Çağırırım Dost Dost Adlı Eserin Makam Ve Usûl 

Özellikleri 
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Çizelge 11. Bakıp cemâl-i yâre çağırırım dost dost adlı ilahinin makâm ve usûl 

özelliklerini anlatan çizelge 
Eser Adı Bakıp Cemâl-i Yâre Çağırırım Dost Dost 

Güftekâr Niyâzî Mısrî Hz. 

Bestekâr Asım Molla (Manisalı) 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde iki adet nüshası bulunmaktadır. 

Arşivlerde ikinci sırada yer alan el yazımı nüsha tercih edilmiştir. 

Diğer nüsha bilgisayar yazımıdır. İncelenen nüsha ile diğer nüsha 

karşılaştırıldığında herhangi bir farklılık görülmemektedir. 

Makâmı Acem perdesi civarından Muhayyer ve Sünbüle perdelerinden 

Çargâh perdesine kadar genişleyerek, Acem perdesinde kalış 

yapılmıştır. Benzer kurulum Acem civarından başlanarak 

Muhayyer ve Çargâh perdelerine kadar genişleyerek Acem 

perdesindeki kalış yinelenmiştir. Acem perdesi civarından Dügâh 

perdesine Kürdî perdesi de kullanılarak gelinmiş ve Nevâ 

perdesinde kalış yapılmıştır. Kürdî perdesinden devam ederek 

Yegâh perdesine kadar genişleme bölgesi gösterilmiştir. 

Acemaşîran perdesinde karar edilmiştir. Eserin diğer sözleri aynı 

kurulum ve melodiler ile okunarak eser tamamlanmıştır. İncelenen 

eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâmı tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Yürük Semâî usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Yürük Semâî usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/11). 
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3.3.1.12. Bambaşka Ufuklar Açıyor Ruhlara Kur’an Adlı Eserin Makam Ve 

Usûl Özellikleri 

 

Çizelge 12. Bambaşka ufuklar açıyor ruhlara Kur’an adlı ilahinin makâm ve usûl 

özelliklerini anlatan çizelge 
Eser Adı Bambaşka Ufuklar Açıyor Ruhlara Kur’an 
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Güftekâr Niyâzî Mısrî Hz. 

Bestekâr Asım Molla (Manisalı) 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde bir adet nüshası bulunmaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Çargâh perdesi 

civarından seyre başlanarak Sünbüle perdesine kadar genişleyen 

nağmeler kullanılarak Acem perdesinde kalış yapılmıştır. Acem 

merkezli devam edildikten sonra Çargâh perdesinde kısa bir kalış 

yapıldığı görülmektedir. Kürdî perdesi kullanılarak Acemaşîran 

perdesinde karar edilmiştir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, 

s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük 

ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Usûl olarak bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları, güfte 

kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında bulunan 

Yürük Semâî usûlünun velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir.  

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Yürük Semâî usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/12). 

 



79 
 

 
 

3.3.1.12. Ben Ben Isem Canda Değil Adlı Eserin Makam Ve Usûl Özellikleri  
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Çizelge 13.  Ben Ben Isem Canda Değil Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 
Eser Adı Ben Ben Isem Canda Değil 

Güftekâr Kenan Rifaî Hz. 

Bestekâr İzzettin Hümayî 

Arşiv Bilgisi 14035 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde beş adet nüshası bulunmaktadır. 

Cüneyt Kosal imzası taşıyan nüsha incelenmek için tercih 

edilmiştir. Diğer nüshalarda Bilgisayar Yazımı, Y. Ömürlü, Necati 

ve Ziya imzaları taşımaktadır. Tercih edilen nüsha bilgisayar 

yazımı ve Necati imzası taşıyan nüshalarla karşılaştırıldığında 

melodi ve güfte açısından herhangi bir fark bulunmamaktadır. Ziya 

imzası taşıyan nüshada ise eserin bestekârı İzzettin Kuve -i olarak 

yanlış belirtilmiştir. Y. Ömürlü imzası taşıyan nüshada ise eserin 

güftekârına dair bilgi bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde makâmın özelliklerine uygun olarak Çargâh perdesi 

üzerinde bulunan Nigâr çeşnisi ile seyre başlanarak Nigâr çeşnisi 

ile Acem perdesinde kalış yapılmıştır. Acem perdesi civarından 

seyre devam edilerek Nevâ perdesinde kısa asma kalış yapılmış 

olup ve Dügâh perdesine Kürdî kullanarak gelinmiştir. Çargâh 

perdesi gösterilerek Acemaşîran perdesine gelen melodi ile 

Acemaşîran perdesinde Acemaşîran makâmında karar edilmiştir. 

Meyan niteliği taşıyan bölüme Çargâh perdesinden başlanmıştır. 

Dügâh perdesi üzerinde Sabâ makâmı gösterilerek Acem 

perdesinde kalış yapılmıştır. Nakarat niteliği taşıyan aynı zamanda 

eserin aranağmesi olan bölümde Nevâda Nim Hicaz perdesi yeden 

kullanılarak kalış yapılmıştır. Çargâh perdesi gösterilerek 

Acemaşîran perdesine gelen melodi ile Acemaşîran perdesinde 

karar edilmiştir. 

Acemaşîran makâm özellikleri tam anlamıyla yerine getirildiği için 

başka bir makâm olma ihtimali söz konusu olmamaktadır. 

İncelenen eser Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 
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güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünun velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir.  

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/13). 
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3.3.1.14. Ben Bilmez Idim Gizli Ayân Hep Sen Imişsin Adlı Eserin Makam Ve 

Usûl Özellikleri 
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Çizelge 14. Ben Bilmez Idim Gizli Ayân Hep Sen Imişsin Adlı Ilahinin Makâm Ve 

Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Ben Bilmez İdim Gizli Ayân Hep Sen İmişsin 

Güftekâr Ahmed Dede (Köse) (Nev’i) 

Bestekâr Ali Rızâ Bey (Eyyûbi Derviş) 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde iki adet nüshası bulunmaktadır. 

Usûl Çifte Düyek olarak belirtilmektedir. Ancak nota üzerinde her 

ölçü 4/4’ lük birim zaman ile Sofyan usûlü kalıbına göre yazılmış, 

4 ölçüde bir 2 kalın çizgi kullanılmıştır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

seyre başlanarak Çargâh perdesine kadar genişleyen nağmeler ile 

Acem perdesinde kalış yapılmıştır. Acem perdesi merkezli 

nağmeler ile Sünbüle perdesine kadar genişleme yapılmış ve Acem 

perdesinde kalış yinelenmiştir. Nakarat niteliği taşıyan bölümde 

Acem perdesi civarından Çargâh perdesine kadar gelinerek Hisar 

perdesinin kullanımıyla Dügâh perdesinde Kürdî perdesi 

kullanılarak kalış yapılmıştır. Dügâh perdesi civarından Yegâh 

perdesine kadar genişleyen nağmeler ile Acemaşîran perdesinde 

karar edilmiştir. Meyan niteliği taşıyan bölümde Çargâh perdesi 

tutularak seyre başlanmakta ve Sabâ makâmı nağmeleri 

kullanılarak Dügâh perdesinde kalış yapılmıştır. Sabâ makâm 

çeşnisi duyurularak Acem perdesi civarından Sünbüle perdesine 

kadar olan nağmeler ile Acem perdesinde kalış yinelenmiştir. 

İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 109) anlatımında 

bulunan Çifte Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında ile icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Çifte Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/14). 
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3.3.1.15. Ben Yürürem Yâne Yâne (Meçhul) Adlı Eserin Makam Ve Usûl 

Özellikleri  
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Çizelge 15. Ben Yürürem Yâne Yâne (Meçhul) Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 

Eser Adı Ben Yürürem Yâne Yâne (Meçhul) 

Güftekâr Yunus Emre 

Bestekâr Bilinmiyor  

Arşiv Bilgisi 14034 

Eser Nüshaları Eserin TRT ve devlet korosu arşivlerinde altı adet nüshası yer 

almaktadır. İncelenmek üzere tercih edilen nüsha Cüneyt Kosal 

tarafından imzalanmıştır. Diğer nüshalar O. P., El Yazım, Yusuf 

Ömürlü, Halil Can ve Bilgisayar yazımdır. Cüneyt Kosal imzalı 

nüsha ile O. P. ve Bilgisayar yazımı nüshalar karşılaştırıldığında 

herhangi bir farklık bulunmamaktadır. El yazımı olan nüsha eski 

yazım dili olan Türkçe/Osmanlıca kullanılmıştır. Nüsha üzerinde 

notayı yazan kişiyle ilgili bilgi bulunmamaktadır. Yusuf Ömürlü 

tarafından imzalanan nüsha eserin düyek usûlünde olduğu 

belirtilmektedir. Ayrıca eserin Güftekârıyla ilgili bir bilgi 

bulunmamaktadır. Halil Can tarafından imzalanan nüsha eserin 

usûlü Düyek olarak yazılmıştır. Fakat porte üzerinde “4/4-2/4” 

ibaresi ile 2 ölçüden sonra 2 kalın çizgi ile ölçülendirilmiştir. 

Ayrıca el yazımı olan nüshada nota ve güftenin bazı bölümleri 

okunmaz durumda olduğu görülmektedir. Ayrıca eserin güftekârı 

ile ilgili bir bilgi bulunmamaktadır. 

Makâmı Eser makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlamaktadır. Çargâh ve Acem perdeleri üzerinde bulunan Nigâr 

çeşnisini göstererek Muhayyer ve Çargâh perdeleri arasında seyir 

ederek Acem perdesinde kalış yapılmıştır. Nakarat niteliği 

taşıyan bölümde Acem perdesi civarından devam edilerek Çargâh 

perdesine gelinmiştir. İncelenen nüshada görüldüğü üzere Çargâh 

perdesi üzerinde bulunan Hicaz ve devamından Kürdî perdesinde 

bulunan Nikriz makâm çeşnileri olduğu görülmektedir. Kürdî 

perdesinden devam edilerek Acemaşîran perdesine 

gelinmektedir. Acem perdesi civarından devam edilerek Hisar 

perdesinin de kullanılmasıyla Acemaşîran perdesi tekrar 

gösterilmektedir. Acemaşîran makâmı kararını pekiştiren 
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nağmeler ile karar yinelenmektedir. Meyan niteliği taşıyan 

bölümde Çargâh perdesi civarından başlanarak Çargâh perdesi 

üzerinde Hicaz makâm çeşnisini gösterilmektedir. Eserin bu 

bölümündeki seyri Çargâh makâm seyrini bütünüyle 

yansıtmaktadır. Çargâh civarından başlanarak devam eden seyir 

Gerdâniye üzerinde Hicaz makâm aralıkları kullanılarak Tiz 

Segâh perdesine kadar genişlemektedir. Şehnaz perdesinin 

kullanımı ardından Muhayyer perdesindesini göstererek Acem 

perdesinde kalış yapılmaktadır. Son Nakarat niteliği taşıyan 

bölümde Acem perdesi civarından devam edilerek Çargâh 

perdesine kadar inilmektedir. İncelenen nüshada görüldüğü üzere 

Çargâh perdesi üzerinde bulunan Hicaz ve devamından Kürdî 

perdesinde bulunan Nikriz makâm çeşnileri olduğu 

görülmektedir. Kürdî perdesinden devam ederek Acemaşîran 

perdesine gelinmektedir. Acem perdesi civarından devam ederek 

Hisar perdesinin de kullanımıyla Acemaşîran perdesi tekrar 

gösterilmektedir. Acemaşîran makâm kararını pekiştiren 

nağmeler ile karar tamamlanmaktadır. İncelenen eserin makâmı 

Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâm 

tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/15). 
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3.3.1.16. Bir Ismi Mustafa Bir Ismi Ahmed Adlı Eserin Makam Ve Usûl 

Özellikleri 
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Çizelge 16. Bir Ismi Mustafa Bir Ismi Ahmed Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Bir İsmi Mustafa Bir İsmi Ahmed 

Güftekâr Derviş Musa Dede 

Bestekâr H. Aslan Hepgür 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde iki adet nüshası bulunmaktadır. 

İncelenen nüsha eseri notaya alan kişi ve eserin Bestekârı olması 

sebebiyle en doğru nüsha olarak kabul edilmiştir. 

Makâmı Eser makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlamakta ve Nevâ perdersinde Hicaz perde yedenli kalış 

yapılmaktadır. Muhayyer perdesi gösterilerek Acem perdesinde 

kalış yapılmaktadır. Çargâh perdesi civarından devam edilerek 

Acemaşîran perdesini gösterilmekte ve ilk mısrasın bitmesiyle 

Acemaşîran makâmı tamamlanmaktadır. İkinci mısra yeniden 

Acem perdesi civarından başlayarak Muhayyer perdesine kadar 

genişlemektedir. Nevâ perdesinde yedenli karar yinelenerek dügâh 

perdesine Hisar ve Kürdî perdeleri kullanılarak gelinmektedir. 

Acemaşîran perdesinde kalış yinelenmektedir. Meyan niteliği 

taşıyan bölüm Muhayyer perdesi tutarak başlamaktadır. Gerdâniye 

perdesi üzerinde Hicaz aralıkları kullanarak Tiz Çargâh perdesine 

kadar genişleyen nağmelerle, Acem perdesinde Nikriz makâm 

çeşnisi kullanılmıştır. Nakarat niteliği taşıyan bölüm ile aynı 

nağmeler kullanılarak Acem perdesi civarından başlanarak 

Muhayyer perdesine kadar genişlemektedir. Nevâ perdesinde 

yedenli kalış yinelenerek Dügâh perdesine Hisar ve Kürdî perdeleri 

kullanılarak gelinmektedir. Acemaşîran perdesinde karar 

yinelenmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 
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Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin  

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/16). 
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3.3.1.17. Bir San’at Var Yarattığı Herşeyde Adlı Eserin Makam Ve Usûl 

Özellikleri 
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Çizelge 17. Bir San’at Var Yarattığı Herşeyde Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Bir San’at Var Yarattığı Herşeyde 

Güftekâr Ünal Ensâri   

Bestekâr Ünal Ensâri   

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde bir adet nüshası bulunmaktadır. 

Eserin şarkı formuyla benzer özellikler taşıyan zemin, nakarat ve 

meyan bölümleri ardından nakarat kısmına dönmeden Münaca’t 

kısmı olarak isimlendirilen serbest bölüm yer almaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanarak çargâh perdesine kadar genişleyen nağmeler ile Acem 

perdesinde kalış yapılmaktadır. Acem perdesi civarından devam 

eden nağmeler ile Acemaşîran perdesinde hüseynîaşîran yedenli 

karar gösterilmektedir.  Meyan niteliği taşıyan bölümde Muhayyer 

perdesi tutularak nevâ ve Muhayyer perdeleri arasında buselik 

gösterilmekte ve ilk tekrarda Muhayyer, ikinci tekrarda Acem 

perdesinde kalış yapılarak tamamlanmaktadır. Acem perdesi 

civarından devam eden nağmeler ile Acemaşîran perdesinde 

hüseynîaşîran yedenli karar gösterilmektedir. Serbest bölümde 

kürdî perdesi kullanılarak çargâh perdesi merkezli seyrederek 

Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. Son zikir bölümü 

olarak nitelenen bölümde ritimli şekilde dügâh perdesinden 

başlanarak Acemaşîran perdesinde hüseynîaşîran yedenli karar 

edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâmı tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı Gönül (2017, s. 105) anlatımında bulunan Sofyan 

usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin uygun olduğu 

tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/17). 
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3.3.1.18. Can Ellerinden Gelmişem Fani Mekanı Neylerem Adlı Eserin Makam 

Ve Usûl Özellikleri  
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Çizelge 18.  Can Ellerinden Gelmişem Fani Mekânı Neylerem Adlı Ilahinin Makâm 

Ve Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 

Eser Adı Can Ellerinden Gelmişem Fani Mekânı Neylerem 

Güftekâr İbrahim Hakkı Erzurumî Hz. 

Bestekâr Alâeddin Yavaşça 

Arşiv Bilgisi 18353 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde iki adet nüsha bulunmaktadır. 

İlâhînin tercih edilen nüshası el yazımı bir nüshadır. Eserin son 

ölçüsünden sonra zikir diye bir not düşülmüştür. Eser icrâsı 

sırasında “Her bölümün sonunda son satırdaki zikir okunabildiği 

gibi, sazsız icrâda aranağme yerine zikir okunur” şeklinde yazılı 

olan notta eserin nasıl okunması konusunda bir açıklama 

yapılmıştır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi üzerinde 

bulunan Nigâr çeşnisi üzerinde seyre başlanmış, ilk kalış Acem 

perdesinde yapılmıştır. Acemaşiran makâm dizisi içerisinde 

sırasıyla Kürdî perdesine kadar gelip, Acemaşiran perdesinde karar 

edilmiştir. Zikir bölümü her güftenin ardına okunarak makâm 

pekiştirilmiştir. Eserin tüm güfteleri aynı melodi ile okunmaktadır. 

İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında ile icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/18). 
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3.3.1.19. Canların Şahı Gülmezse Ah Nice Olur Halim Benim Adlı Eserin 

Makam Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 19. Canların Şahı Gülmezse Ah Nice Olur Halim Benim Adlı Ilahinin 

Makâm Ve Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Canların Şahı Gülmezse Ah Nice Olur Halim Benim 

Güftekâr Ünal Ensâri   

Bestekâr Ünal Ensâri   

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde bir adet nüsha bulunmaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanarak Çargâh ve Muhayyer perdelerine kadar genişleyen 

nağmeler ile Acem perdesinde kalış yapılmıştır. Acem perdesi 

civarından devam eden nağmeler ile Kürdî perdesinde kısa kalışın 

ardından Acemaşîran perdesinde Hüseynîaşîran yedenli karar 

gösterilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında ile icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/19). 
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3.3.1.20. Cem Olmuş Dervişleri Adlı Eserin Makam Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 20. Cem Olmuş Dervişleri Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 
Eser Adı Cem Olmuş Dervişleri 

Güftekâr Eşrefoğlu Rûmi (Abdullah) 

Bestekâr Nalçacı Dergâhı Şeyhi İhsan Bey 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin kevlet korosu arşivlerinde beş adet nüshası bulunmaktadır. 

İncelenmek üzere tercih edilen nüsha O. P. İmzası taşımaktadır. 

Diğer nüshalar M. D. Dikmen, Y. Ömürlü, H. Can ve bilgisayar 

yazımıdır. Tercih edilen nüsha ile M. D. Dikmen ve bilgisayar 

yazımı olan nüshalar karşılaştırıldığında herhangi bir farklılık 

görülmemektedir. Yusuf Ömürlü tarafından imzalanan nüshada 

usûl olarak Düyek olarak belirtilmiş, 8/8’lik ibaresine uygun olarak 

portede gösterilmiş ve ölçülendirilmiştir. Ayrıca eserin Güftekâr 

künyesine dair bilgi nota üzerinde bulunmamaktadır. Halil Can 

tarafından imzalanan nüshada eserin usûlü Düyek olarak 

belirtilmiştir, ancak Düyek olarak belirlenmesine rağmen nota 

üzerinde “4/4 ve 2/4” ibareler bulunmaktadır. Her 2 ölçüde bir 2 

kalın çizgi ile ölçülendirilmiştir. Eserin güftekârıyla ilgili bilgi 

notada yer almamaktadır. Ayrıca el yazımı olan nüshada nota ve 

güftelerin çoğu bölümleri silinmiş durumdadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Muhayyer perdesi 

civarından başlanarak Çargâh perdesinde kadar genişleyen 

nağmeler ile Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Acem 

perdesinden devam ederek Acem perdesinde kalış 

yinelenmektedir. Nakarat niteliği taşıyan bölümde yeniden Acem 

perdesinden başlanarak Kürdî perdesinde kalış yapılmaktadır. 

Kürdî perdesi civarından devam ederek Acemaşîran perdesinde 

karar edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölüme Çargâh perdesi 

tutularak başlanmakta ve Sabâ makâm nağmelerini kullanılarak 

Çargâh perdesinde kalış yapılmaktadır. Muhayyer perdesine kadar 

genişleyen nağmeler ile Acem perdesinde kalış yinelenmektedir. 

Nakarat niteliği taşıyan bölüm ile aynı nağmeler kullanılarak Acem 

perdesinden devam edilmekte ve Kürdî perdesinde kalış 
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yapılmaktadır. Kürdî perdesi civarından devam ederek Acemaşîran 

perdesinde karar edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül 

(2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine 

büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak Acemaşîran 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde yer 

almaktadır(Bkz.Ek-1/20). 
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3.3.1.21. Cemalin Şem’ine Mevlâ Gönül Pervânelik Ister Adlı Eserin Makam Ve 

Usûl Özellikleri 
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Çizelge 21. Cemalin Şem’ine Mevlâ Gönül Pervânelik Ister Adlı Ilahinin Makâm Ve 

Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Cemalin Şem’ine Mevlâ Gönül Pervânelik İster 

Güftekâr Îsa Mahvî Efendi 

Bestekâr Akbaba İmamı Ahmet Efendi 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde üç adet nüshası bulunmaktadır. 

Arşivlerde Yusuf Ömürlü tarafından imzalanan nüsha incelenmek 

üzere tercih edilmiştir. İncelenen nüshada eserin güfte ve 

bestekârıyla ilgili bilgi notada yer almamaktadır. Eser 

incelendiğinde diğer nüshalardan farklı olarak 5/8 + 4/8 + 4/8 + 5/8 

+ 4/8 + 4/8 olarak ölçülendirilmiş ve her 2 satırda 1 Evsat 

Usûlünün tamamlandığı görülmektedir. Halil Can tarafından 

yazılmış nüshada bu bilgiye yer verilmiştir. Ayrıca arşivlerde 

bestekâr bilgisi bulunmamaktadır. Halil Can tarafından yazılan ve 

imzalanan nüshada eserin güftekârıyla ilgili bilgi nota üzerinde 

bulunmamaktadır. Evsat Usûlü olarak belirtilen eserin usûl yapısı 

5/8 + 4/4 + 5/8 + 4/4 olarak her 4 ölçüde bir 2 kalın çizgi ile 

ölçülendirilmiştir. Eserin ikinci portesinin ilk ölçüsünde eksik bir 

8’lik değer görülmektedir. Ölçü hatası dışında yazım olarak 

farklılık bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Çargâh ve Acem 

perdeleri civarından seyre başlanmaktadır. Muhayyer ve Çargâh 

perdeleri arasından karışık seyir edilerek 2. ölçünün sonunda Acem 

perdesinde kalış yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan bölümde 

Acem perdesi civarından devam ederek ilk kalışını Nevâ 

perdesinde ve Kürdî perdesinde yapılarak Yegâh perdesine kadar 

genişleyen nağmeler kullanmaktadır. Acemaşîran perdesinde 

Hüseynîaşîran yedenli karar edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan 

bölümde Muhayyer perdesi üzerinde Uşşak nağmeleri kullanılarak 

başlanmakta ve Sünbüle perdesi gösterilerek Gerdâniye üzerinde 

Hicaz çeşnisiyle Acem perdesinde Nikriz nağmeleri kullanılmıştır. 

Acem perdesi civarından devam edilerek Segâh yedenli Çargâh 

perdesinde kalışlar görülmektedir ve Acem perdesine yönelerek 
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kalış yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan bölüm ile aynı 

melodileri kullanarak Acem perdesi civarından devam ederek ilk 

kalışı Nevâ perdesinde ve Kürdî perdesinde yaparak Yegâh 

perdesine kadar genişleyen nağmeler kullanılmaktadır. Acemaşîran 

perdesinde Hüseynîaşîran yedenli karar edilmektedir. İncelenen 

eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 111) anlatımında 

bulunan Evsat usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Evsat usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/21). 

 



103 
 

 
 

3.3.1.22. Cerrahi Benim Özüm Adlı Eserin Makam Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 22. Cerrahi Benim Özüm Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 
Eser Adı Cerrahi Benim Özüm 

Güftekâr H. Aslan Hepgür   

Bestekâr H. Aslan Hepgür   

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde iki adet nüsha bulunmaktadır. 

Tercih edilen nüsha eserin bestekârının imzasını taşımaktadır.  

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem civarından 

başlanıp Sümbüle perdesine kadar genişleyen Nağmeler ile 

seyredilmekte ve Acem perdesinde kalışı yapılmıştır. Acem 

perdesinden yeniden devam ederek Kürdî perdesinin de kullanımı 

ile önce Dügâh ve ardından Acemaşîran perdesinde kalış yapılarak 

makâm seyir özelliği tamamlanmıştır. Güfte bölümünde nakarat 

olarak belirtilmiş olan bölümde Muhayyer perdesi tutularak 

başlanmakta ve Sümbüle perdesi göstererek Acem perdesinde kalış 

yapmaktadır.  Acem perdesi civarından devam edilerek Muhayyere 

kadar genişleyen nağmeler ile önce Kürdî perdesinde ardından 

Dügâh perdesi civarından Hüseynîaşîran perdesi yedeniyle 

Acemaşîran perdesinde karar edilmiştir. İncelenen eserin makâmı 

Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâm 

tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/22). 
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3.3.1.23. Derd ü gamdan azad et benim güzel Allah’ım adlı eserin makam ve 

usûl özellikleri 
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Çizelge 23. Derd Ü Gamdan Azad Et Benim Güzel Allah’ım Adlı Ilahinin Makâm 

Ve Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Derd Ü Gamdan Azad Et Benim Güzel Allah’ım 

Güftekâr Muzaffer Özak 

Bestekâr Kemal Tezergil 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde dört adet nüshası bulunmaktadır. 

Dört nüshadan ikisi Halil Can tarafından yazılan ve imzalanan 

nüshalardır.  Sayı bakımından çok olmaları tercih edilme sebebi 

olmuştur. Tüm nüshalar usûl ve melodi bakımından birbiriyle 

karşılaştırıldığında herhangi bir farkın olmadığı görülmektedir.  

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Muhayyer civarından 

seyre başlanarak ilk ölçüde Acem perdesinde, ikinci ölçüde çargâh 

perdesinden devam ederek  Acemaşîran perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Muhayyer perdesi civarından yeniden devam ederek 

önce Neva perdesinde ardından Acem perdesinde kalış 

yinelenmektedir. Acem civarından yeniden devam ederek sırasıyla 

Çargâh ve ardından Kürdi perdelerinde kısa asma kalışlar 

yapılmaktadır. Dügâh civarından devam eden melodi Acemaşîran 

perdesinde karar ederek makâmın seyir özelliği tamamlamaktadır. 

Nakarat bölümünde Muhayyer perdesi civarından başlanıp Nevâ 

perdesinde Hicaz perdesi yeden alınarak kısa kalışlar 

yapılmaktadır. Nevâ perdesinde Buselik makâm çeşnileri 

duyurulduktan sonra Acem merkezli nağmeler ile Çargâh ve 

ardından Kürdî perdelerinde kısa asma kalışlar gösterilmektedir. 

Dügâh civarından devam eden nağmelerle Acemaşîran perdesinde 

karar edilmektedir. 

Meyan niteliği taşıyan bölümde Çargâh perdesi tutularak 

başlanmakta ve Dügâh üzerinde sabâ nağmeleri kurarak seyre 

devam edilmektedir.   Bu bölümün ikinci ölçüsünde Irak 

perdesinde yapılan kısa kalış Bestenigâr makâm kurulumu 

oluşturulmuştur. Çargâh perdesi merkezli nağmelerle devam 

ederek Dügâhta yapılan Uşşaklı kalışla sabâ makâm nağmeleri 

gösterilmiştir. Acem perdesi civarından devam eden nağmelerle 
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nakarat bölümünün benzer nağmeleri kullanılarak Acemaşîran 

makâmı seyir özelliği sergilenmektedir. Nakarat bölümü ile aynı 

nağmeler kullanılarak eserin son mısraı okunmaktadır. İncelenen 

eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/23). 

 



108 
 

 
 

3.3.1.24. Derd - Mendim Mücrimi M Dermana Geldim Ya Resûl Adlı Eserin 

Makam Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 24. Derd - Mendim Mücrimi M Dermana Geldim Ya Resûl Adlı Ilahinin 

Makâm Ve Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Derd - Mendim Mücrimim Dermana Geldim Ya Resûl 

Güftekâr Îsâ Mahvî Efendi 

Bestekâr Eyyûbî Derviş Ali Rıza Bey (Ali Rıza Şengel) 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet Korusu arşivlerinde iki adet nüshası bulunmaktadır. 

İncelenmek üzere Yusuf Ömürlü tarafından yazılan ve imzalanan 

nüsha tercih edilmiştir. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanıp Çargâh ve Sünbüle perdelerine kadar genişleyen 

nağmelerle gezinerek Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Acem 

perdesi civarından devam ederek Sünbüle perdesine kadar 

genişleyen nağmeler yinelemekte ve Dügâh perdesi üzerinde 

Uşşaklı kalış yapılmaktadır. Dügâh perdesi üzerinde yapılan 

kalışın ardından Acem makâmı tamamlanmaktadır.  Nevâ perdesi 

civarına yeniden gelerek seyre devam edilmekte Kürdî perdesinin 

kullanımı ile Yegâh perdesine kadar genişleyen nağmelerle 

Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan 

bölümde Acem perdesi civarından başlanarak Dügâh perdesi 

üzerinde Kürdî nağmeleri çokça kullanılmıştır. Acem perdesi 

merkezli nağmelerle devam ederken Tiz Çargâh perdesine kadar 

genişletilmiş bölge gösterilerek Acem perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan bölümle aynı nağmeler 

kullanılarak eserin son mısrası okunmakta ve Acemaşîran makâmı 

seyir özelliği yeniden gösterilmiştir. İncelenen eserin makâmı 

Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâm 

tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanara eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 
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nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/24). 

 

3.3.1.25. Dermân Arardım Derdime Derdim Bana Dermân Imiş Adlı Eserin 

Makâm Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 25. Dermân Arardım Derdime Derdim Bana Dermân Imiş Adlı Ilahinin 

Makâm Ve Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Dermân Arardım Derdime Derdim Bana Dermân İmiş 

Güftekâr Niyâzî Mısrî Hz 

Bestekâr Ser Müezzin Rıfat Bey 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde dört adet nüshası bulunmaktadır. 

İncelenmek üzere tercih edilen nüsha Yusuf Ömürlü tarafından 

yazılmış ve imzalanmıştır.  Nüshalarda eserin usûlü Düyek olarak 

belirtilmektedir. İncelenen nüsha üzerinde eserin güftekâr ve 

bestekâr bilgisi bulunmamaktadır. Güftenin son mısrasında 

bulunan Niyazi mahlasından eserin güftesinin Niyazi Mısri'ye ait 

olduğu anlaşılmaktadır. Eserin güftekâr ve bestekâr bilgileri 

yalnızca Halil Can tarafından yazılan ve imzalanan iki nüshanın 

birinde bulunmaktadır. Halil Can tarafından yazılan ilk nüshada 

güftekâr bilgisi bulunmamaktadır. Eserin usûlünün Düyek olduğu 

belirtilmiş ve 2/4’lük birim zaman şeklinde Nim Sofyan usûlünde 

ölçülendirilmiştir. Her iki ölçüde iki kalın çizgi ile ölçülendirildiği 

görülmektedir. El yazma olan nüshada notaların ve güftenin bazı 

bölümlerinin yıpranmış olduğu görülmektedir. Halil Can 

tarafından yazılan 2. nüshada ise güftekâr ve bestekâr bilgileri nota 

üzerinde bulunmamaktadır. Düyek usûlünde olduğu belirtilmesine 

rağmen 4/4 ve 2/4 şeklinde ölçülendirilmiştir.  

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanmaktadır. Tiz Çargâha kadar genişleyen nağmeler ile Nevâ 

perdesinde kısa bir kalış yapılarak Çargâh ve Acem perdelerini 

merkez alan nağmeler ile devam edilmekte ve Acem perdesinde 

kalış yapılmaktadır.  Acem civarından devam ederek Çargâh 

üzerinde Nigâr olarak isimlendirilen çeşni gösterilmiş, Dügâh 

perdesi üzerinde Kürdî perdesi kullanılarak kalış yapılmıştır. 

Dügâh civarından devam eden nağmelerle Çargâh perdesinde 

Segâh yedenli kısa bir kalışın ardından Acemaşîran perdesinde 

karar edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde Çargâh perdesi 
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tutularak Sabâ makâm çeşnisi ile Dügâha gelinmekte ve ardından 

Çargâh perdesinde kalış yapılmaktadır. Kürdî perdesi kullanımıyla 

Sabâ Zemzeme isimli makâm çeşnisi gösterilmektedir. Ancak Sabâ 

makâm nağmeleri üzerine Kürdî perdesi ve Zirgüle perdesi 

kullanımıyla Dügâh makâm çeşnisi ortaya çıkmaktadır. Gerekli 

seyirler yapıldıktan sonra Çargâh üzerinde kısa bir kalış yapılarak 

Acemaşîran perdesinde yeniden karar edilmektedir. İncelenen 

eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/25). 

 



113 
 

 
 

3.3.1.26. Dermân Arardım Derdime Derdim Bana Dermân Imiş Adlı Eserin 

Makâm Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 26. Dermân Arardım Derdime Derdim Bana Dermân Imiş Adlı Ilahinin 

Makâm Ve Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Dermân Arardım Derdime Derdim Bana Dermân İmiş 

Güftekâr Niyâzî Mısrî Hz 

Bestekâr Muallim İsmail Hakkı Bey 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde beş adet nüshası bulunmaktadır. 

Üç adet Halil Can tarafından yazılan ve imzalanan, bir adet Yusuf 

Ömürlü tarafından yazılan imzalanan ve bir adet bilgisayar yazımı 

nüshaya ulaşılmıştır. Halil Can tarafından yazılan ilk nüshada 

eserin Düyek usûlünde olduğu belirtilmiş ancak 2/4’lük birim 

zamanda her iki ölçüde bir kalın çizgiyle ölçülendirilmiştir. 

Güftekâra dair bilgi bulunmamaktadır. Halil Can tarafından yazılan 

iki nüshada ise ilk nüshsya benzer özellikler yer almaktadır. Halil 

Can tarafından yazılan son nüshada ise yine usûlü Düyek olarak 

belirtilmiş ve portre üzerinde 4/4-2/4 şeklinde ölçülendirilerek her 

iki ölçüde  iki kalın çizgi ile ölçülendirilmiştir. Yusuf Ömürlü 

tarafından yazılan ve imzalanan nüshada eserin güftekâr bilgisi 

bulunmamaktadır. Eserin son mısrasında geçen Niyazi 

mahlasından eserin güftesinin Niyazi Mısrî’ye  ait olduğu 

anlaşılmaktadır. Ayrıca nota ve güftenin bazı bölümlerinin silinmiş 

olduğu görülmektedir.  

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanmaktadır. Muhayyer perdesine kadar genişleyen nağmelerle 

Çargâh perdesi üzerinde Nigâr çeşnisi kullanılaak kalış 

yapılmaktadır. Dügâh perdesi üzerinde Kürdî’li kalışın ardından 

Acem perdesinde kalış yinelenmektedir. Çargâh perdesi civarından 

devam ederek Hisar perdesinin de kullanımıyla Dügâh üzerinde 

Kürdî nağmeleri tamamlanmış, Acem'deki kalış farklı nağmelerle 

yinelenmiştir. Eserin son bölümünde Çargâh civarından başlanarak 

sırasıyla önce Kürdî, ardından Dügâh ve Hüseynîaşîran perdesi 

yedeni ile  Acemaşîran perdesinde   karar edilmiştir. İncelenen 

eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 
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Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Nim Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Nim Sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/26). 
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3.3.1.27. Donandı Her Yer Kandiller Ile Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri  
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Çizelge 27. Donandı Her Yer Kandiller Ile Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 

Eser Adı Donandı Her Yer Kandiller İle 

Güftekâr Bilinmiyor  

Bestekâr Bilinmiyor  

Arşiv Bilgisi 14132 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde altı adet nüshası bulunmaktadır. 

Arşivlerde ilk sıralarda yer alan Cüneyt Kosal tarafından 

imzalanan nüsha incelenmek için tercih edilmiştir. Diğer nüshalar 

Hasan Çay, Köksal, Muallim İsmail Hakkı Bey ve İ. B. K. Y. 

imzaları taşımaktadır. İncelenen nüsha ile diğer notalar melodi 

açısından karşılaştırıldığında herhangi bir farklılık 

gözlenmemektedir. Muallim İsmail Hakkı Bey tarafından 

imzalanan nüshanın üzerinde usûl belirtilmemektedir. Ancak 

portede 2/4 ifadesi bulunmaktadır. Her iki ölçüden sonra iki kalın 

çizgiyle ölçülendirmeler görülmektedir. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Çargâh perdesi üzerinde 

bulunan Nigâr çeşnisi içinde Acem perdesinden başlanarak, önce 

Çargâh perdesinde ardından Acem perdesinde kalışlar 

yapılmaktadır. Acem perdesinden devam eden seyirle Çargâh 

perdesinde kısa bir kalış yapılmaktadır. Çargâh perdesinden sonra 

Kürdî perdesi kullanılarak Acemaşîran perdesine gelinmektedir. 

Dügâh perdesinden Kaba Çargâh perdesine kadar genişleyen 

nağmelerle Dügâh perdesine tekrar gelerek Acemaşîran perdesinde 

karar edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde Muhayyer 

perdesi civarından başlanarak Çargâh perdesinde, Muhayyer 

perdesinden devam eden seyirle Acem perdesinde kalış 

yapılmaktadır.  Nakarat niteliği taşıyan bölümde Acem 

perdesinden devam eden seyirle Çargâh perdesinde kısa bir kalış 

yapılmaktadır. Çargâh perdesinden sonra Kürdî perdesi 

kullanılarak Acemaşîran perdesine gelinmektedir. Dügâh 

perdesinden Kaba Çargâh perdesine kadar genişleyen melodiyle 

Dügâh perdesine tekrar gelinerek Acemaşîran perdesinde karar 

edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 
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tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir.  

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/27). 
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3.3.1.28. Dost Ile Ettiğin Ahdi Unutma Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri 

 

 



120 
 

 
 

Çizelge 28. Dost Ile Ettiğin Ahdi Unutma Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Dost İle Ettiğin Ahdi Unutma 

Güftekâr Aziz Mahmut Hüdaî 

Bestekâr Muallim İsmail Hakkı Bey 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin arşivlerde dört adet nüshası bulunmaktadır. Arşivlerde 

eserin bestekârına dair bilgi bulunmamaktadır. Halil Can 

tarafından yazılan nüshalarda bu bilgi yer almaktadır. Eserin 

nüshaları Yusuf Ömürlü tarafından bir adet, Halil Can tarafından 

iki adet ve bilgisayar yazımı olarak bir adet nüsha bulunmaktadır. 

Halil Can tarafından yazılan iki nüshada eserin Düyek usûlünde 

olduğu belirtilmesine rağmen eser 2/4’lük olarak ölçülendirilmiş 

ve her iki ölçüde bir iki kalın çizgiyle gruplandırılmıştır. Eserin 

güftekârıyla ilgili bilgi bulunmamaktadır. El yazımı olan nüsha 

da güftenin ve notaların bazı bölümleri silinmiş durumdadır. Yusuf 

Ömürlü tarafından yazılan nüshada ise güftekâr ve bestekâr 

bilgileri yer almamaktadır. Eserin son güftesinde Hüdâî 

mahlasından eserin güftekârının Aziz Mahmut Hüdâyî olduğu 

anlaşılmaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanmakta ve ilk kalış Çargâh perdesinde yapılmaktadır. 

Yeniden Acem perdesi bölgesine yönelerek Muhayyer perdesine 

kadar genişleyen nağmelerle Acem perdesinde kalınmıştır. Nakarat 

niteliği taşıyan bölümde Acem civarından başlanarak farklı 

melodilerle ilk kalı yine Çargâh perdesinde yapılmaktadır. Nevâ 

perdesi civarından Acemaşîran perdesine gelerek makâmın seyir 

özelliği tamamlanmakta ve karar edilmektedir. Meyan niteliği 

taşıyan bölümde Gerdâniye ve Muhayyer perdeleri tutularak 

başlanmakta Tiz Çargâh perdesine kadar genişleyen nağmelerle 

Acem perdesinde Nikrizli kalış yapılmaktadır. Acem merkezli 

nağmelerle Nevâ perdesi üzerinde kısa bir Buselik çeşnisi 

duyurularak Acem perdesinde kalınmaktadır. Nakarat niteliği 

taşıyan bölümün nağmeleri kullanıldıktan sonra Acem civarından 
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yeniden başlanarak farklı nağmelerle ilk kalış yine Çargâh 

perdesinde yapılmaktadır. Nevâ perdesi civarından Acemaşîran 

perdesine gelerek makâmın seyir özelliği tamamlanmakta ve karar 

edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/28). 
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3.3.1.29. Durman Yanalım A Kardeş Aşk Meydânında Adlı Eserin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri 
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Çizelge 29. Durman Yanalım A Kardeş Aşk Meydânında Adlı Ilahinin Makâm Ve 

Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Durman Yanalım A Kardeş Aşk Meydânında 

Güftekâr Bilinmiyor 

Bestekâr Bilinmiyor 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde iki adet nüshası bulunmaktadır. 

Yusuf Ömürlü tarafından yazılmış olan nüshada güftekâr ve 

bestekâr bilgileri bulunmamaktadır. 

Makâmı Esede makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanarak ilk kalış Çargâh perdesinde yapılmaktadır.  Dügâh 

üzerinde Sabâ çeşnisi gösterilerek Çargâh perdesindeki kalış 

yenilenmektedir.  Bu bölümde Acemaşîran makâmı anlatımlarının 

dışında farklı bir çeşni olarak görülmektedir. Çargâh perdesi 

civarından devam ederek Nevâ üzerinde Hicaz perdesiyle yedenli  

kısa bir kalışın ardından Dügâh perdesi civarından Hisar perdesinin 

de kullanımıyla Acemaşîran perdesinde Hüseynîaşîran yedenle 

karar edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. Acemaşîran makâm nağmeleri içinde Sabâ çeşnisinin 

kullanımına farklı bir örnek olarak değerlendirilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 109) anlatımında 

bulunan Çifte Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir Eserin incelenen 

nüshasında yazılı olan Düyek usûlüyle icrâ edilmesinin uygun 

olmadığı tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Çifte Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/29). 
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3.3.1.30. Ehl-i Melâmet Oldum Nihâyet Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri  
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Çizelge 30. Ehl-i Melâmet Oldum Nihâyet Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 

Eser Adı Ehl-i Melâmet Oldum Nihâyet 

Güftekâr Ahmed Güneren 

Bestekâr Erol Başara 

Arşiv Bilgisi 14860 

Eser Nüshaları Eserin Devlet korosu arşivlerinde iki adet nüshası bulunmaktadır. 

İncelenmek üzere tercih edilen Nüsha el yazımıdır. El yazım olan 

nüshada notada ve güftede bazı kısımların silinmiş olduğu 

görülmektedir. İncelenen nüsha ile diğer nüsha karşılaştırıldığında 

usûl ve melodi açısından herhangi bir farklılık bulunmamaktadır. 

Makâmı İncelenen eserin ilk girişinde aranağme yer almaktadır. Eserde 

makâm özelliklerine uygun olarak Çargâh perdesi üzerinde 

bulunan Nigâr çeşnisi içerisinde Acem perdesi civarından 

başlanarak Çargâh perdesinde kalış yapılmaktadır. Muhayyer 

perdesinden devam ederek Muhayyer perdesi üzerinde Kürdî 

makâm aralıkları ile Tiz Çargâh perdesine kadar genişleyerek 

Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Çargâh ve Acem perde 

atlaması yapılarak Hisar perdesi gösterilmektedir. Acemaşîran 

perdesi üzerinde Çargâh makâmı aralıkları kullanılarak karar 

edilmektedir. Güftenin başladığı bölümde Acem perdesi civarından 

seyre başlanmaktadır. İlk kalış Acem perdesinde yapılmaktadır. 

Sünbüle perdesinden devam ederek Çargâh perdesi üzerindeki 

Nigâr çeşnisi kullanılarak Çargâh perdesinde kalış yapılmaktadır. 

Çargâh ve Acem perdelerini kullanarak Hisar perdesi 

gösterilmektedir. Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. 

İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Türk Aksağı usûlünün velvele ve ana kalıbında ile icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Türk Aksağı usûlünde yeniden yazılan 
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eserin nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/30). 
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3.3.1.31. Elveda Bizden Sana Ey Şehri Rahmet Elveda Adlı Eserin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri  
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Çizelge 31. Elveda Bizden Sana Ey Şehri Rahmet Elveda Adlı Ilahinin Makâm Ve 

Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 

Eser Adı Elveda Bizden Sana Ey Şehri Rahmet Elveda 

Güftekâr Bilinmiyor  

Bestekâr Bilinmiyor  

Arşiv Bilgisi 14170 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde altı adet nüshası bulunmaktadır. 

Cüneyt Kosal tarafından imzalanan Türk Tasavvuf Mûsikîsi Vakfı 

tarafından yazılan nüshası incelenmek için tercih edilmiştir. Bazı 

nüshalarda nota ve güftelerinin bazı bölümlerinin el yazımı veya 

eski olmasından dolayı okunamaz halde olduğu görülmektedir. 

Makâmı Eser üzerinden aranağme olarak belirtilen bir bölüm 

bulunmamaktadır. Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem 

perdesi civarından başlanmaktadır. Çargâh perdesi üzerinde 

bulunan Nigâr çeşnisi içinde seyir yaparak Çargâh perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Acem perdesi üzerinde bulunan Nigâr çeşnisi içinde 

Sünbüle perdesine kadar genişleyerek Acem perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Acem perdesinden devam eden seyir Dügâh 

perdesinde Kürdî perdesi kullanılarak yapılan kalıştan sonra, 

Dügâh ve Nevâ perdeleri kullanılarak Acemaşîran perdesinde tam 

karar yapılmaktadır. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları, 

güfte kullanımı ve nağme yapısının usûl ile bütünlüğü bakımından 

Gönül (2017, s. 105) anlatımında bulunan Devr-î hindî usûlünün 

velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin uygun olduğu tespit 

edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Devr-î Hindî usûlünde yeniden 

yazılan nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/31). 
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3.3.1.32. Elvedâ Ey Kalpleri Hândân Eden Ramazân Adlı Eserin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri 

 



130 
 

 
 

 

Çizelge 32. Elvedâ Ey Kalpleri Hândân Eden Ramazân Adlı Ilahinin Makâm Ve 

Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Elvedâ Ey Kalpleri Hândân Eden Ramazân 

Güftekâr Bilinmiyor 

Bestekâr Erdinç Çelikkol 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde bir adet nüshası bulunmaktadır.  

Bulunan bu nüsha bestekârın kendisi tarafından yazılmıştır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanmakta ve ilk kalış Çargâh perdesinde yedenli olarak 

yapılmaktadır. Dügah perdesi ne kadar gelen nağmelerin ardından 

Acem perdesinde kalınmaktadır.  Nakarat niteliği taşıyan bölümde 

Muhayyer perdesine kadar genişleyen nağmelerle başlanarak önce 

Dügâh perdesine ardından Acemaşîran perdesine gelerek yedenli 

şekilde karar edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde 

Muhayyer perdesi civarından başlanmaktadır. Dügâh perdesine 

kadar gelen nağmelerle Acemde kalış yinelenmektedir. Nakarat 

niteliği taşıyan bölüm ile aynı nağmeler kullanılarak Muhayyer 

perdesine kadar genişleyen nağmelerle önce Dügâh perdesine 

ardından Acemaşîran perdesine gelerek yedenli şekilde karar 

edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Türk Aksağı usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Müsemmen usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/32). 
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3.3.1.33. Elvedâ Şehr-i Saadet Elvedâ Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 33. Elvedâ Şehr-i Saadet Elvedâ Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 
Eser Adı Elvedâ Şehr-i Saadet Elvedâ 

Güftekâr Bilinmiyor 

Bestekâr Muallim İsmail Hakkı Bey 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde dört adet nüshası 

bulunmaktadır.  Bu nüshalar Hakan Alvan,  Halil Can, Yusuf 

Ömürlü ve bilgisayar yazımı nüshalardır. Tercih edilen nüsha ile 

diğer nüshalar karşılaştırıldığında herhangi bir farklılık 

görülmemektedir.  Yusuf Ömürlü ve Halil Can tarafından yazılan 

nüshalarda nota ve güftenin bazı bölümlerinin silinmiş olduğu 

görülmektedir.  Halil Can'ın el yazma olan nüshasında eserin Devr-

î Hindî usûlünde olduğu belirtilmesine rağmen 3/8+4/8 şeklinde 

her iki ölçüde iki kalın çizgiyle ölçülendirilerek yazılmıştır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanmakta ve ilk kalışın Çargâh perdesinde yedenli olarak 

yapıldığı görülmektedir. Dügâh perdesine kadar gelen nağmelerin 

ardından Acem perdesinde kalış yapılmaktadır.  Nakarat niteliği 

taşıyan bölümde Muhayyer perdesine kadar genişleyen nağmelerle 

başlanarak önce Dügâh perdesine ardından Acemaşîran perdesine 

gelerek yedenli şekilde karar edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan 

bölümde Muhayyer perdesi civarından başlanmaktadır. Muhayyer 

perdesinde Kürdî makâm nağmeleri kullanılarak başlayan bölümde 

Acem perdesinde Nikriz çeşnisi kullanmaktadır. Devamımda 

Acem perdesinde kalış yinelenmektedir. Nakarat niteliği taşıyan 

bölüm ile aynı nağmeler kullanılarak Muhayyer perdesine kadar 

genişleyen nağmelerle önce Dügâh perdesine ardından Acemaşîran 

perdesine gelerek yedenli şekilde karar edilmektedir. İncelenen 

eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları, 

güfte kullanımı ve melodik boğumlanmaların her iki ölçüde bir 

tamamlanması ve tartım kalıplarının Devr-î Revan usûl velvelesi 
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ile birebir uyuşması bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Devr-î Revan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. Eserin incelenen 

nüshasında yazılı olan Devr-î Hindî usûlüyle icrâ edilmesinin 

uygun olmadığı tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Devr-î Revan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/33). 
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3.3.1.34. Ey Bana Iyi Diyen Adını Derviş Koyan Adlı Eserin Makâm Ve Usûl 

Özellikleri 
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Çizelge 34. Ey Bana Iyi Diyen Adını Derviş Koyan Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Ey Bana İyi Diyen Adını Derviş Koyan 

Güftekâr Yunus Emre 

Bestekâr Alâeddin Yavaşça 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde bir adet nüshası bulunmaktadır. 

Güftekâr bilgisinin notada belirtilmesine karşı arşiv bilgilerinde 

bulunmamaktadır. 

Makâmı İncelenen eser aranağme ile başlamaktadır. Eserde Acemaşîran 

perdesinden başlanarak Muhayyer perdesine kadar genişleyen 

nağmelerle seyredilmekte ve Hüseynîaşîran perdesi yedeniyle 

karar ederek makâmın seyir özelliği gösterilmiştir. Söz bölümünde 

Çargâh perdesi civarından başlanıp Muhayyer perdesine kadar 

genişleyen nağmelerle seyredilmekte ve Acem perdesinde kısa bir 

asmak kalış yapılmaktadır.  Acem perdesi civarından devam eden 

nağmelerle Dügâh üzerinde Kürdî çeşnisi duyurulmakta ve 

Acemaşîran perdesinde makâmın seyir özelliği tamamlamaktadır.  

2. ve 3. güftelere geçmeden önce aranağme çalınmaktadır. İkinci 

güftenin okunduğu bölümde Şehnaz, Muhayyer ve Sünbüle 

perdeleri kullanılarak Çargâh perdesi üzerinde Hicaz makâm 

aralıklarıyla Çargâh perdesinde kalış yapılmaktadır. Nevâ perdesi 

tutularak Dügâh üzerinde Kürdî perdesi ve ardından Acemaşîran 

perdesinde karar yapılmaktadır. Üçüncü güftenin okunduğu 

bölümde Çargâh perdesi tutularak Sabâ  ve Segâh perdeleri 

kullanımıyla Dügâh üzerinde Sabâ çeşnisi gösterilmektedir. Acem 

perdesi civarından seyrine devam eden nağmelerle Acemaşîran 

perdesinde karar edilmektedir. 

İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 
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Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/34). 
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3.3.1.35. Ey Benim Sevgili Mevlâm Senin Aşkın Kimde Var Adlı Eserin Makâm 

Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 35. Ey Benim Sevgili Mevlâm Senin Aşkın Kimde Var Adlı Ilahinin Makâm 

Ve Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Ey Benim Sevgili Mevlâm Senin Aşkın Kimde Var 

Güftekâr Yunus Emre 

Bestekâr Bilinmiyor 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde dört adet nüshası bulunmaktadır. 

Cüneyt Kosal el yazması olan nüsha incelenmek üzere tercih 

edilmiştir. İncelenen nüshayla diğer nüshalar arasında herhangi bir 

farklılık bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

seyre başlanıp, Muhayyer perdesi ile Çargâh perdesi aralığında 

gezindikten sonra Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Acem 

perdesi civarından devam eden nağmelerle Dügâh perdesi üzerinde 

Uşşaklı kalışla Acem makâmı seyir özelliği tamamlanmaktadır. 

Dügâh perdesi civarından devam eden nağmelerle Acemaşîran 

perdesinde karar edilmektedir. Acem perdesi civarından Tiz 

Çargâh perdesine kadar nağmelerle Acem perdesinde karar 

edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zaman başına düşen hece sayısı 

ve melodik boğumlanmalar ilk iki mısrada 20 zamanda 

tamamlanmıştır.  Ancak eser üzerinde yazılı olan Düyek usûlünün 

kalıpları bağlantı bölümü niteliğindeki son terennümde velvele ve 

ana kalıbı açısından uyumlu olmaktadır.  Eserin baştan sona bir 

düzen içerisinde icrâ edilebilmesi açısından dörtlük birim zamanda 

iki ölçü boyunca Fahte usûlünün kullanılması, 4 ölçü boyunca 

Düyek usûlünün kullanılması bakımından Gönül (2017, s. 110) 

anlatımında bulunan Fahte ve Düyek usûllerinin velvele ve ana 

kalıbında icrâ edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir.  

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Fahte-Düyek sıralı usûlünde yeniden 

yazılan nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/35). 
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3.3.1.36. Ey Benim Sevgili Mevlâm Senin Aşkın Kimde Var Adlı Eserin Makâm 

Ve Usûl Özellikleri  
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Çizelge 36.  Ey Benim Sevgili Mevlâm Senin Aşkın Kimde Var Adlı Ilahinin 

Makâm Ve Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Ey Benim Sevgili Mevlâm Senin Aşkın Kimde Var  

Güftekâr Yunus Emre 

Bestekâr İzmirli Hacı Mahmut Efendi 

Arşiv Bilgisi 14183 

Eser Nüshaları Eserin arşivlerde iki adet nüshası bulunmaktadır. Nüshaların kim 

tarafından yazıldığı belirtilmemektedir. İncelenen nüsha ile diğer 

nüsha karşılaştırıldığında usûl ve melodi açısından herhangi bir 

farklılık bulunmamaktadır. 

Makâmı Nüsha üzerinde aranağme olarak belirtilen bir bölüm 

bulunmamaktadır. Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem 

perdesi civarından başlanmaktadır. Çargâh perdesi üzerinde 

bulunan Nigâr çeşnisi gösterilerek Acem perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Çargâh perdesinden devam eden nağmede Kürdî 

perdesi kullanılarak Acemaşîran perdesinde makâmın seyir özelliği 

tamamlamıştır. Aynı nağmeyle güftenin tamamı okunmaktadır. 

İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/36). 
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3.3.1.37. Ey Dergehi Cümlenin Penâhı Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 37. Ey Dergehi Cümlenin Penâhı Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 
Eser Adı Ey Dergehi Cümlenin Penâhı 

Güftekâr Bilinmiyor 

Bestekâr H. Sadeddin Arel 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin arşivlerde iki adet nüshası bulunmaktadır. Bilgisayar yazımı 

ve el yazımı olan iki adet nüsha arasında eski ve Cüneyt Kosal 

imzası olması sebebiyle el yazısı nüsha incelenmek üzere tercih 

edilmiştir. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanmıştır. Segâh perdesinin de kullanımı yla Dügâh üzerinde 

Uşşak çeşnisiyle Acem makâmı gösterilmektedir.  Acemaşîran 

perdesiyle seyir yeniden Acem civarına taşınmakta ve birbirini 

takip eden nağmelerle Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. 

Meyan niteliği taşıyan bölümde Dügâh perdesi civarından 

başlanarak  Sabâ makâm özellikleri gösterilmektedir. Şehnaz 

perdesine kadar genişleyen nağmelerle Çargâhta kalış 

yapılmaktadır. Sonrasında yine aynı kurulum ile devam ederek 

Irak perdesinde kalış yaparak Bestenigâr makâmı gösterilmektedir. 

Bu kurulumun ardından Sabâ makâm seyrine devam ederek benzer 

nağmelerle Acemaşîran perdesinde Şevk u tarab makâmı 

gösterilmektedir.  Acem perdesi civarından devam eden 

nağmelerle Acemaşîran perdesinde Acemaşîran makâmı 

özelliklerine göre karar edilmektedir. İncelenen eserin makâmı 

Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâm 

tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 111) anlatımında 

bulunan Evsat usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin  

Acemaşîran makâmında ve Evsat usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/37). 
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3.3.1.38. Ey Dil Bu Yeter Iki Cihanda Sana Iz’an Adlı Eserin Makâm Ve Usûl 

Özellikleri  
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Çizelge 38. Ey Dil Bu Yeter Iki Cihanda Sana Iz’an Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özellikleri 
Eser Adı Ey Dil Bu Yeter İki Cihanda Sana İz’an 

Güftekâr Dîvâne Mehmet Çelebi (Sultan Dîvani) 

Bestekâr Hacı Faik Bey 

Arşiv Bilgisi 14142 

Eser Nüshaları Eserin arşivlerde yedi adet nüshası bulunmaktadır. Arşivlerde 

bulunan nüshalarda usûl ve makâm bakımından karışık durumlar 

yer almaktadır. Şevk-Efzâ ve Acemaşîran olarak iki makâmda 

arşivlere alınmıştır. Nüshalar üzerinde güftekâra ait bilgi 

bulunmamaktadır. Eserin nüshaları bilgisayar yazımı, el yazım, 

Cüneyt Kosal, Necati, Mustafa Doğan Dikmen, Yusuf Ömürlü ve 

Halil Can imzaları taşımaktadır. Cüneyt Kosal imzası taşıyan 

nüsha incelenmek için tercih edilmiştir. İncelenen eserin diğer 

nüshalar arasında uyuşmayan birçok bölümü bulunmaktadır. Usûl 

açısından bazı nüshalar Düyek, bazılarında ise Sofyan olduğu 

nüsha üzerinde yer almaktadır. İncelenen el yazımı nüshada eserin 

güftekârı belirtilmemektedir. Necati imzası taşıyan nüshada eserin 

makâmı Şevk-efzâ olarak belirtilmektedir. Eserin güftekârı nota 

üzerinde belirtilmemektedir. Mustafa Doğan Dikmen tarafından 

imzalanan örnekte eserin Sofyan usûlünde olduğu belirtilmektedir. 

Güftekâr ve bestekâr ile ilgili bilgi belirtilmemiştir. Yusuf Ömürlü 

tarafından imzalanan nüshada eserin usûlünün Düyek olduğu 

belirtilmektedir. Eserin makâmı ise Şevk-Efzâ olarak 

belirtilmektedir. Güftekârı ve bestekârı belirtilmemiştir. El yazımı 

olan nüshada nota ve güftede çoğu bölümün silinmiş olduğu 

görülmektedir. Halil Can tarafından imzalanan nüsha eserin Düyek 

usûlünde olduğu belirtilmektedir. Ancak nota üzerindeki ölçüler 

2/4’lük birim zaman ile ayrılmış olup her iki ölçüden sonra iki 

kalın çizgiyle gruplandırılmıştır. İncelenen nüshada makâm Şevk-

efzâ olarak belirtilmektedir. Güftekâr ve bestekâr bilgisi 

bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde Muhayyer perdesi civarından başlanarak Çargâh perdesi 

üzerinde Nigâr çeşnisi duyurarak başlanmaktadır. Çargâh 
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perdesinde kısa kalış yapılarak Nevâ perdesi civarından Muhayyer 

perdesine kadar genişlemekte ve Acem perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Acem perdesi civarından devam ederek Hisar 

perdesi kullanımıyla Kürdî perdesinde kalış yapılmaktadır. Kürdî 

civarından sırasıyla Kürdî, Dik Zirgüle, Rast ve Zirgüle perdeleri 

kullanılarak Rast perdesi üzerinde Hicaz çeşni kullanılmaktadır. 

Çargâh perdesinden devam ederek Acemaşîran perdesinde Nikriz 

makâm çeşnili kalış yapılmaktadır. Dügâh perdesinin kullanımıyla 

Acemaşiran perdesinde Nigâr çeşni gösterilerek makâmın seyir 

özelliği tamamlanmaktadır. Meyan niteliği taşıyan bölümde 

Çargâh perdesinde Sabâ makâmı gösterilmektedir. Dügâh perdesi 

üzerinde Sabâ makâmı seyri tamamlanarak Irak perdesinde Segâh 

makâm çeşnisi ile kalış yapılmakta ve Bestenigâr makâm çeşnisi 

duyurulmaktadır. Çargâh perdesi civarından devam ederek Acem 

perdesinde kalış yapılmaktadır. Son nakarat niteliği taşıyan 

bölümde Acem perdesi civarından devam ederek Hisar perdesi 

kullanımıyla Kürdî perdesinde kalış yapılmaktadır. Kürdî 

civarından sırasıyla Kürdî, Dik Zirgüle, Rast ve Zirgüle perdeleri 

kullanılarak Rast perdesi üzerinde Hicaz makâmı kullanılmaktadır. 

Çargâh perdesinden devam ederek Acemaşîran perdesinde Nikriz 

makâm çeşnili kalış yapılmaktadır. Dügâh perdesinin kullanımıyla 

Acemaşiran perdesinde Nigâr çeşnisiyle makâmın seyir özelliği 

tamamlanmaktadır. İncelenen eser kayıtları ve diğer nüshalar 

ışığında eserin karar bölgelerinde sıkça Şevk-Efzâ nağmeleri 

kullanmakta olduğu görülmektedir. Ancak eserin başlangıçta ve 

karar bölgesinde Acemaşîran nağmeleri kullanması, başlangıçta 

bulunan Acem perdesi merkezli nağmeler kullanması, Şevk-Efzâ 

makâmında başlangıçta Acem perdesine ağırlık veren referansların 

bulunmayışı bakımından Şevk-Efzâ makâmında olmadığı 

kanaatine varılmıştır. Eserin seyir karakteri, Şevk-Efzâ nağmeleri 

kullanan Acemaşîran makâmının çeşidi olarak 

değerlendirilmektedir. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 
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bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. Eser incelenen nüshasında yazılı 

olan Düyek usûlüyle edilmesinin uygun olmadığı tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/38). 
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3.3.1.39. Ey Dostlarım Ağırlaşalım Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 39. Ey Dostlarım Ağırlaşalım Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 
Eser Adı Ey Dostlarım Ağırlaşalım 

Güftekâr Üftâde Hz. 

Bestekâr Zeki Altun 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde iki adet nüshası bulunmaktadır. 

İncelenmek üzere tercih edilen nüsha C. Enes Ergür’e aittir. Eserin 

usûlü Düyek olarak belirtilmesine rağmen porte başında “C” 

simgesiyle 4/4’lük Sofyan usûlünde olduğu ve ölçülendirildiği 

görülmektedir. İki nüsha birbiriyle karşılaştırıldığında herhangi bir 

farklılık bulunmaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanmaktadır.  Çargâh perdesine kadar genişleyen nağmelerle 

Muhayyer perdesi gösterilerek Acem perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan bölümde ilk portedeki aynı 

nağmeler kullanılarak başlanmakta, Dügâh ve Kürdî perdeleri 

gösteren nağmelerle Acemaşîran perdesi gösterilmektedir. Meyan 

niteliği taşıyan bölümde Muhayyer perdesi tutuarak başlanmakta 

ve fazlaca Muhayyer perdesi duyurulmaktadır. Nakarat niteliği 

taşıyan bölümle aynı nağmeler kullanılarak güftenin farklı bir 

bölümü okunmakta ve Acemaşîran makâmı seyir özelliği 

tamamlanmaktadır. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/39). 
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3.3.1.40. Ey Harimi Harem-i Lemyezeli Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 40. Ey Harimi Harem-i Lemyezeli Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 
Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Ey Harimi Harem-i Lemyezeli 

Güftekâr Şeyh Said Özok Efendi 

Bestekâr Yahya Nazım Efendi 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde dört adet nüsha bulunmaktadır. 

İncelenmek üzere dördüncü sırada yer alan Cüneyt Kosal 

tarafından yazılan ve imzalanan nüsha tercih edilmiştir. Diğer 

nüshalar bilgisayar yazımı, Yusuf Ömürlü ve Halil Can tarafından 

yazılmış ve imzalanmış nüshalardır. İncelenen nüsha ile diğer 

nüshalar arasında bazı tartım ve nota farklılıkları bulunmaktadır. 

Yusuf Ömürlü tarafından imzalanmış olan nüshada güftekâr ve 

bestekâr bilgileri bulunmamaktadır. Halil Can tarafından yazılan 

nüshada eserin güftekâr bilgisi bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Çargâh ve Acem 

perdeleri civarından başlnamakta, Muhayyer perdesine kadar 

genişleyen nağmelerle Çargâh perdesinde yedenli kalış 

yapılmaktadır. Nevâ perdesi civarından devam ederek Hüseynî 

perdesi üzerinde kısa bir Uşşak nağmesiyle Muhayyere kadar 

genişlemekte ve Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Nakarat 

niteliği taşıyan bölümde Acem civarından devam ederek Hisar 

perdesinin de kullanımıyla Çargâh perdesi merkezli 

seyredilmektedir. Dügâh perdesinde Kürdî nağmeli kalışın 

ardından Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. Meyan 

niteliği taşıyan bölümde Muhayyer perdesi civarından başlanarak 

Muhayyer üzerinde Kürdî nağmeleri kullanılmakta ve ardından 

Acem perdesinde kısa bir kalış yapılmaktadır. Gerdâniye perdesi 

üzerinde Hicaz nağmeleri ile devam ederek Acem perdesinde 

Nikriz çeşnisi gösterilmekte ve Acem perdesinde Nigâr nağmeleri 

ile kalış yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan bölümle kullanılan 

aynı nağmelerle Acem ve Hisar perdesinin de kullanımıyla Çargâh 

perdesi merkezli seyredilmektedir. Dügâh perdesinde Kürdî 

nağmeli kalışın ardından Acemaşîran perdesinde karar 
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edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Evsat usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/40). 
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3.3.1.41. Ey Kerim Allah Ey Gani Sultan Adlı Eserin Makâm Ve Usûl 
Özellikleri  
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Çizelge 41. Ey Kerim Allah Ey Gani Sultan Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 

Eser Adı Ey Kerim Allah Ey Gani Sultan 

Güftekâr Niyâzî Mısrî 

Bestekâr Sadun Aksüt 

Arşiv Bilgisi 14184 

Eser Nüshaları Eserin arşivlerde iki adet nüshası bulunmaktadır. Arşivlerde ilk 

başta yer alan Cüneyt Kosal tarafından yazılan nüsha incelenmek 

üzere tercih edilmiştir. Diğer nüsha E. Ç. A. imzası taşımaktadır. 

İncelenen nüsha ile diğer nüsha karşılaştırıldığında usûl ve melodi 

açısından herhangi bir farklılık bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanarak Muhayyer gösteren nağmeyle Hüseynî perdesine 

gelinmektedir. Nevâ ve Hüseynî perdelerinin ardından Dügâh 

perdesinde Kürdî makâm aralıkları kullanılmaktadır. Dügâh ve 

Nevâ atlaması göstererek Acemaşîran perdesinde Çargâh makâm 

aralıklarıyla karar edilmektedir. Acem civarından devam ederek 

Acem perdesi üzerindeki Nigâr çeşnisi içerisinde seyir ederek 

Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Gerdâniye perdesi 

gösterildikten sonra sırasıyla Sünbüle, Şehnaz, Gerdâniye, Acem, 

Hisar, Nevâ perdelerini de gösteren Nevâ perdesi üzerinde eksik 

Kürdî çeşnisi duyurulmaktadır. Nakarat niteliğindeki bölümde 

Acemaşîran perdesi üzerinde Nigâr çeşnisi kullanılarak 

başlanmaktadır. Çargâh perdesinden devam ederek Yegâh 

perdesine kadar genişlemektedir. Acemaşîran perdesinde karar 

edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde Çargâh civarından 

başlanmaktadır. Dügâh perdesi üzerinde Sabâ makâm çeşnisi 

gösterilerek Çargâh perdesinde kalış yapılmaktadır. Gerdâniye 

perdesi civarında devam ederek Gerdâniye üzerinde Hicaz çeşnisi 

duyurulmaktadır. Sabâ makâm araklıklarıyla Çargâh perdesine 

kalış yapılmakta hemen ardından Nevâ perdesi gösterilerek Kürdî 

perdesinde kalış yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan bölümde 

yer alan aynı nağmelerle makâmın seyir özelliği tamamlanarak 

karar edilmektedir.  İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 
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tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 106) anlatımında 

bulunan Müsemmen usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Müsemmen usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/41). 
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3.3.1.42. Ey Ki Esrar-ı Nihân-râ Rûz U Şeb Der Cüst Ü Cûst Adlı Eserin 

Makâm Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 42. Ey Ki Esrar-ı Nihân-râ Rûz U Şeb Der Cüst Ü Cûst Adlı Ilahinin Makâm 

Ve Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Ey Ki Esrar-ı Nihân-râ Rûz u Şeb Der Cüst ü Cûst 

Güftekâr Mehmet Tahir Olgun 

Bestekâr Abdülkadir Töre 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin arşivlerde iki adet nüshası bulunmaktadır. Yusuf 

Ömürlü'nün yazmış olduğu nüshada ölçüler 

5/8+4/8+4/8+5/8+4/8+4/8 şeklinde ölçülendirilmiştir. Bestekâra 

dair bilgi verilirken güftekâr bilgisi bulunmamaktadır.  

Makâmı Eserde makâm özelliklerinden farklı olarak Tiz Çargâh 

perdesinden başlayan nağmelerle Acem perdesi merkezli nağmeler 

kullanılmaktadır. Acem perdesi üzerine Nigâr olarak isimlendirilen 

çeşni ile seyredilmekte ve ikinci ölçünün sonrasında Acem 

perdesinde kalış yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan bölümde 

Acem perdesi civarından devam ederek Dügâh üzerinde Kürdî 

nağmeleri kullanılmaktadır. Dügâh civarından devam ederek Kaba 

Çargâh perdesine kadar genişlemekte ve Acemaşîran perdesinde 

karar edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde Dügâh 

üzerinde Sabâ nağmeleri kullanılarak başlanmıştır. Bir ölçü 

boyunca Sabâ nağmelerle seyredilmiştir. Dügâh üzerinde Uşşak 

nağmelerinin ardından Acem perdesi merkezli Nağmeler ile devam 

edilmekte ve Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Nakarat 

niteliği taşıyan bölümle aynı nağmeler kullanılarak Acem perdesi 

civarından devam ederek Dügâh üzerinde Kürdî çeşniyle kalış 

yapılmaktadır. Dügâh civarından devam ederek Kaba Çargâh 

perdesine kadar genişlemekte ve Acemaşîran perdesinde karar 

edilmektedir.  Meyan olarak nitelendirilen bölümde Muhayyer 

perdesi tutularak başlanmaktadır. Muhayyer üzerinde Kürdî 

nağmeler kullanılarak Acem perdesinde kalış yapılmaktadır.  

Çargâh perdesi üzerinde Hicaz nağmeleri kullanılarak Muhayyer 

perdesine kadar genişlemekte ve Acem perdesinde kalış 

yinelenmektedir. Nakarat niteliği taşıyan bölümde kullanılan 

nağmelerle Acem perdesi civarından devam ederek Dügâh 
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üzerinde Kürdî nağmeleri kullanılmaktadır. Dügâh civarından 

devam ederek Kaba Çargâh perdesine kadar genişlemekte ve 

Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. İncelenen eserin 

makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran 

makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Evsat usûlünün velvele ve ana kalıbında ile icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Evsat usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/42). 
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3.3.1.43. Ey Resûl-i Hazret-i Hak Ve'y Habîb-i Kibriyâ Adlı Eserin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri 
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Çizelge 43.  Ey Resûl-i Hazret-i Hak Ve'y Habîb-i Kibriyâ Adlı Ilahinin Makâm Ve 

Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge  
Eser Adı Ey Resûl-i Hazret-i Hak Ve'y Habîb-i Kibriyâ 

Güftekâr Hasan Sezâî Efendi (Gülşenî) 

Bestekâr Bilinmiyor 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin arşivlerde üç adet nüshası bulunmaktadır. İncelenmek üzere 

Cüneyt Kosal tarafından yazılan nüsha tercih edilmiştir. Diğer 

nüshalar bilgisayar yazımı ve Yusuf Ömürlüğe ait olan nüshalardır 

ve Yusuf Ömürlü nüshası incelenmek üzere tercih edilmiştir. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

seyre başlanmaktadır.  Muhayyer perdesine kadar genişleyen 

nağmelerle çargâh perdesinde kalış yapılarak ilk ölçü 

tamamlanmıştır.  Tekrar Acem civarından devam ederek farklı 

nağmelerle Muhayyer perdesine gelinmekte ve Acem perdesinde 

kalış yapılmaktadır.   Acem civarından devam ederek Muhayyer 

perdesine kadar genişleyen nağmelerle Dügâh perdesine kadar 

kürdî çeşnisiyle gelinmekte ve Çargâh perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Nevâ perdesinden devam ederek Acemaşîran 

perdesine kadar gelinmekte ve Hüseynîaşîrân  perdesi yeden 

alınarak  Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. İncelenen 

eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Evsat usûlünün velvele ve ana kalıbında ile icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin  

Acemaşîran makâmında ve Evsat usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/43). 
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3.3.1.44. Ey Şehr-i Nüzul-i Sure Bais Oldun Çok Sürure Adlı Eserin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri  
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Çizelge 44.  Ey Şehr-i Nüzul-i Sure Bais Oldun Çok Sürure Adlı Ilahinin Makâm Ve 

Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 

Eser Adı Ey Şehr-i Nüzul-i Sure Bais Oldun Çok Sürure 

Güftekâr Abdülehaddin Nûri 

Bestekâr Abdülkadir Töre 

Arşiv Bilgisi 14174 

Eser Nüshaları Eserin arşivlerde yedi adet nüshası yer almaktadır. Arşivlerin en 

başında yer alan nüsha Cüneyt Kosal imzası taşımaktadır. Cüneyt 

Kosal arşivinde (bestekâr olarak) “Bolahenk Nuri Bey’ e kayıtlı” 

diye not düşülmüştür. Diğer nüshalar üç adet bilgisayar yazımı 

nüsha, diğerleri ise İ. B. K. Y., Halil Can ve Yalçın Tura tarafından 

imzalanan nüshalardır. İncelenen nüsha ile diğer nüshalar 

karşılaştırıldığında usûl ve melodi açısından herhangi bir farklılık 

bulunmamaktadır. Halil Can’ın el yazımı olan nüsha eserin eski bir 

nüshasıdır. Eserin Düyek usûlü olduğu nüsha üzerinde 

belirtilmiştir. Ancak notada “2/4” ifadesi bulunmaktadır. İki 

ölçüden sonra iki kalın çizgi ile ölçülendirilmektedir. Bestekâra 

dair herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Yalçın Tura imzası 

taşıyan nüshada güftekâr ve bestekâr bilgileri nüsha üzerinde 

bulunmamaktadır. Bilgisayar yazımı nüshada güftekâr Yunus Emre 

olarak belirtilmektedir. Eserin bestekârı hakkında bilgi 

bulunmamaktadır. Bu nüshada diğer nüshalardan farklı olarak 

meyan bölümünden sonra nakarat kısmında ‘Mâh -ı mübârek 

merhaba’ güftesi okunmaktadır. Diğer nüshalarda bu bölümün 

olmadığı görülmektedir. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanarak Çargâh perdesinde bulunan Nigâr dörtlüsü içinde 

seyredilmektedir. İlk kalış Acem perdesinde yapılmaktadır. Acem 

civarından devam edilerek Muhayyer perdesine kadar 

genişlemektedir. Nevâ perdesi gösterilerek Dügâh perdesi 

civarından devam edilmektedir. Acemaşîran perdesi üzerinde 

bulunan Çargâh çeşnisi ile makâmın seyir özelliği 

tamamlanmaktadır. Meyan niteliği taşıyan bölümde Muhayyer 

perdesinden başlanmaktadır. Muhayyer perdesi üzerinde Kürdî 
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makâm aralıklarını kullanılmaktadır. Tiz Çargâh ve Nevâ perdeleri 

arasında seyir yapıldıktan sonra Acem perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan bölümle Acemaşîran 

perdesinde karar edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül 

(2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine 

büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/44). 
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3.3.1.45. Ey Tâlibi Dîdâr Olan Gel Hakka Pervâz Edelim Adlı Eserin Makâm 

Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 45. Ey Tâlibi Dîdâr Olan Gel Hakka Pervâz Edelim Adlı Ilahinin Makâm Ve 
Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Ey Tâlibi Dîdâr Olan Gel Hakka Pervâz Edelim 

Güftekâr Aziz Mahmut Hüdaî 

Bestekâr Bilinmiyor 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin arşivlerde üç adet nüshası bulunmaktadır. Arşivlerde ilk 

sırada bulunan Cüneyt Kosal tarafından yazılan ve imzalanan 

nüsha incelenmek üzere tercih edilmiştir. Diğer nüshalar bilgisayar 

yazımı ve el yazımıdır.  Bilgisayar yazımı olan nüsha, incelenen 

nüsha ile karşılaştırıldığında herhangi bir farklılık 

görülmemektedir.  El yazımı olan nüshada ise eski Türkçesi 

notanın üst tarafında, günümüz Türkçesi ise notanın altında 

yazılmıştır. Eserin usûlü Sofyan olarak belirtilmekte, güftekâr ve 

bestekâr bilgisi bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem civarından Seyre 

başlanmaktadır. Sünbüle perdesine kadar genişleyen nağmelerle 

Acem perdesinde ilk kalış yapılmaktadır. Acem perdesinden 

Dügâh perdesine kadar Kürdî nağmeleri kullanılarak gelinmekte ve 

Zirgüle perdesi kullanılarak Çargâh perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Acemaşîran perdesinden devam edilerek tekrar 

Acemaşîran perdesinde kalınmaktadır. Acemaşîran perdesinden 

devam ederek Acem perdesinde kalış yinelenmektedir.  İncelenen 

nüsha üzerinde ikinci ve üçüncü portelerde kullanılan nağmelerde 

Acem perdesinden Dügâh perdesine kadar Kürdî nağmeleri 

kullanarak gelmekte ve Zirgüle perdesini kullanarak Çargâh 

perdesinde kalış yapılmaktadır.  İncelenen eserin makâmı Gönül 

(2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine 

büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 
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Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/45). 
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3.3.1.46. Eyyub’am Dil Müptelayı M Derde Derman Isterem Adlı Eserin 

Makâm Ve Usûl Özellikleri  
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Çizelge 46. Eyyub’am Dil Müptelayı M Derde Derman Isterem Adlı Ilahinin Makâm 

Ve Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Eyyub’am Dil Müptelayım Derde Derman İsterem 

Güftekâr Yunus Emre 

Bestekâr Haydar Akdemir 

Arşiv Bilgisi 19568 

Eser Nüshaları Eserin arşivlerde bir adet nüshası bulunmaktadır.  

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

seyre başlanarak Çargâh perdesi üzerindeki Nigâr çeşnisi 

duyurulmaktadır. Acem perdesi yinelenerek Acem üzerinde 

bulunan Nigâr çeşnisi ile Tiz Çargâh perdesine kadar 

genişlemektedir. Acem perdesinde kalış yapılarak ölçü 

tamamlanmaktadır. Acem perdesinden devam eden nağmeyle 

Nevâ perdesinde Nim Hicaz perdesini yeden alarak Buselik çeşnisi 

gösterilmektedir. Rast perdesine kadar Kürdî perdesi kullanılarak 

tekrar Çargâh perdesinde asma kalış yapılmaktadır. Çargâh ve 

Acem perdeleri kullanılarak Acemaşîran perdesinde karar 

edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde Muhayyer perdesi 

kullanılarak seyre başlanmaktadır. Acem perdesi üzerinde Nikriz 

nağmelerle Çargâh perdesi üzerinde Hicaz çeşnisi 

gösterilmektedir. Çargâh perdesi üzerinde Hicaz aralıklarıyla 

Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan 

bölümle Nevâ perdesinde Buselik çeşnisi ve Çargâh perdesinde 

yedenli kalınmıştır. Çargâh ve Acem perdeleriyle Acemaşîran 

perdesine kadar gelinip, Acemaşîran perdesinde Çargâh 

aralıklarıyla karar edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül 

(2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine 

büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 108) anlatımında 

bulunan Fer usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir.  

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Fer usûlünde yeniden yazılan nüshası 
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eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/46). 
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3.3.1.47. Ezelde Aşk Ile Yandım Kül Oldum Adlı Eserin Makâm Ve Usûl 

Özellikleri 
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Çizelge 47. Ezelde Aşk Ile Yandım Kül Oldum Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Ezelde Aşk ile Yandım Kül Oldum 

Güftekâr Muzaffer Özak 

Bestekâr Muzaffer Özak 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin arşivlerde üç adet nüshası bulunmaktadır. İlk sırada bulunan 

Türk Tasavvuf Müziği Vakfı tarafından yazılan nüshadır ve 

incelenmek üzere tercih edilmiştir. Diğer nüshalar ise Mustafa 

Doğan Dikmen ve Aslan Hepgür imzaları taşımaktadır. Diğer 

nüshalar incelenen nüsha ile karşılaştırıldığında herhangi bir 

farklılık bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanmakta, Çargâh perdesi üzerinde bulunan Nigâr çeşnisi ile 

seyrediltmekte ve ilk kalış Acem perdesinde yapılmaktadır. Acem 

perdesi civarından devam ederek Dügâh perdesine gelinmekte ve 

Nevâ perdesinde kısa bir kalış yapılmaktadır.  Dügâh perdesi 

civarından devam ederek Acemaşîran perdesinde karar 

edilmektedir. Zemin bölümündeki melodilere benzer bir şekilde 

Acem perdesi merkezli seyre devam edilmektedir.  Acem perdesi 

civarından devam ederek Acemaşîran perdesinde karar 

yinelenmektedir.  Güftenin ikinci mısrasının okunduğu melodiyle 

son mısra aynı şekilde okunarak makâmın seyir özelliği 

tamamlanmaktadır. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu, incelenen nüshada yazılı olan Düyek usûlüyle icrâ 

edilmesinin uygun olmadığı tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/47). 
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3.3.1.48. Feyz-i Hüdâ Nûr-i Safâ Ahmed Muhammed Mustafâ Adlı Eserin 

Makâm Ve Usûl Özellikleri  

 

 



174 
 

 
 

Eser Adı Feyz-i Hüdâ Nûr-i Safâ Ahmed Muhammed Mustafâ 

Güftekâr Neccârzâde Rıza Efendi 

Bestekâr Bilinmiyor  

Arşiv Bilgisi 14192 

Eser Nüshaları Eserin arşivlerde beş adet nüshası bulunmaktadır. Arşivlerin ilk 

sırasında Cüneyt Kosal imzası taşıyan nüsha incelenmek üzere 

tercih edilmiştir. Diğer nüshalar ise Mustafa Doğan Dikmen, iki 

adet Halil Can ve bilgisayar yazımı nüshalardır. Arşivlerde ve 

ilahilerin Acemaşiran makâmında olan tüm nüshalarında eserin 

güftekârı ile ilgili hiçbir bilgi bulunmamaktadır. Aynı güftenin 

Hüseynî makâmında bestelenen örneğinden güftekârın 

‘Neccârzâde Rıza Efendi’ ye ait olduğu tarafımızca tespit 

edilmiştir. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanmaktadır. Acem perdesi üzerinde bulunan Nigâr çeşnisi 

gösterilerek Çargâh perdesine kadar genişlemektedir. Nevâ 

civarından devam ederek Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. 

Nakarat niteliği taşıyan bölümde Acem civarından devam ederek 

Çargâh perdesi üzerinde Nigâr gösterilmektedir. Hisar perdesi 

gösterilerek Kürdî perdesi güçlendirilmektedir. Acemaşîran perdesi 

üzerinde Çargâh çeşnisi ile karar edilmektedir. Meyan niteliği 

taşıyan bölümde Muhayyer perdesi civarından başlanmaktadır. 

Sünbüle perdesi gösterilerek zemin bölümündeki benzer 

nağmelerle Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Nakarat niteliği 

taşıyan son bölümde Acem civarından devam ederek Çargâh 

perdesi üzerinde Nigâr gösterilmektedir. Acemaşîran perdesi 

üzerinde Nigâr çeşniyle karar edilmektedir.  İncelenen eserin 

makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran 

makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 
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Nüsha Hakkında Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/48). 

Çizelge 48.  Feyz-i Hüdâ Nûr-i Safâ Ahmed Muhammed Mustafâ Adlı Ilahinin 

Makâm Ve Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
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3.3.1.49. Gaflet Ile Hakk’ı Buldum Diyenler Adlı Eserin Makâm Ve Usûl 

Özellikleri 
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Çizelge 49. Gaflet Ile Hakk’ı Buldum Diyenler Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 

Eser Adı Gaflet Ile Hakk’ı Buldum Diyenler   

Güftekâr Yunus Emre 

Bestekâr Bilinmiyor 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin arşivlerde üç adet nüshası bulunmaktadır. Arşivlerin ilk 

sırasında bulunan bilgisayar yazımı nüsha incelenmek üzere tercih 

edilmiştir. Diğer nüshalar el yazımı ve baskı yazımdır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem civarından seyre 

başlanıp, Çargâh perdesine kadar genişlemekte ve Acem 

perdesinde kalınmaktadır. Sünbüle perdesine kadar genişleyen 

nağmelerle Hisar perdesinin de kullanımıyla Nevâ perdesinde 

gelmekte ve ardından Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. 

Eserin tüm güfteleri aynı melodiyle okunmaktadır.  İncelenen 

eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu, incelenen nüshada yazılı olan Düyek usûlüyle icrâ 

edilmesinin uygun olmadığı tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/49). 
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3.3.1.50. Geldin Geri Gider Misin Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri  
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Çizelge 50.  Geldin Geri Gider Misin Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 

Eser Adı Geldin Geri Gider Misin 

Güftekâr Abdülehaddin Nûri   

Bestekâr Zekaizade Hafız Ahmed Efendi 

Arşiv Bilgisi 14207 

Eser Nüshaları Eserin arşivlerde beş adet nüshası bulunmaktadır. Arşivlerin ikinci 

sırasında Cüneyt Kosal imzası taşıyan nüsha incelenmek üzere 

tercih edilmiştir. İki adet bilgisayar yazımı ve iki adet Ercüment 

Batanay imzası taşıyan nüshalar bulunmaktadır. İncelenen nüsha 

ve bilgisayar yazımı nüshalar karşılaştırıldığında herhangi bir 

farklılık bulunmamaktadır. Ercüment Batanay imzalı notalar 

birbirinin aynısıdır. Nüsha üzerinde güftekâra dair bilgi 

bulunmamaktadır. Eserin usûlünün Sofyan olduğu belirtilmiştir.  

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem civarından 

başlanarak Acem perdesi üzerinde bulunan Nigâr çeşnisi 

gösterilmektedir. Ardından Segâh perdesi gösterilerek Acem 

perdesinde kalış yapılmaktadır. Çargâh perdesinden tekrar Acem 

perdesine geliş yinelenmiş ve asma kalış yapılmıştır. Nakarat 

niteliği taşıyan bölümde Acem perdesinden başlanarak Acemaşîran 

perdesine kadar gelinmektedir. Karar hissiyatını güçlendirmek için 

Yegâh perdesine kadar genişlemekte ve Acemaşîran perdesinde 

karar edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde Dügâh 

üzerinde Hicaz aralıkları kullanılmakta ve Rast perdesinde Nikriz 

çeşni gösterilmektedir. Nevâ perdesi üzerinde Buselik çeşnisiyle 

Hicaz-Humâyun çeşnisi gösterilmektedir. Son nakarat niteliği 

taşıyan bölümde Acem perdesinden başlanarak Acemaşîran 

perdesine kadar gelinmektedir. Karar hissiyatını güçlendirmek için 

Yegâh perdesine kadar genişlemekte ve Acemaşîran perdesinde 

Çargâh çeşnisi ile karar edilmektedir. İncelenen eserin makâmı 

Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâm 

tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 
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bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/50). 
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3.3.1.51. Gülşen-i Feyzinde Bülbül Pür Figan Adlı Eserin Makâm Ve Usûl 

Özellikleri  
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Çizelge 51. Gülşen-i Feyzinde Bülbül Pür Figan Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 

Eser Adı Gülşen-i Feyzinde Bülbül Pür Figan 

Güftekâr Mustafa Nafiz Irmak   

Bestekâr Memduh Cumhur 

Arşiv Bilgisi 14214 

Eser Nüshaları Eserin arşivlerinde üç adet nüsha bulunmaktadır. İncelenmek üzere 

TRT repertuvarında bulunan nüsha tercih edilmiştir. Diğer 

nüshalar ile karşılaştırıldığında herhangi bir farklılık 

bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde Acem perdesi civarından seyre başlanarak ilk kalış çargâh 

perdesi civarında yapılmaktadır. Muhayyer perdesinden tekrar 

Acem perdesine gelerek kalınmaktadır. Acem perdesi üzerinde 

bulunan Nigâr çeşni aralıkları kullanılarak Tiz Çargâh perdesine 

kadar genişlemekte ve çargâh perdesine gelerek kısa bir kalış 

yapılmaktadır. Kürdî perdesini göstererek Acem perdesinden 

başlayan Acemaşîran perdesinde makâmın seyir özelliğini 

tamamlayan tamamlayan nağmelerle karar edilmektedir. Meyan 

niteliği taşıyan güftenin üçüncü mısrasıyla okunan bölümde sabâ 

makâm çeşnisiyle başlanmaktadır. Sabâ çeşnisi duyurulduktan 

sonra Irak perdesinde segâh çeşnisi ile yedenli kalış yapılarak 

Bestenigâr makâmı gösterilmektedir. Dügâh perdesinde uşşak 

makâm çeşnisi gösterilerek Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. 

Nakarat niteliği taşıyan ikinci mısranın okunduğu nağmelerle 

Acemaşîran perdesinde tekrar kalış yapılarak makâmın seyir 

özelliği tamamlanmaktadır. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, 

s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük 

ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak incelenen 

nüshada bulunan bazı tartım hataları tarafımızca düzenlenmiştir. 
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Eserin Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden 

yazılan eserin nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/51). 
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3.3.1.52. Habib-i Nur-i Izzetsin Muhammed Adlı Eserin Makâm Ve Usûl 

Özellikleri 
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Çizelge 52. Habib-i Nur-i Izzetsin Muhammed Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 
Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Habib-i Nur-i Izzetsin Muhammed   

Güftekâr Bilinmiyor 

Bestekâr Seyfettin Osmanoğlu (Şehzade) 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivinde tek nüshası bulunmaktadır. Eser, 

eski yazım bir nüshadır. İlahinin notası Eski Türkçe/Osmanlıcadır. 

Güfte notanın üst kısmında yer almaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

seyre başlanmıştır. Muhayyer perdesine kadar genişleyen 

nağmelerle Acem perdesi üzerinde bulunan Nigâr çeşnisi 

içerisinde Acem perdesinde kalış yapılmıştır.  Acem perdesinden 

başlandıktan sonra Dügâh üzerinde Kürdî nağmeler kullanılarak 

kısa bir kalışın ardından Acemaşîran perdesinde karar 

edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde Muhayyer perdesi 

tutularak seyre başlanmaktadır.  Nevâ perdesi üzerinde yeden 

kullanılarak yapılan kısa Buselik çeşni gösterildikten sonra 

Sünbüle perdesinden devam ederek Acem perdesinde kalış 

yinelenmektedir. Nakarat niteliği taşıyan bölüm ile aynı nağmeler 

kullanılarak Acem perdesinden başlanıp, Dügâh üzerinde Kürdî 

nağmelerle kısa bir kalışın ardından Acemaşîran perdesinde karar 

edilmektedir.  İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan   

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/52). 
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3.3.1.53. Hak Müyesser Etse Varsam Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 53. Hak Müyesser Etse Varsam Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 
Eser Adı Hak Müyesser Etse Varsam 

Güftekâr Yunus Emre 

Bestekâr Ahmet Hatipoğlu 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin arşivlerde üç adet nüshası bulunmaktadır. Eserin bestekârı 

olması ve diğer iki nüsha ile saz kısımlarında olan farklılıklar 

sebebiyle bestekâr tarafından notaya alınan el yazım nüsha 

incelenmek üzere tercih edilmiştir. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

seyre başlanarak Muhayyer perdesi ve Çargâh perdesi aralığında 

seyrederek Nevâ üzerinde Buselik çeşnisi gösterilmektedir. Hicaz 

perdesi yeden alınarak Nevâ perdesinde kalış yapılmaktadır. Acem 

civarından seyredip, Sünbüle perdesine kadar genişleyen 

nağmelerle Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Güftenin ikinci 

mısrasında Acem perdesinden devam ederek Çargâh perdesinde 

Segâh perdesi yeden alınarak kalınmakta, Kürdî ve Hisar perdeleri 

kullanılarak Kürdî perdesinde kısa bir kalış yapılmaktadır. Kürdî 

perdesi civarından devam ederek Kaba Çargâh perdesine kadar 

genişleyen nağmelerle Acemaşîran perdesinde makâmın seyir 

özelliği tamamlanmaktadır. İncelenen nüshada dördüncü portedeki 

nağmeler aranağme olarak tekrar kullanılmakta ve karar 

yinelenmektedir. Meyan olarak belirtilen bölümde Çargâh perdesi 

tutularak Dügâh perdesine Sabâ nağmeleri kullanıldarak 

gelinmekte ve Çargâh perdesine kalınmaktadır.  Sabâ makâm 

nağmeleriyle Irak perdesine kadar genişletilmiş pest bölgeye 

gelinmekte ve Bestenigâr çeşnisi gösterilmekte, Çargâh perdesinde 

kalış yapılmaktadır. Acem merkezli nağmeler kullanılarak Acem 

perdesinde kalış yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan bölümle 

benzer nağmeler kullanılarak Acem perdesinden devam edip 

Çargâh perdesinde yedenli olarak kalınmakta ve ardından Kürdî ve 

Hisar perdeleri kullanılarak Kürdî perdesinde kısa bir kalış 

yapılmaktadır. Sonrasında Kürdî perdesi civarından devam ederek 
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Kaba Çargâh perdesine kadar genişleyen nağmelerle Acemaşîran 

perdesinde makâm seyir özelliği tamamlanmaktadır. İncelenen 

eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/53). 
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3.3.1.54. Hak Yoluna Gidenlerin Asâ Olsam Ellerine Adlı Eserin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri  

 



190 
 

 
 

Çizelge 54. Hak Yoluna Gidenlerin Asâ Olsam Ellerine Adlı Ilahinin Makâm Ve 

Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 

Eser Adı Hak Yoluna Gidenlerin Asâ Olsam Ellerine 

Güftekâr Seyrani 

Bestekâr Hafız Kemal Gürses 

Arşiv Bilgisi 14497 

Eser Nüshaları Eserin arşivlerde beş adet nüsha bulunmaktadır. İncelenmek üzere 

Cüneyt Kosal tarafından yazılan tercih edilmiştir. Bu nüsha diğer 

dört nüsha ile karşılaştırıldığında herhangi bir farklılık 

bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanarak Acem perdesi üzerinde bulunan Nigâr çeşnisi 

gösterilmekte ve Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Gerdâniye 

perdesi civarından Tiz Nevâ perdesine kadar genişleyerek yine 

Acem perdesinde kalışlar yapılmaktadır. Dügâh perdesi civarından 

Kürdî perdesi kullanılarak Acemaşîran perdesinde karar 

edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak  eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/54). 
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3.3.1.55. Hakka Aşık Olanlar Zikrullahdan Kaçar Mı Adlı Eserin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri 
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Çizelge 55. Hakka Âşık Olanlar Zikrullahdan Kaçar Mı Adlı Ilahinin Makâm Ve 

Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Hakka Aşık Olanlar Zikrullahdan Kaçar Mı 

Güftekâr Üftade Hazretleri 

Bestekâr H. Aslan Hepgür 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin arşivlerde bir adet nüshası bulunmaktadır. 
Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Çargâh ve Acem 

perdeleri civarından başlanmaktadır. Sünbüle perdesine kadar 

genişleyen nağmeler kullanılarak Acem perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Acem perdesi civarından devam edip Nevâ 

perdesinde kısa asma kalışın ardından Acemaşîran perdesinde 

yedenli olarak karar edilmektedir. Acem civarından sünbüle 

perdesine kadar farklı nağmelerle Acem perdesindeki kalış 

yinelenmektedir. Sonrasında yine Acem perdesi civarından çargâh 

perdesinde kısa bir kalışın ardından Acemaşîran perdesinde 

yedenli olarak edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül 

(2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine 

büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/55). 
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3.3.1.56. Hazret-i Hakk’ın Habîbi, Sevgili Bir Tanesi Adlı Eserin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri  
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Çizelge 56.  Hazret-i Hakk’ın Habîbi, Sevgili Bir Tanesi Adlı Ilahinin Makâm Ve 

Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 

Eser Adı Hazret-i Hakk’ın Habîbi, Sevgili Bir Tanesi  

Güftekâr Hz. Sezaî (Hasan Sezâî Efendi “Gülşenî”) 

Bestekâr Bilinmiyor 

Arşiv Bilgisi 14245 

Eser Nüshaları Eserin TRT ve devlet korosu arşivlerinde altı adet nüshası 

bulunmaktadır. Arşivlerde ikinci sırada yer alan Cüneyt Kosal 

imzası taşıyan nüsha incelenmek için tercih edilmiştir. Diğer 

nüshalar; El Yazım, A. D. G., İ. B. K. Y., Halil Can imzalı ve 

bilgisayar yazımı nüshalardır. Tercih edilen nüsha ile diğer 

nüshalar incelendiğinde bazı küçük tartım farklılıklarının haricinde 

genel olarak aynı ezgi yapısı görülmektedir. İ. B. K. Y. tarafından 

yazılan nüshada eserin güftekârına dair bilgi yer almamaktadır. El 

yazım ve A. D. G. tarafından imzalanan nüshalarda nota ve 

güftenin bazı bölümleri silinmiş haldedir. Halil Can’ın tarafından 

imzalanan nüshada güfte notanın üst kısmında yer almaktadır. 

Güftekâra ait bir bilgi yer almamaktadır. Eserin Düyek usûlünde 

olduğu nüsha üzerinde belirtilmiştir. Ancak notada “2/4”lük ölçü 

ifadesi bulunmaktadır. Her iki ölçüden sonra iki kalın çizgi ile 

ölçülendirilmektedir. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanmaktadır. Acem perdesi üzerinde bulunan Nigâr çeşnisi 

gösterilerek Çargâh perdesine kadar genişlemektedir. Nevâ perdesi 

civarından devam ederek Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. 

Nakarat niteliği taşıyan bölümde Acem perdesinden başlanıp, 

Dügâh perdesi üzerinde Kürdî makâm çeşnisi gösterilerek 

Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan 

bölümde Çargâh perdesi civarında Sabâ makâm çeşnisi 

gösterilerek Acem perdesinde kalınmaktadır. Nakarat niteliği 

taşıyan bölümdeki aynı nağmelerle güftenin dördüncü mısrası 

okunmaktadır. Acem civarından başlanıp, Dügâh perdesi üzerinde 

Kürdî makâm çeşnisi gösterilerek Acemaşîran perdesinde karar 

edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 



195 
 

 
 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/56). 
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3.3.1.57. Hem Evvelsin Hem Âhir Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 57. Hem Evvelsin Hem Âhir Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 
Eser Adı Hem Evvelsin Hem Âhir 

Güftekâr Lütfi Filiz (Fânî) 

Bestekâr Lütfi Filiz (Fânî) 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde iki adet nüshası bulunmaktadır.  

İki nüshada bilgisayar yazımıdır. Melodi bakımından 

karşılaştırıldığında herhangi bir farklılık bulunmamaktadır.  

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Çargâh perdesi üzerinde 

bulunan Nigâr çeşnisi içerisinde Muhayyer perdesine kadar 

genişleyen nağmelerle Acem perdesinde kalış yapılmaktadır.  

Gerdâniye perdesi civarından başlanıp, Çargâh perdesinde yedenli 

olarak kalış yapılmaktadır.  Nevâ perdesi civarından Dügâh perdesi 

üzerinde Kürdî nağmelerle Acemaşîran perdesinde karar 

edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan  

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/57). 
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3.3.1.58. İbtidadan Yol Sorarsan Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri  
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Çizelge 58.  İbtidadan Yol Sorarsan Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 

Eser Adı İbtidadan Yol Sorarsan 

Güftekâr Hatâyî (Şah İsmail) 

Bestekâr Selahattin Demirtaş (Salâhi Dede) 

Arşiv Bilgisi 14266 

Eser Nüshaları Eserin TRT ve Devlet Korosu arşivlerinde bir adet nüshası 

bulunmaktadır. Bu nüsha Cüneyt Kosal tarafından imzalanan ve el 

yazımı nüshadır. Nüsha üzerinde “Salâhî Dede’nin kasetteki 

sesinden 22.07.1986” şeklinde bir not bulunmaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanarak Çargâh perdesi üzerinde bulunan Nigâr çeşnisi 

gösterildikten sonra Acem perdesinde kalış yapılmaktadır.  Acem 

perdesi civarından başlanarak Dügâh perdesi civarında Kürdî 

perdesi gösterilerek Kürdî perdesinde kalış yapılmaktadır. Kürdî 

perdesi civarından devam ederek Acemaşîran perdesinde karar 

edilmektedir. Eserin tüm güfteleri aynı melodi kurulumu ile icrâ 

edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Devr-î Hindî usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Devr-î Hindî usûlünde yeniden yazılan  

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/58). 
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 3.3.1.59. İlahi Neylesin N’itsin Gönül Sensiz Karar Etmez Adlı Eserin Makâm 

Ve Usûl Özellikleri  
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Çizelge 59. İlahi Neylesin N’itsin Gönül Sensiz Karar Etmez Adlı Ilahinin Makâm 

Ve Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 

Eser Adı İlahi Neylesin N’itsin Gönül Sensiz Karar Etmez 

Güftekâr Hüseyin Fahreddin Efendi (Şeyh) 

Bestekâr Selahattin Demirtaş (Salâhi Dede) 

Arşiv Bilgisi 16249 

Eser Nüshaları Eserin TRT ve devlet korosu arşivlerinde üç adet nüshası 

bulunmaktadır. Cüneyt Kosal tarafından yazılmış olan nüsha 

incelenmek üzere tercih edilmiştir. İncelenen nüsha bilgisayar 

yazımı ve O. P. tarafından imzalanmış olan nüsha ile 

karılaştırıldığında herhangi bir farklılık bulunmamaktadır. Cüneyt 

Kosal tarafından imzalanan nüshada “bestekârından geçildi” 

notundan bestekâr ile birebir kendisinin meşk ettiği 

anlaşılmaktadır. O. P. tarafından imzalanan nüshada Güfte 

bakımından ikinci ve üçüncü güftelerinde Abdülehad Nûri 

efendiye ait olduğuna dair not düşüldüğü görülmektedir. Cüneyt 

Kosal tarafından yazılmış olan nüsha, diğer iki nüsha ile usûl ve 

melodik yapı bakımından herhangi bir farklılık göstermemektedir. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanarak Acem perdesi üzerinde bulunan Nigâr çeşnisi 

gösterildikten sonra Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Hüseynî 

ve Gerdâniye perdelerinden gelip Nevâ perdesi üzerinde kısa bir 

Buselik çeşni duyurulmaktadır. Çargâh ve Hisar perdeleri 

gösterilerek Kürdî perdesinde kalış yapılmaktadır. Dügâh perdesi 

civarından devam edip Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. 

Meyan niteliği taşıyan bölümde Muhayyer perdesi civarından 

başlanarak Hicaz perdesinin de kullanımıyla Nevâ perdesi üzerinde 

yine Buselik çeşnisiyle kalış yapılmaktadır. Acem perdesi 

civarından devam edip Gerdâniye perdesi üzerinde Hicaz çeşni 

kullanılmaktadır. Acem perdesinde Nikriz makâm çeşnisi 

gösterilmektedir.  Nakarat niteliği taşıyan bölümle benzer şekilde 

Hüseynî ve Acem perdelerinden devam edip Nevâ perdesi 

üzerinden kısa bir Buselik çeşnisi duyurulmaktadır. Çargâh ve 

Hisar perdeleri gösterilerek Kürdî perdesinde kalış yapılmaktadır. 
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Dügâh perdesi civarından gelip Acemaşîran perdesinde karar 

edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/59).  
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3.3.1.60. İrfan Meclisine Erişebilsem Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri  
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Çizelge 60.  İrfan Meclisine Erişebilsem Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 

Eser Adı İrfan Meclisine Erişebilsem 

Güftekâr Şeyh Atıf Efendi 

Bestekâr Selahattin Demirtaş (Salâhi Dede) 

Arşiv Bilgisi 14254 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde beş adet nüshası bulunmaktadır. 

Arşivlerin ikinci sırasında yer alan Cüneyt Kosal tarafından 

imzalanmış olan nüsha incelenmek için tercih edilmiştir. Diğer 

nüshalar; el yazım, O. P., Mustafa Doğan Dikmen, D. Ergin 

tarafından imzalanmış nüshalardır. İncelenen nüsha ile diğer 

nüshalar karşılaştırıldığında Mustafa Doğan Dikmen tarafından 

yazılan nüshada usûl farkı olduğu görülmektedir. Bu detay dışında 

herhangi bir fark bulunmamaktadır. Mustafa Doğan Dikmen 

tarafından imzanlanan nüshada eserin usûlünün Düyek olduğu 

belirtilmektedir. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Muhayyer perdesinden 

başlanarak Acem perdesinde kalınmaktadır. Acem perdesinden 

devam edip Çargâh perdesi üzerinde bulunan Nigâr çeşnisi 

gösterilerek Çargâh perdesinde kalış yapılmaktadır. Gerdâniye 

perdesi tutularak Evç perdesiyle Muhayyer perdesine tekrar 

gelinmektedir. Evç ve Acem perdesi yinelenerek Acem perdesinde 

kalış yapılmaktadır. Aynı melodik kurulum yinelenerek ikinci 

dolapta Sünbüle perdesi gösterilmektedir. Sünbüle perdesinden 

devam edip Çargâh perdesine kadar gelerek Nevâ perdesi 

tutulmaktadır. Çargâh ve Hisar perdeleri gösterilerek Kürdî 

perdesinde kalış yapılmaktadır. Nevâ perdesinden devam edip 

Çargâh perdesi üzerinde Hicaz çeşnisi duyurulmaktadır. 

Acemaşîran perdesinde Nikriz nağmeleri duyurulduktan sonra 

Dügâh perdesi kullanılarak Yegâh perdesine kadar 

genişlemektedir. Acemaşîran perdesinde Nigâr aralıklarıyla karar 

edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde Muhayyer perdesi 

civarından başlanarak Muhayyer perdesi üzerinde Uşşak makâm 

aralıkları kullanılmaktadır. Nevâ ve Sünbüle perdeleri kullanılarak 
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Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Gerdâniye ve Şehnaz 

perdeleri gösterilerek Acem perdesi üzerinde Nikriz nağmeleri için 

hazırlık yapılmaktadır. Tiz Çargâh perdesi gösterilerek Acem 

perdesi üzerinde Nikriz makâm çeşnisini duyurulmaktadır. 

Muhayyer perdesi kullanılarak Acem perdesinde kalış 

yinelenmektedir. Nakarat niteliği taşıyan bölümle benzer melodiler 

kullanılarak Çargâh perdesine kadar gelip Nevâ perdesi 

tutulmaktadır. Çargâh ve Hisar perdeleri gösterilerek Kürdî 

perdesinde kalış yapılmaktadır. Nevâ perdesinden devam edip Rast 

perdesi üzerinde Hicaz çeşni duyurulmaktadır. Acemaşîran 

perdesinde Nikriz nağmeleri duyurulduktan sonra Dügâh perdesi 

kullanılarak Yegâh perdesine kadar genişlemektedir. Acemaşîran 

perdesinde Nigâr aralıklarıyla karar edilmektedir. İncelenen eserin 

makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran 

makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/60). 
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3.3.1.61. İşitin Ey Yarenler, Kıymetli Nesnedir Aşk Adlı Eserin Makâm Ve Usûl 

Özellikleri  
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Çizelge 61. İşitin Ey Yarenler, Kıymetli Nesnedir Aşk Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 

Eser Adı İşitin ey yarenler, kıymetli nesnedir aşk 

Güftekâr Yunus Emre 

Bestekâr Zeki Atkoşar 

Arşiv Bilgisi 16008 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde bir adet nüsha bulunmaktadır. 

Bulunan nüsha Cüneyt Kosal tarafından imzası taşımaktadır. 

Eserin nüshası el yazım olup aranağme en alt satırda yer 

almaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

seyre başlanmaktadır. Acem perdesi üzerinde bulunan Nigâr 

çeşnisi ile seyrederek Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. 

Yapılan nağmeler yinelenerek Sünbüle perdesi tutulmaktadır. 

Sünbüle perdesinden devam ederek Çargâh perdesi üzerinde 

bulunan Nigâr çeşnisini kullanarak Çargâh perdesine kadar 

gelmekte ve Acem perdesinde tekrar kalış yapılmaktadır. Acem 

perdesinden devam eden melodiyle Kürdî perdesini kullanarak 

önce Rast perdesine ardından Acemaşîran perdesine gelerek 

Acemaşîran perdesinde karar etmektedir. Meyan niteliği taşıyan 

bölümde Çargâh perdesi civarından başlanarak Sabâ makâm 

çeşnisi gösterilmektedir. Benzer Sabâ makâm çeşnisi ile devam 

ederek Çargâh Muhayyer perdelerini kullanmaktadır. Ardından 

Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan 

bölümdeki nağmelerle Sünbüle perdesinden devam ederek Çargâh 

perdesi üzerinde bulunan Nigâr çeşnisi kullanılarak Çargâh 

perdesine kadar gelmekte ve Acem perdesinde tekrar kalış 

yapılmaktadır. Acem perdesinden devam eden melodiyle Kürdî 

perdesi kullanılarak önce Rast perdesine ardından Acemaşîran 

perdesine gelerek Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. 

İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 
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bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. k-1/61). 
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3.3.1.62. Kadrim Ola Berter Şerefi Nâdı Ali’den Adlı Eserin Makâm Ve Usûl 

Özellikleri  
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Çizelge 62. Kadrim Ola Berter Şerefi Nâdı Ali’den Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 
Özelliklerini Anlatan Çizelge 

Eser Adı Kadrim ola berter şerefi nâdı Ali’den 

Güftekâr Kâhyâzâde Arif Bey 

Bestekâr Muzaffer Ozak (Aşkî) 

Arşiv Bilgisi 14282 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde bir adet nüshası bulunmaktadır. 

Aslan Hepgür tarafından yazılan ve imzalanan bu nüsha, eserin 

diğer güfteleriyle ilgili Cüneyt Kosal tarafından “S. N. Ergün Ant. 

2/624” bir bilgi notu eklenmiştir. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanarak Çargâh perdesi üzerinde bulunan Nigâr çeşnisi 

gösterilmekte ve Acem perdesinde kalış yapılmaktadır.  Acem 

perdesi civarından devam ederek Hisar perdesi gösterilmekte ve 

Kürdî perdesi kullanılarak Dügâh perdesine gelinmektedir. Dügâh 

perdesinden devam edip, Acemaşîran perdesinde karar 

edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde Muhayyer perdesi 

civarından başlanmaktadır. Çargâh perdesine kadar genişleyen 

nağmelerden sonra Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Acem 

perdesi civarından devam ederek Hisar perdesi gösterilmekte ve 

Kürdî perdesi kullanılarak Dügâh perdesine gelinmektedir. Dügâh 

perdesinden devam edip Acemaşîran perdesine gelmekte ve 

Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. Nakarat niteliğindeki 

bölümdeki melodilerle güftenin beşinci mısrası okunmakta ve 

karar hissiyatı yinelenmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül 

(2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine 

büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/62). 
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3.3.1.63. Kâinatı Yaratan Sevgi Ile Donatan Adlı Eserin Makâm Ve Usûl 

Özellikleri 
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Çizelge 63. Kâinatı Yaratan Sevgi Ile Donatan Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Kâinatı Yaratan Sevgi İle Donatan 

Güftekâr Lütfi Filiz (Fânî) 

Bestekâr Lütfi Filiz (Fânî) 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde bir adet nüshası bulunmaktadır. 

Nüsha üzerinde imza bulunmamaktadır. 

Makâmı Eseride Acem civarından Seyre başlanarak Muhayyer ve Çargâh 

perdeleri arasında seyredilmektedir. Çargâhta yapılan kısa kalışın 

ardından aynı melodiyle ilk mısra tekrarlanmaktadır. Muhayyer 

perdesinden devam ederek Nevâ perdesi üzerinde yedenli bir asma 

kalış yapılmaktadır.  Nevâ perdesi civarından devam ederek Dügâh 

perdesi üzerinde Kürdî nağmeleri kullanılmaktadır. Çargâh perdesi 

civarından devam ederek Hisar perdesi kullanımıyla Çargâh 

perdesinde kalış yinelenmektedir.  Dügâh perdesi civarından 

devam ederek Acemaşîran perdesinde Hüseynîaşîran perdesi 

yedeniyle karar edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül 

(2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine 

büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/63). 
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3.3.1.64. Kalbini Bağ -I Cinan Et Ravza -I Tevhid Ile Adlı Eserin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri 
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Çizelge 64. Kalbini Bağ-ı Cinan Et Ravza-i Tevhid Ile Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Kalbini Bağ-ı Cinan Et Ravza-i Tevhid Ile 

Güftekâr Niyâzî Mısrî Hz. 

Bestekâr Sultan III. Selim 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet Korosu arşivlerinde üç adet nüshası bulunmaktadır. 

İncelenmek üzere tercih edilen nüsha Yusuf Ömürlü tarafından 

yazılmış ve imzalanmıştır. Bestekâr ve güftekâr bilgileri nota 

üzerinde yer almamaktadır.  Halil Can tarafından yazılan nüshada 

usûlü Düyek olarak belirtilmesine rağmen eser 2/4’lük birim 

zamanda her iki ölçüde iki kalın çizgiyle ölçülendirilmiştir. Bir 

diğer nüsha bilgisayar yazımıdır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanmaktadır. Çargâh perdesi üzerinde Nigâr çeşnisi kullanılarak 

Sünbüle perdesine kadar genişleyen nağmelerle Acem perdesinde 

kalış yenilenmektedir. 2. mısranın nağmeleri başlangıçtaki 

nağmelerle üç ölçü boyunca devam ederek Çargâh perdesinde 

yeniden kalış yapılmaktadır.  Çargâh civarından devam eden 

nağmelerle Acemaşîran perdesinden Yegâh perdesine kadar 

genişleyen nağmelerle karar edilmektedir. İncelenen eserin 

makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran 

makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/64). 
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3.3.1.65. Kerim Allah, Rahim Allah Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri  
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Çizelge 65. Kerim Allah, Rahim Allah Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 
Eser Adı Kerim Allah, Rahim Allah 

Güftekâr İbrahim Hakkı Erzurumî Hz. 

Bestekâr Zekâi Dede (Tevşih) 

Arşiv Bilgisi 14281 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde dört adet nüsha bulunmaktadır. 

Bu nühalardan ikisi Cüneyt Kosal tarafından yazılmış olan 

nüshalardır. Arşivin ilk sırasında yer alan Cüneyt Kosal imzalı 

nüsha incelenmek üzere tercih edilmiştir. İncelenen nüsha üzerinde 

“12.02.1985 de Vakıf’dan aldığım arızaları hatalı bir notadan ilk 

defa yazdığım notayı güftenin tam yerleştirilmesi için yeniden 

yazdım 18.01.1990” şeklinde bir not düşüldüğü görülmektedir. 

Diğer nüshalar Yusuf Ömürlü ve D. Ergin imzaları taşımaktadır. 

Yusuf Ömürlü imzası taşıyan nüshada eserin Düyek usûlünde 

olduğu belirtilmiştir. Eserin güftekârıyla ilgili herhangi bir bilgi 

nüsha üzerinde bulunmamaktadır. D. Ergin imzası taşıyan nüshada 

eserin Sofyan usûlünde olduğu belirtilmektedir. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Çargâh ve Acem 

perdeleri gösterilerek başlanmaktadır. Acem perdesi üzerinde 

bulunan Nigâr çeşnisi duyurularak Acem perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Gerdâniye perdesinden devam ederek Hisar 

perdesinin de kullanımıyla Dügâh perdesine kadar gelinmektedir. 

Çargâh perdesinden Acemaşîran perdesine gelerek Acemaşîran 

perdesinde karar edilmektedir. İlk 4 ölçüde bulunan melodik 

kurulum ile güftenin farklı bölümleri tekrar okunmaktadır. Meyan 

niteliği taşıyan bölümde Dügâh perdesi civarından Kürdî perdesi 

kullanılmakta ve Dügâh perdesinde asma kalış yapılmaktadır. 

Çargâh perdesi tutularak devam eden nağmelerle Dügâh üzerinde 

Sabâ makâm çeşnisi gösterilmektedir. Rast, Çargâh perdeleri 

gösterilerek Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Giriş 

bölümünde kullanılan benzer nağmelerle makâmın seyir özelliği 

yeniden tamamlanmaktadır. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, 

s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük 
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ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/65). 
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3.3.1.66. Kıble-i Mihrabım Izdır Hazret-i Pir Hüdâî Adlı Eserin Makâm Ve 
Usûl Özellikleri  
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Çizelge 66. Kıble-i Mihrabım Izdır Hazret-i Pir Hüdâî Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 

Eser Adı Kıble-i Mihrabım Izdır Hazret-i Pir Hüdâî 

Güftekâr Mustafa Düzgünman 

Bestekâr Mustafa Düzgünman 

Arşiv Bilgisi 16252 

Eser Nüshaları Eserin Devlet korosu arşivlerinde bir adet nüshası bulunmaktadır. 

Bu nüsha Cüneyt Kosal tarafından el yazımı bir nüshadır. 

İncelenen nüsha üzerinde “Mustafa Düzgünman’ın kasetteki 

sesinden 28.07.1986” notu yer almaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanarak Çargâh perdesi üzerinde Nigâr çeşnisi içinde seyir 

edilmektedir. Acem perdesi üzerinde bulunan Nigâr çeşnisi 

gösterilerek Muhayyer perdesine kadar genişlemekte ve Acem 

perdesinde kalış yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan bölümde 

Muhayyer perdesi civarından devam edip önce Çargâh perdesinde 

ardından Rast perdesine kadar gelinmektedir. Nevâ perdesinden 

devam ederek Acemaşîran perdesine Nigâr çeşnisiyle gelmektedir. 

Kürdî perdesinden devam eden melodiyle Yegâh perdesine kadar 

gelip, Yegâh perdesi üzerinde Buselik çeşnisi duyurulmaktadır. 

Dügâh perdesi civarından devam ederek Acemaşîran perdesinde 

karar edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde Nevâ üzerinde 

Sabâ çeşniyle Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Bu bölümde 

Acem perdesi Sabâ makâm çeşnisinin güçlüsü olarak 

kullanılmaktadır. İki ölçü boyunca Nevâ perdesi üzerinde Sabâ 

makâm çeşnisi duyurularak Nevâ üzerinde Buselik çeşnisiyle 

devam edilmekte ve sonrasında Acem perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan bölümde kullanılan ayni 

melodilerle kullanılarak güftenin dördüncü mısrası okunmakta ve 

Acemaşîran makâm kararı yinelenmektedir. İncelenen eserin 

makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran 

makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 
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bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/66). 
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3.3.1.67. Korktum Kıyamet Gününden Muhammed Unutma Bizi Adlı Eserin 

Makâm Ve Usûl Özellikleri  
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Çizelge 67. Korktum Kıyamet Gününden Muhammed Unutma Bizi Adlı Ilahinin 

Makâm Ve Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Korktum Kıyamet Gününden Muhammed Unutma Bizi 

Güftekâr Yunus Emre 

Bestekâr Aslan Hepgür 

Arşiv Bilgisi 16013 

Eser Nüshaları Eserin Devlet korosu arşivlerinde iki adet nüshası bulunmaktadır. 

İncelenen eserin hem bestekârı hem de notayı yazan kişi olarak 

Aslan Hepgür’ ün yazmış olduğu nüsha incelenmek üzere tercih 

edilmiştir. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Çargâh perdesi üzerinde 

bulunan Nigâr çeşnisi ile seyre başlanarak Segâh perdesi de 

kullanılarak Acem perdelerinde kalış yapılmaktadır. Acem perdesi 

üzerinde bulunan Nigâr çeşnisi içinde Muhayyer perdesine kadar 

genişlemekte ve Acem perdesindeki kalış yinelenmektedir. Çargâh 

perdesindeki Nigâr çeşnisi ile seyre devam edip, mKürdî 

perdesinde kalış yapılmaktadır. Kürdî perdesi civarından devam 

ederek Acemaşiran perdesinde karar edilmektedir. Meyan niteliği 

taşıyan bölümde Muhayyer perdesi civarından başlanarak Nevâ 

perdesi üzerinde bulunan Buselik çeşnisi yedenli şekilde 

gösterilmektedir. Tekrar Muhayyer perdesi civarına gelerek kalış 

yinelenmektedir. Gerdâniye perdesi tutularak Acem perdesi 

üzerinde Nikriz çeşnisi kullanılmaktadır. Acem perdesi civarından 

devam ederek Acemaşîranda karar yinelenmektedir. Nakarat 

niteliği taşıyan bölüm melodileri ile güftenin 4. Mısrası tekrar 

okunmakta ve makâm seyir özelliği tamamlanmaktadır. İncelenen 

eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan 
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nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/67). 

 

3.3.1.68. Küntü Kenzin Serteser Sırr -I Nihânı Sendedir Adlı Eserin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri 
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Çizelge 68. Küntü Kenzin Serteser Sırr -I Nihânı Sendedir Adlı Ilahinin Makâm Ve 

Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Küntü Kenzin Serteser Sırr-ı Nihânı Sendedir 
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Güftekâr Şeyh Muhyi Efendi 

Bestekâr Muallim İsmail Hakkı Bey 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde üç adet nüshası bulunmaktadır.  

Arşivlerde ilk sırada bulunan Yusuf Ömürlü tarafından yazılmış ve 

imzalanmış olan nüsha incelenmek üzere tercih edilmiştir. Eserin 

usûlü Düyek olarak belirtilmektedir. Diğer nüshalar Muallim 

İsmail Hakkı Bey ve Halil Can tarafından yazılmıştır.  Muallim 

İsmail Hakkı Bey tarafından yazılan nüsha eski Türkçedir. Eserin 

usûlüne dair herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Portre üzerinde 

2/4 ibaresi yer alırken her iki ölçüde iki kalın çizgiyle 

gruplandırma yapıldığı görülmektedir. Halil Can tarafından yazılan 

nüshada usûl Düyek olarak belirtilmektedir. Bu nüshada nota ve 

güftenin bazı bölümleri silinmiş durumdadır.  Eserin güftekâr 

bilgisine dair bilgi nota üzerinde yer almamaktadır.  

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

Seyre başlanmaktadır. Muhayyer perdesine kadar genişleyen 

nağmelerle Acem perdesinde kalınmaktadır. Sünbüle perdesine 

kadar genişleyen nağmelerle devam ederek ikinci kalış Nevâ 

üzerinde Buselik çeşnisiyle yapılmaktadır. Nevâ civarından devam 

eden nağmelerle Çargâh perdesi üzerinde Nikriz nağmeleri 

kullanılarak kısa bir kalış yapılmakta ve Acem merkezli 

nağmelerle Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Nakarat niteliği 

taşıyan bölümde yine Acem civarından başlanarak Nevâ 

perdesinde kısa bir kalışın ardından Segâh perdesi kullanılarak 

Dügâh perdesinde Uşşaklı kalış yapılmakta ve Acem makâmının 

seyir özelliği gösterilmektedir. Dügâh perdesi civarından devam 

ederek Kürdî perdesi de kullanılarak Yegâh perdesine kadar 

genişleyen nağmelerle Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. 

Meyan niteliği taşıyan bölümde Muhayyer perdesi tutularak 

başlanmakta, Muhayyer perdesi üzerinde Kürdî nağmeleri 

kullanılarak Gerdâniye perdesinde Buselikli kısa bir kalış 

yapıldmaktadır. Muhayyer perdesinden devam eden bölüme Acem 

perdesi tekrar gösterilerek Çargâh üzerinde Nigâr çeşnisi 
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duyurulmakta ve Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Nakarat 

niteliği taşıyan bölüm kullanılan melodilerle yine Acem perdesi 

civarından başlanarak Nevâ perdesinde kısa bir kalışın 

ardından Dügâh perdesinde Uşşaklı bir kalış yapılmakta ve Acem 

makâmının seyir özelliği gösterilmektedir. Dügâh perdesi 

civarından Kürdî perdesi de kullanılarak Yegâh perdesine kadar 

genişleyen nağmelerle Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. 

İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 109) anlatımında 

bulunan Nim Hafif usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Nim hafif usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/68). 
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3.3.1.69. Lem’a-i Nûr-i Velayet Hazret-i Sünbül Sinân Adlı Eserin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri  
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Çizelge 69. Lem’a-i Nûr-i Velayet Hazret-i Sünbül Sinân Adlı Ilahinin Makâm Ve 

Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Lem’a-i Nûr-i Velayet Hazret-i Sünbül Sinân 

Güftekâr Bilinmiyor 

Bestekâr Hacı Fâik Bey 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde iki adet nüshası bulunmaktadır.  

Arşivlerin ilk sırasında yer alan Yusuf Ömürlü’ye ait nüsha 

incelenmek üzere tercih edilmiştir. Halil Can tarafından yazılan 

diğer nüsha üzerinde nota ve güftelerin bazı bölümleri silinmiş 

durumdadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanmakta ve Acem perdesinde kalış yapılmaktadır.  Gerdâniye 

perdesi civarından devam ederek Çargâh perdesinde yedenli  asma 

kalış görülmektedir. Çargâh perdesinde yapılan asma kalış 

yinelenerek Muhayyer perdesine kadar genişleyen nağmelerle 

Acem perdesinde kalınmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan bölümde 

yine Acem perdesi civarından başlanarak Nevâ perdesinde kısa bir 

kalışın ardından Dügâh perdesinde Uşşaklı kalış bir yapılmakta ve 

Acem makâmı gösterilmektedir. Dügâh perdesi civarında Kürdî 

perdesi de kullanılarak Yegâh perdesine kadar genişleyen 

nağmelerle Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. Meyan 

niteliği taşıyan bölümde Muhayyer perdesi tutularak başlanmakta 

Muhayyer perdesi üzerinde Kürdî nağmeleri kullanılarak 

Gerdâniye perdesinde Buselikli kısa bir kalış yapılmaktadır. 

Muhayyer perdesinden devam eden bölümde Acem perdesi tekrar 

gösterilerek Çargâh üzerinde Nigâr çeşnisi duyurulmakta ve Acem 

perdesinde kalış yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan bölümde 

kullanılan melodilerle yine Acem civarından başlanarak Nevâ 

perdesinde kısa bir kalışın ardından Dügâh perdesinde Uşşaklı bir 

kalış yapılmakta ve Acem makâmı gösterilmektedir. Dügâh perdesi 

civarından Kürdi perdesi de kullanılarak Yegâh perdesine kadar 

genişleyen nağmelerle Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. 

İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 
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Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 111) anlatımında 

bulunan Evsat usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Evsat usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/69). 
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3.3.1.70. Lûtfeyledin Ibtidâ Nârımız Nûr Eyledin Adlı Eserin Makâm Ve Usûl 

Özellikleri 
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Çizelge 70. Lûtfeyledin Ibtidâ Nârımız Nûr Eyledin Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Lûtfeyledin Ibtidâ Nârımız Nûr Eyledin 

Güftekâr Muzaffer Ozak (Aşkî) 

Bestekâr Aslan Hepgür 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde bir adet nüshası bulunmaktadır. 

Makâmı Eserde Acem perdesi civarından başlanarak Çargâh perdesi 

üzerinde bulunan Nigâr çeşnisiyle Acem perdesinde kalış 

yapılmakta, ardından Gerdâniye ve Sünbüle perdesine kadar 

genişleyen nağmelerle tekrar Acem perdesinde kalınmaktadır.  

Acem perdesinden devam eden nağmelerle önce Çargâh ve 

ardından Dügâh perdesine Kürdî çeşnisiyle gelerek Acemaşîran 

perdesinde makâmın seyir özelliği tamamlanmaktadır. İncelenen 

eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/70). 
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3.3.1.71. Merhaba Ey Aşk-ı Bâkî Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri 

 

Çizelge 71. Merhaba Ey Aşk-ı Bâkî Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 
Eser Adı Merhaba Ey Aşk-ı Bâkî 
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Güftekâr İbrahim Hakkı Erzurumî Hz. 

Bestekâr Cahit Öney 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde bir adet nüshası bulunmaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanmakta, Çargâh ve Muhayyer perdeleri arasında seyrederek 

Acem perdesinde kalınmaktadır.  Acem perdesinden devam ederek 

Dügâh perdesi üzerinde Kürdî çeşnisi kullanılmakta ve 

Acemaşîran perdesinde makâmın seyir özelliği tamamlamaktadır.  

Meyan niteliği taşıyan bölümde Acem perdesi civarından 

başlanarak Dügâh üzerinde kısa bir Sabâ çeşni gösterilmektedir. 

Nakarat niteliği taşıyan bölümle aynı melodiler kullanılarak 

Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. İncelenen eserin 

makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran 

makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 106) anlatımında 

bulunan Müsemmen usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Müsemmen usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/71). 
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3.3.1.72. Merhaba Şehr-i Remazan (Gökyüzünde Saf Saf) Adlı Eserin Makâm 

Ve Usûl Özellikleri  
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Çizelge 72. Merhaba Şehr-i Remazan (Gökyüzünde Saf Saf) Adlı Ilahinin Makâm 

Ve Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Merhaba Şehr-i Remazan (Gökyüzünde saf saf) 

Güftekâr Yılmaz Çiçek 

Bestekâr Hasan Şanlıtürk 

Arşiv Bilgisi 18289 

Eser Nüshaları Eserin TRT ve devlet korosu arşivlerinde 2 adet nüsha 

bulunmaktadır. TRT Müzik Dairesi Başkanlığı tarafından 

onaylanan nüsha incelenmek üzere tercih edilmektedir. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

Acem perdesinde bulunan Nigâr çeşnisi gösterilerek seyre 

başlanmaktadır. Sünbüle perdesine kadar genişleyen nağmeler 

kullanılarak Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Çargâh 

perdesinden devam edilip Kürdî perdesi kullanılmadan Acemaşîran 

perdesinde makâmın seyir özelliği tamamlanmaktadır. Acem 

perdesi civarından başlanıp çargâh perdesi üzerinde bulunan Nigâr 

çeşnisi gösterilmektedir. Acem perdesi üzerinde bulunan Nigâr 

çeşnisi ile Sünbüle perdesine kadar genişleyerek Acem perdesinde 

kalış yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan bölümde Gerdâniye ve 

Muhayyer perdelerinden başlanmaktadır. Acem perdesinden 

başlanıp sırasıyla önce Çargâh, Kürdî ve Rast perdelerinde kısa 

kalışlar yapılmaktadır. Acemaşîran perdesinde karar 

yinelenmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde Çargâh perdesi 

tutularak başlanmaktadır. Sabâ ve Segâh perdeleri kullanılarak 

Rast perdesine kadar gelmekte ve Çargâh perdesinde tekrar kalış 

yapılmaktadır. Çargâh makâm çeşnisi duyurulrak melodi Acem 

perdesi civarına taşınmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan bölümde 

kullanılan melodilerle Gerdâniye ve Muhayyer perdelerinden 

başlanmakta, Acem perdesinden başlanıp sırasıyla önce Çargâh, 

Kürdî ve Rast perdelerinde kısa kalışlar yapılmaktadır. Acemaşîran 

perdesinde karar yinelenmektedir. Eserin giriş ve bitiş bölümleri 

aynı güfte ve melodiler ile başlamakta ve makâmın seyir özelliği 

yinelenmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 
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uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/72). 
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3.3.1.73. Mest Ü Hayrânım Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 73. Mest Ü Hayrânım Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini Anlatan 

Çizelge 
Eser Adı Mest ü hayrânım 

Güftekâr Şeyh Ahmed Kuddûsi 

Bestekâr Aslan Hepgür 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde iki adet nüshası bulunmaktadır 

Türk Tasavvuf Musıkîsi Vakfı tarafından yayınlanmış olan nüsha 

incelenmek üzere tercih edilmiştir. 

Makâmı Eserde Acem perdesi civarından seyre başlanarak Muhayyer 

perdesine kadar genişleyen nağmelerle Acem perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Ardından Sünbüle perdesi civarından başlanıp 

Acem perdesi üzerindeki kalış yinelenmektedir. Acem merkezli 

melodilerle Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. İncelenen 

eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 
Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/73). 
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3.3.1.74. Mürşide Hak Diyen Kişi Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 74. Mürşide Hak Diyen Kişi Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 
Eser Adı Mürşide Hak Diyen Kişi 

Güftekâr Nizamoğlu Seyyid Seyfullah (Seyfî) 

Bestekâr Abdülkadir Töre (Seyyid) 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde üç adet nüshası bulunmaktadır. 

Bunlar bilgisayar yazımı, Yusuf Ömürlü ve Halil Can tarafından 

yazılmış olan nüshalardır.  İncelenmek üzere tercih edilen Nüsha 

Yusuf Ömürlü tarafından yazılmış ve imzalanmıştır. Halil Can 

tarafından yazılan nüshada usûlün Düyek olduğu belirtilmektedir. 

Ancak nüshada ölçülerin her iki çizgide iki kalın çizgi ile 

gruplandırıldığı görülmektedir. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanmaktadır. Çargâh perdesi ve Muhayyer perdesi arasında 

seyrederek ilk kalış Acem perdesinde yapılmaktadır.  Nakarat 

niteliği taşıyan bölümde Acem civarından başlanıp Yegâh 

perdesine kadar gelen nağmelerle seyredilmekte ve Acemaşîran 

perdesinde karar edilmektedir.  Meyan niteliği taşıyan bölümde 

Muhayyer perdesi merkezli nağmelerle Tiz Çargâh perdesine kadar 

genişlemekte ve Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Çargâh 

perdesi üzerinde kısa bir Hicaz çeşnisi kullanılarak Acem 

perdesinde yeniden kalış yapılmaktadır.  Nakarat niteliği taşıyan 

bölümde kullanılan nağmeler kullanılarak Acem civarından Yegâh 

perdesine kadar seyrederek Acemaşîran perdesinde karar 

edilmektedir.  İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan 
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nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/74). 
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3.3.1.75. Müjde Mü’minler Size Ihsan-ı Rahman’ Dır Gelen Adlı Eserin Makâm 

Ve Usûl Özellikleri  
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Çizelge 75.  Müjde mü’minler size ihsan-ı Rahman’ dır gelen adlı ilahinin makâm ve 

usûl özelliklerini anlatan çizelge 
Eser Adı Müjde Mü’minler Size Ihsan-ı Rahman’ Dır Gelen 

Güftekâr Ahmed Remzi Dede 

Bestekâr Dursun Çakmak 

Arşiv Bilgisi 14287 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde üç adet nüshası bulunmaktadır. 

Türk Tasavvuf Musîkisi Vakfı tarafından yazılan nüsha 

incelenmek üzere tercih edilmiştir. Diğer nüshalar Cüneyt Cosal ve 

D. Çakmak tarafından yazılmıştır. İncelenen nüsha diğer nüshalar 

ile karşılaştırıldığında herhangi bir farklılık bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Çargâh ve Acem 

perdeleri gösterilerek başlanmaktadır. Acem perdesi üzerinde 

bulunan Nigâr çeşnisi duyurularak Acem perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan bölümde Acem perdesinden 

başlanıp, Kürdî perdesi de kullanılarak Nevâ perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Dügâh ve Nevâ perdesi civarından devam ederek 

Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan 

bölümde Muhayyer perdesi üzerinde Kürdî makâm aralıkları 

kullanılarak Muhayyer perdesinde kalınmaktadır. Şehnaz 

perdesiyle Acem perdesinde Nikriz nağmeleri kullanılmaktadır. 

Çargâh perdesi civarından devam ederek Muhayyer perdesi 

üzerinde Kürdî çeşni yinelenmektedir. Nakarat niteliği taşıyan 

bölümde Acem perdesinden başlanıp Kürdî perdesi de kullanılarak 

Nevâ perdesinde kalış yapılmaktadır. Dügâh ve Nevâ perdesi 

civarından devam eden seyirle Acemaşîran perdesinde karar 

edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 
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Hakkında Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/75). 
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3.3.1.76. Müştak Olup Özlediğim Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri  
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Çizelge 76.  Müştak Olup Özlediğim Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 
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Eser Adı Müştak Olup Özlediğim 

Güftekâr Yunus Emre 

Bestekâr Hasan Şanlıtürk 

Arşiv Bilgisi 18728 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde bir adet nüshası bulunmaktadır.  

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanarak Acem perdesi üzerinde Nigâr çeşnisi gösterilerek seyre 

başlanmaktadır. Sünbüle perdesine kadar genişleyen nağmelerle 

Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Nevâ ve Hüseynî 

perdelerinde kısa asma kalışlardan sonra Acem perdesi civarından 

devam edilmektedir. Sırasıyla Çargâh, Kürdî ve Rast perdelerinde 

kısa kalışlardan sonra tekrar Acemaşîran perdesinde kalınmaktadır. 

Eserin diğer güfteleri benzer melodilerle tekrar edilmektedir. 

Ancak güfte yapısına uygun olması amacıyla tartım kalıplarında 

bazı değişikliklerin olduğu görülmektedir. İncelenen eserin 

makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran 

makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/76). 

  
 



249 
 

 
 

3.3.1.77. Nefsimden Geçemedim Rızana Eremedim Adlı Eserin Makâm Ve Usûl 

Özellikleri 

 

 



250 
 

 
 

Çizelge 77. Nefsimden Geçemedim Rızana Eremedim Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Nefsimden Geçemedim Rızana Eremedim 

Güftekâr Muhibbî (Şeyh Safer Dal) 
Bestekâr Metin Alkanlı 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde bir adet nüshası bulunmaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanıp Çargâh perdesine kadar gelinmekte ve ardından Acem 

perdesinde ilk kalış yapılmaktadır. Acem perdesi civarından devam 

ederek Dügâh perdesi üzerinde Kürdî nağmeleri gösterilmekte ve 

Acemaşîran perdesinde makâmın seyir özelliği tamamlanmaktadır. 

Devam eden aynı melodiler tekrar niteliğinde olmayıp, güftenin 

farklı bir bölümünün okunmasında kullanılmıştır. Çargâh perdesi 

tutularak devam eden seyirde Sabâ çeşnisi gösterilerek Çargâh 

perdesinde kalış yapılmaktadır. Muhayyer perdesine kadar 

genişleyen seyirle Acem perdesinde kalış yinelenmektedir. 

Sünbüle perdesinden devam ederek Acem perdesi üzerinde Nikriz 

nağmeleri kullanılmaktadır.  Acem perdesi üzerinde Nigâr 

nağmeleriyle devam ederek Acem perdesinde kalış 

yinelenmektedir. Hisar perdesinin kullanımıyla Kürdî perdesi 

üzerinde kısa bir Rast çeşnisi gösterilmektedir. Kürdi perdesi 

civarından başlanıp Acemaşîran perdesinde makâmın seyir özelliği 

tamamlanmaktadır. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/77). 
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3.3.1.78. Neş’e doldu kâinat, huzur buldu tüm mekân adlı eserin makâm ve usûl 

özellikleri  
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Çizelge 78.  Neş’e doldu kâinat, huzur buldu tüm mekân adlı ilahinin makâm ve usûl 

özelliklerini anlatan çizelge 

Eser Adı Neş’e Doldu Kâinat, Huzur Buldu Tüm Mekân 

Güftekâr Lütfü Alacalar 

Bestekâr Erdinç Çelikkol 

Arşiv Bilgisi 12596 

Eser Nüshaları Eserin TRT ve devlet korosu arşivlerinde iki adet nüshası 

bulunmaktadır. İncelenen nüsha ile diğer nüsha karşılaştırıldığında 

herhangi bir farklılık bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Çargâh ve Acem 

perdeleri üzerinde bulunan Nigâr çeşnileri gösterilerek seyre 

başlanmaktadır. Sünbüle perdesine kadar genişleyen seyirle çeşitli 

Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Acem perdesi civarından 

başlanıp, önce Nevâ ve Çargâh perdelerinde kısa kalışlar 

gösterilmektedir. Sünbüle perdesine kadar tekrar genişleyerek 

Acem perdesinde kalış yapılmıştır. 21. ölçüde Nevâ perdesinde 

kısa bir kalış yapılmaktadır. Çargâh perdesinden devam eden seyir 

Hüseynîaşîran perdesine kadar genişletilerek Acemaşîran 

perdesinde karar edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde 

Muhayyer perdesi civarından seyre başlanmaktadır. Sünbüle 

perdesi de kullanılarak, Muhayyer perdesi üzerinde Kürdî makâm 

çeşnisi vurgulamaktadır. Tiz Nevâ perdesine kadar genişleyen 

seyrin ardından, Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Son nakarat 

niteliği taşıyan bölümde 9. ölçüdeki nağmelerle devam ederek 

Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Güftenin son iki mısrası 

benzer melodilerle devam ederek Nevâ perdesinde kalınmaktadır. 

Çargâh perdesinden devam eden seyir, Hüseynîaşîran perdesine 

kadar genişletilerek Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. 

İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 
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Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin bazı 

ölçü hataları düzeltilerek Acemaşîran makâmında ve Düyek 

usûlünde yeniden yazılan nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-

1/78). 
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3.3.1.79. Neyleyeyim Dünyayı Bana Allah’ım Gerek Adlı Eserin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri  
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Çizelge 79.  Neyleyeyim dünyayı bana Allah’ım gerek adlı ilahinin makâm ve usûl 

özelliklerini anlatan çizelge 
Eser Adı Neyleyeyim Dünyayı Bana Allah’ım Gerek 

Güftekâr Aziz Mahmut Hüdaî 

Bestekâr Bilinmiyor  

Arşiv Bilgisi 14506 

Eser Nüshaları Eserin Devlet korosu arşivlerinde altı adet nüshası bulunmaktadır. 

Cüneyt Kosal tarafından imzalanmış olan nüsha O.P., el yazımı ve 

bilgisayar yazımı olan nüshalarla karşılaştırıldığında herhangi bir 

farklılık bulunmamaktadır. Yusuf Ömürlü imzası taşıyan ve el 

yazımı olan diğer iki nüsha Cüneyt Kosal tarafından yazılmış olan 

nüsha ile karşılaştırıldığında güftenin mahlas kullanan bölümü ezgi 

yapısının farklı olduğu tespit edilmiştir. Yusuf Ömürlü tarafından 

yazılan nüshada eserin Düyek usûlünde olduğu belirtilmektedir. 

Ayrıca bazı ölçülerde bulunan tartım ve melodi farklılıkları olduğu 

görülmektedir.  

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Muhayyer perdesi 

civarından Acem ve Çargâh perdeleri üzerinde bulunan Nigâr 

çeşnileriyle seyre başlanmakta ve Acem perdesinde ilk kalış 

yapılmaktadır. Tiz Çargâh perdesine kadar genişleyen seyirle 

Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Muhayyer perdesi 

civarından Çargâh perdesine kadar gelerek Hisar perdesi 

kullanılmaktadır. Dügâh üzerinde Kürdî makâm çeşnisi 

duyurularak Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. Eserin tüm 

güfteleri aynı nağmelerle okunmaktadır. İncelenen eserin makâmı 

Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâm 

tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/79). 
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3.3.1.80. Nice Bir Firkatle Yansın Can Ü Dil Adlı Eserin Makâm Ve Usûl 

Özellikleri 
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Çizelge 80. Nice Bir Firkatle Yansın Can Ü Dil Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Nice Bir Firkatle Yansın Can Ü Dil 

Güftekâr Fazlî 

Bestekâr Bilinmiyor 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde üç adet nüshası bulunmaktadır.  

Yusuf Ömürlü ile Halil Can tarafından notaya alınan nüsha 

arasında hiçbir farklılık bulunmamaktadır. Bir diğer nüsha 

bilgisayar yazımıdır. İncelenen üç nüshada bestekâr bilgisi 

bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

seyre başlanmaktadır. Muhayyer perdesine kadar genişleyen 

nağmelerle Acem perdesinde kalınmaktadır.  Muhayyer perdesi 

tutularak devam eden nağmelerle ikinci kalış muhayyer perdesinde 

yapılmaktadır. Muhayyer perdesi üzerinde Uşşak nağmeleri 

kurularak Acem perdesindeki kalış tekrarlanmaktadır. Acem 

perdesinde zemin bölümü tamamlanmaktadır. Nakarat bölümü 

olarak nitelendirilen kısımda Acem perdesi civarından başlanıp 

Çargâh perdesinde kalış yapılmaktadır.  Dügâh üzerinde Kürdî 

perdesi kullanılarak Acemaşîran perdesine gelinmektedir. 

Hüseynîaşîran perdesi yeden alınarak Acemaşîran perdesinde karar 

edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde Muhayyer perdesi 

civarından başlanmakta ve Muhayyer üzerinde Tiz Segâha kadar 

genişleyen seyirle Kürdî çeşnisi duyurulmakta ve Acem perdesinde 

kalış yapılmaktadır. Şehnaz ve Tiz Segâh perdeleri kullanılarak 

Acem perdesi üzerinde Nikriz nağmeleri kullanılmakta ve Acem 

perdesinde Nigâr çeşnisiyle kalış yapılmaktadır.  Nakarat 

bölümünde Acem perdesi civarından başlanıp, Çargâh perdesinde 

kalış yapılmaktadır.  Dügâh üzerinde Kürdî perdesi kullanılarak 

Acemaşîran perdesine gelinmektedir. Hüseynîaşîran perdesini 

yeniden alınarak Acemaşîran perdesinde karar 

edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 
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uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Evsat usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Evsat usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/80). 
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3.3.1.81. Nur Ile Doldu Yine Kevn Ü Mekân Adlı Eserin Makâm Ve Usûl 

Özellikleri  
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Çizelge 81.  Nur Ile Doldu Yine Kevn Ü Mekân Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Nur İle Doldu Yine Kevn Ü Mekân 

Güftekâr Aziz Mahmut Hüdaî 

Bestekâr Ahmed Efendi(Ramazaniyye) 

Arşiv Bilgisi 14329 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde dört adet nüshası bulunmaktadır. 

Arşivlerin ilk sırasında bulunan Cüneyt Kosal tarafından yazılan ve 

imzalanan nüsha incelenmek üzere tercih edilmiştir. Eserin usûlü 

incelenen nüshada Nim Evsat olarak belirtilmektedir. Arşivlerde 

ise Evsat olarak kaydedilmiştir. Ayrıca arşivlerde bestekâr ile ilgili 

herhangi bir bilgi bulunmazken, incelenen nüshada bestekârın ismi 

yer almaktadır. Diğer nüshalar; Yalçın Tura, İ. B. K. Y. ve Halil 

Can tarafından imzalanmış nüshalardır. Yalçın Tura tarafından 

imzalanan nüshada eserin usûlü Nim Evsat olarak belirtmektedir. 

Eserin güftekârıyla ilgili bir bilgi nüshada yer almamaktadır. 

Bestekârla ilgili bilginin nüsha üzerine sonradan not edildiği 

görülmektedir. İ. B. K. Y. tarafından imzalanan nüshada usûlün 

Evsat olduğu belirtilmektedir. Eserin güftekâr ve bestekârına dair 

bir bilgi bulunmamaktadır. Halil Can tarafından imzalanan nüsha 

eserin usûlünün Evsat olduğu görülmektedir. Eserin güftekâr ve 

bestekârına dair bir bilgi bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özeliklerine uygun olarak Muhayyer perdesinden 

başlanarak Acem perdesi üzerinde Nigâr çeşnisi gösterilerek kalış 

yapılmaktadır. Çargâh perdesinde de kısa asma kalış yaparak 

Çargâh ve Acem perdelerinde bulunan Nigâr çeşnisi gösterilerek 

tekrar Acem perdesinde kalış yinelenmektedir. Acem perdesi 

civarından devam ederek Hisar perdesi de kullanılarak Kürdî 

perdesinde kalış yapılmaktadır. Dügâh perdesi civarından devam 

ederek Acemaşîran perdesinde makâmın seyir özelliği 

tamamlanmaktadır. Usûlün son darbı ile Çargâh perdesi tutularak 

Çargâh perdesi üzerinde Hicaz aralıkları kullanılmaktadır. Şehnâz 

perdesine kadar genişleyen nağmelerle Çargâh perdesinde yedenli 

kalış yapılmaktadır. Çargâh makâmı bu seyirle tamamlanmaktadır. 



263 
 

 
 

Muhayyer perdesi kullanımıyla Acem perdesindeki kalış 

yinelenmektedir. Acem perdesi civarından devam ederek Hisar 

perdesi de kullanılarak Kürdî perdesinde kalış yapılmaktadır. 

Dügâh perdesi civarından devam ederek Acemaşîran perdesinde 

makâm seyir özelliği tamamlanmaktadır. İncelenen eserin makâmı 

Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâm 

tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Evsat usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Evsat usûlünde yeniden yazılan nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/81). 
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3.3.1.82. Ol Cihanın Fahrinin Sırrına Kurban Olayım Adlı Eserin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri 

 



265 
 

 
 

 

 

 



266 
 

 
 

Çizelge 82. Ol cihanın fahrinin sırrına kurban olayım adlı ilahinin makâm ve usûl 

özelliklerini anlatan çizelge 
Eser Adı Ol Cihanın Fahrinin Sırrına Kurban Olayım 

Güftekâr Niyâzî Mısrî Hz. 

Bestekâr İsmail Hakkı Bey 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde iki adet nüshası bulunmaktadır. 

İlk sırada Halil Can tarafından yazılmış olan nüshada güftesi nota 

üzerinde yer almakta icrâ edilebilirlik açısından zorlayıcı 

durumdadır.  Güftekâr bilgisi nota üzerinde yer almamaktadır. 

Yusuf Ömürlü tarafından yazılan nüsha incelenmektedir. 

İncelenmek üzere tercih edilen nüshada bestekâr ve güftekâr 

bilgileri bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Muhayyer perdesi 

civarından ve Acem perdesi merkezli nağmelerle başlanmaktadır.  

İlk kalış Acem perdesinde yapıldıktan sonra ikinci kalış Çargâh 

perdesinde yapılarak yeniden Acem perdesine dönülmektedir. 

Acem perdesi üzerinde Nikriz nağmeleri kullanılarak kalış 

yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan bölümde Dügâh üzerinde 

Uşşaklı kalınarak Acem makâmıın seyir özelliği gösterilmektedir.  

Nevâ perdesi civarından devam edilerek Kürdî perdesi 

kullanımıyla da Acemaşîran perdesine gelinmektedir. Acemaşîran 

perdesi üzerinde Nikriz nağmeleri kullanılarak karar edilmektedir. 

Meyan niteliği taşıyan bölümde Çargâh perdesi tutularak 

başlanmakta ve Sabâ makâmı nağmeleriyle Dügâhta kalış 

yapılmaktadır. Çargâh perdesi üzerinde Nigâr çeşni kullanılarak 

Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Acem perdesi üzerinde 

Nikriz nağmeleri kullanılarak kalış yenilenmektedir. Nakarat 

niteliği taşıyan bölümde Dügâh üzerinde Uşşaklı kalarak Acem 

makâmı tamamlanmaktadır.  Nevâ perdesi civarından devam 

ederek Kürdî Perdesi kullanımıyla da Acemaşîran perdesine 

gelinmektedir. Acemaşîran Perdesi üzerinde Nikriz nağmeleri 

kullanılarak karar edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül 

(2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine 
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büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Evsat usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin  

Acemaşîran makâmında ve Evsat usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/82). 
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3.3.1.83. Onbir Aylık Yoldan Geldin Hoş Geldin Şehr -I Ramazan Adlı Eserin 

Makâm Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 83. Onbir Aylık Yoldan Geldin Hoş Geldin Şehr-i Ramazan Adlı Ilahinin 

Makâm Ve Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Onbir Aylık Yoldan Geldin Hoş Geldin Şehr-i Ramazan 

Güftekâr Yılmaz Çiçek 

Bestekâr Hasan Şanlıtürk 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde bir adet nüshası bulunmaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanmaktadır. Çargâh perdesi ve Sünbüle perdesi aralığında 

seyredilerek ilk kalış Acem perdesinde yapılmaktadır. Nakarat 

niteliği taşıyan bölümde Acem perdesi civarından seyredilip 

Muhayyer perdesine kadar genişleyen nağmelerle birinci tekrarda 

Acem perdesinde kalış yinelenmektedir. Aynı yapıyla devam 

ederek son iki ölçüde Nevâ perdesi civarında Acemaşîran 

perdesine gelerek karar edilmekte ve makâm tamamlanmaktadır. 

İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Nim Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu, incelenen nüshada yazılı olan Sofyan 

usûlüyle icrâ edilmesinin uygun olmadığı tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Nim Sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/83). 
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3.3.1.84. Sen Canından Geçmeden, Canan Arzu Kılarsın Adlı Eserin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri 
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Çizelge 84. Sen Canından Geçmeden, Canan Arzu Kılarsın Adlı Ilahinin Makâm Ve 

Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Sen canından geçmeden, canan arzu kılarsın 

Güftekâr Yunus Emre 

Bestekâr Aslan Hepgür 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin arşivlerde iki adet nüshası bulunmaktadır. Türk Tasavvuf 

Musikisi Vakfı tarafından yazılan nüsha incelenmek üzere tercih 

edilmiştir. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanmaktadır. Sünbüle perdesine kadar genişleyen nağmelerle 

Acem perdesinde ilk kalkış yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan 

bölümde Acem perdesi civarından başlanarak Hisar perdesinin de 

kullanımıyla Dügâh perdesi üzerinde Kürdî makâmı nağmeleri 

kullanılmakta ve ardından Acemaşîran perdesinde karar 

edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde Muhayyer perdesi 

tutularak başlanmakta Muhayyer üzerinde Kürdî nağmeleri 

kullanılarak Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Nakarat niteliği 

taşıyan bölümde kullanılan nağmelerle Acem perdesi civarından 

başlanarak Hisar perdesinin de kullanımıyla Dügâh perdesi 

üzerinde Kürdî makâm nağmeleri kullanılmakta ve ardından 

Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir.  İncelenen eserin 

makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran 

makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/84). 
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3.3.1.85. Sevgi Dolu Cesur Ana Korudu Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri  
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Çizelge 85. Sevgi Dolu Cesur Ana Korudu Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Sevgi Dolu Cesur Ana Korudu 
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Güftekâr Selâhattin İçli 

Bestekâr Selâhattin İçli 

Arşiv Bilgisi 14371 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde bir adet nüshası bulunmaktadır. 

İncelenen nüsha da eser akışıyla ilgili; “Akış A+B, C+B, D+B” 

şeklinde bir not belirtilmektedir. B olarak belirtilen bölüm nakarat 

niteliği taşımaktadır. 

Makâmı Eserde aranağmeyle bendir sazıyla karar sesi olan Acemaşîran 

perdesinde çalınması gereken bir bölümle başlanmaktadır. Sazlar 

ile kısa melodik kalıplarla Kürdî ve Acemaşîran perdelerine gelen 

nağmeler kullanılmaktadır. İncelenen eserin 6. ölçüsünde söz 

bölümü için teslim niteliğinde Acem perdesine yönelen nağmeler 

kullanılarak Acem perdesinde kalınmaktadır. Söz bölümünde 

Acem perdesi civarından başlanarak Çargâh perdesine 

gelinmektedir. Çargâh perdesi üzerinde bulunan Nigâr makâm 

aralıklarıyla Acem perdesine tekrar yönelerek kalış yapılmaktadır. 

Acem perdesi üzerinde bulunan Nigâr makâm çeşnisi içinde 

Sünbüle perdesine kadar genişleyerek Çargâh perdesindeki kalış 

tekrarlanmaktadır. Sünbüle perdesinden başlanıp Acem perdesinde 

kalış tekrarlanmaktadır. B bölümünde Muhayyer perdesi 

civarından başlanarak, sırasıyla Acem ve Çargâh perdeleri 

gösterilmektedir. Aranağme bölümünde bulunan nağmelerle 

benzer şekilde sırasıyla Kürdî, Dügâh, Rast ve Acemaşîran 

perdeleri kullanılarak Acemaşiran perdesinde güçlü kalışlar 

yapılmaktadır. Son ölçüde ise Gerdâniye perdesinden başlanarak 

Acem ve Hüseyni perdelerini gösterilmekte ve Acem perdesinde 

karar edilmektedir. C olarak gösterilen bölümde aranağmeyle 

benzer bir şekilde başlanarak Kürdî ve Acemaşîran perdeleri 

kullanılmaktadır. C bölümünün dördüncü ölçüsünde ise Çargâh 

makâm nağmeleri kullanılarak Çargâh perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Çargâh perdesinde Hicaz makâm aralıkları 

kullanılarak Çargâh perdesinde kalış yapılmaktadır. Çargâh ve 

Şehnaz perdeleri gösterilerek Çargâh perdesi üzerinde Hicaz 

çeşnileriyle devam edilmekte ve Sabâ perdesinde kalış 
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yapılmaktadır. Sırasıyla Çargâh, Kürdî perdeleri gösterilmekte ve 

Zirgüle perdesinde kalış yapılmaktadır. Çargâh perdesinden devam 

eden nağmelerle Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. B bölümün 

okunmasıyla makâmın seyir özelliği tamamlanmakta ve Acem 

perdesinde kalış yapılmaktadır. 

D olarak gösterilen bölümde benzer aranağmeyle başlanarak üç 

ölçü boyunca aynı nağmeler gösterilmektedir. Dördüncü ölçüde 

Çargâh perdesi civarından başlanarak Muhayyer perdesine 

gelinerek genişleyen bölge gösterilmektedir. Muhayyer perdesi 

üzerinde bulunan Kürdî makâm aralıkları kullanılmaktadır. Tiz 

Çargâh perdesine kadar genişleyen nağmelerle Muhayyer 

perdesindeki kalışlar yinelenmektedir. Çargâh perdesinden 

başlayan melodilerle Muhayyer perdesi tekrar gösterilerek Acem 

perdesinde kalış yapılmaktadır. B bölümü okunarak makâmın seyir 

özelliği tamamlanmakta ve Acem perdesinde karar edilmektedir. 

Eserin formunun fantezi formuna daha yakın olduğu 

görülmektedir. Eserde formun etkisiyle Acem perdesinde karar 

edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/85). 
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3.3.1.86. Sözüm Sirâyet Etse Bu Nefs-i Namurâda Adlı Eserin Makâm Ve Usûl 

Özellikleri 
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Çizelge 86. Sözüm Sirâyet Etse Bu Nefs-i Namurâda Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Sözüm Sirâyet Etse Bu Nefs-i Namurâda 

Güftekâr Nizamoğlu Seyyid Seyfullah (Seyfî) 

Bestekâr Abdülkadir Töre (Seyyid) 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde üç adet nüshası bulunmaktadır. 

Yusuf Ömürlü tarafından yazılan nüsha incelenmek üzere tercih 

edilmiştir. Diğer nüshalar ise bilgisayar yazımı ve Halil Can 

tarafından yazılan nüshadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanmaktadır. Muhayyer perdesine kadar genişleyen nağmelerle 

Çargâh perdesinde kalış yapılmaktadır. Çargâh perdesi civarından 

başlanarak Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Nakarat niteliği 

taşıyan bölümde Acem civarından devam ederek Dügâh perdesi 

üzerinde Kürdî makâm nağmeleri kullanılmaktadır. Acemaşîran 

perdesine gelerek makâmın seyir özelliği tamamlanmaktadır. 

Meyan niteliği taşıyan bölümde Gerdâniye perdesi civarından 

başlanarak Gerdâniye üzerinde Hicaz nağmeleri kullanılmakta ve 

Acem perdesinde kısa bir Nikriz çeşnisi gösterilmekte ardından 

Nigârlı şekilde Acem perdesinde kalış yinelenmektedir. Nakarat 

niteliği taşıyan bölümündeki aynı nağmelerle Acem civarından 

devam etmekte Dügâh perdesi üzerinde Kürdî makâm nağmeleri 

kullanılmaktadır. Acemaşîran perdesine gelerek makâmın seyir 

özelliği tamamlanmaktadır. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, 

s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük 

ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Çifte Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu, incelenen nüshada yazılı olan Düyek 

usûlüyle icrâ edilmesinin uygun olmadığı tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Çifte Düyek usûlünde yeniden yazılan 
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nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/86). 
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3.3.1.87. Sultan-ı Kevneyn Kabrinden Kalkınca Adlı Eserin Makâm Ve Usûl 

Özellikleri  

 

Çizelge 87. Sultan-ı Kevneyn Kabrinden Kalkınca Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
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Eser Adı Sultan-ı Kevneyn Kabrinden Kalkınca 

Güftekâr Bolulu Himmet Bayrami Hz. 

Bestekâr Selahattin Demirtaş (Salâhi Dede) 

Arşiv Bilgisi 16250 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde bir adet nüshası bulunmaktadır. 

Cüneyt Kosal tarafından yazılan ve imzalanan nüshada “Salahi 

Dede’nin kasetdeki sesinden Aksak usûlünde yazdığı bu ilahiyi 

muhterem Sefer Dal’ın müsaadesiyle düyek usûlüne çevirdim” 

notu bulunmaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Çargâh üzerinde bulunan 

Nigâr çeşnisi perde aralıkları gösterilerek Acem perdesi civarından 

başlanmaktadır. Çargâh perdesi civarına dönülerek Muhayyer 

perdesine kadar genişlemeyen bölge kullanılarak Acem perdesinde 

kalış yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan bölümde Acem 

perdesinden başlanarak Sünbüle perdesine kadar genişlemekte ve 

Çargâh perdesine gelinmektedir. Dügâh perdesi uzunca 

gösterilerek Kürdî perdesi kullanımıyla Acemaşîran perdesinde 

karar edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde Çargâh 

perdesini gösterilerek Sabâ makâm aralıklarıyla Dügâh perdesinde 

kalış yapılmaktadır. Bir ölçü kadar Hüseynî makâm seyri 

gösterilerek Muhayyer perdesine gelinmektedir. Gerdâniye 

civarından devam ederek Sünbüle perdesine genişleyen melodiyle 

Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan 

bölümde Acem perdesinden başlanarak Sünbüle perdesine kadar 

genişlemekte ve Çargâh perdesine gelinmektedir. Dügâh perdesi 

uzunca gösterilerek Kürdî perdesi kullanımıyla Acemaşîran 

perdesinde karar edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül 

(2017, s. 222) tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine 

büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 
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Hakkında Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/87). 
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3.3.1.88. Şuride Vü Şeydâ Kılan Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri 

 

Çizelge 88. Şuride Vü Şeydâ Kılan Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 
Eser Adı Şuride Vü Şeydâ Kılan 
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Güftekâr Yunus Emre 

Bestekâr Bilinmiyor 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde dört adet nüshası bulunmaktadır. 

En eski örneklerinden olan el yazımı nüsha incelenmek üzere 

tercih edilmiştir. Bilgisayar yazımı olan nüsha da  usûl Düyek 

olarak belirtilmiştir. Ancak Sofyan usûlü gibi 4/4 olarak 

ölçülendirilmiştir. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem civarından 

başlanıp, Çargâh ve Muhayyer arasında seyredilerek Acem 

perdesinde kalış yapılmaktadır. Aynı kullanımla devam ederek 

Dügâh üzerinde Kürdî nağmeleri kullanılmakta ve Acemaşîran  

perdesinde karar edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde 

Muhayyer perdesi civarından devam ederek Tiz Çargâh perdesine 

kadar genişleme yapılmakta ve Acem perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Çargâh perdesi civarından Muhayyer perdesine 

kadar genişleyen nağmelerle Acem perdesinde kalış 

yinelenmektedir. Giriş bölümündeki nağmeler kullanılarak eserin 

son mısrası okunmakta ve makâmın seyir özelliği yeniden 

tamamlanmaktadır. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/88). 
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3.3.1.89. Tâ Dil Virelden Sünbüle Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri  
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Çizelge 89.  Tâ Dil Verilden Sünbüle Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 

Eser Adı Tâ Dil Virelden Sünbüle 

Güftekâr Sünbüli Fahri Efendi 

Bestekâr Şeyh Mustafa Efendi (Çolakzade) 

Arşiv Bilgisi 14394 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde yedi adet nüshası bulunmaktadır. 

Eserin usûlünde Sofyan ve Düyek olarak nüshalar arasında 

farklılıklar bulunmaktadır. Arşivlerde bulunan nüshalar Cüneyt 

Kosal, Niyazi Sayın, O. P., Halil Can, Ziya, Necati ve bilgisayar 

yazımıdır. Tercih edilen nüsha ile Cüneyt Kosal ve Necati’nin 

yazmış olduğu nüshalar mukayese edildiğinde herhangi bir fark 

bulunmamaktadır. Niyazi Sayın tarafından imzalanan nüshada 

güfte portenin üst kısmına yazılmıştır. El yazım olan bu nüshanın 

nota ve güftelerinin bazı kısımları silinmiş şekildedir. Ziya imzası 

taşıyan nüshada eserin güftekârıyla ilgili herhangi bir bilgi nota 

üzerinde yer almamaktadır. Halil Can tarafından yazılmış olan 

nüshada eserin usûlü Düyek olarak belirtilmektedir. Ancak 

ölçülendirme “2/4” olarak belirtilmiş ve her 2 ölçü sonrasında 2 

kalın çizgiyle ölçülendirilmiştir. Eserin güftekârıyla ilgili herhangi 

bir bilgi nota üzerinde yer almamaktadır. Arşivlerde bilgisayar 

yazımı olarak görülen nüshada usûl Sofyan olarak belirtilmiştir. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem civarından seyre 

başlanarak Çargâh üzerinde bulunan Nigâr çeşnisi 

gösterilmektedir. Nevâ perdesi üzerinde bulunan kısa Hicaz 

makâm aralıkları gösterilerek Çargâh perdesinde Nikriz makâm 

çeşnili kalış yapılmaktadır. Kısa geçkinin ardından Rast 

perdesinden başlayan Segâh perdesinin de kullanıldığı nağmelerle 

Muhayyer perdesine kadar genişleyerek Acem perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan bölümde Acem civarından 

başlanarak Çargâh perdesine kadar gelinmektedir. Çargâh perdesi 

civarından Kürdî perdesi de kullanılarak Acemaşîran perdesinde 

kalış yapılmaktadır. Karar hissiyatı pekiştirilmek için Nevâ 

perdesine ve Yegâh perdesine kadar genişleyerek Acemaşîran 
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perdesindeki karar yinelenmektedir. Meyan niteliği taşıyan 

bölümde Muhayyer perdesi civarından başlanmaktadır. Muhayyer 

perdesi üzerinde Kürdî makâm aralıkları kullanılarak Tiz Nevaya 

kadar genişlemektedir. Gerdâniye perdesi üzerinde hicaz makâm 

aralıkları gösterimiyle Acem perdesinde Nikriz makâm çeşnisiyle 

kalış yapılmaktadır. Son nakarat niteliği taşıyan bölümde Acem 

civarından başlanarak Çargâh perdesine kadar gelinmektedir. 

Çargâh perdesi civarından Kürdî perdesi de kullanılarak 

Acemaşîran perdesinde kalış yapılmaktadır. Karar hissiyatı 

pekiştirilmek için Nevâ perdesine ve Yegâh perdesine kadar 

genişleyerek Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. İncelenen 

eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Muhammes usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu, incelenen nüshada yazılı olan Düyek 

usûlüyle icrâ edilmesinin uygun olmadığı tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Muhammes usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/89). 
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3.3.1.90. Var Mıdır Âlemde Hiçbir Nesne Bu Candan Leziz Adlı Eserin Makâm 

Ve Usûl Özellikleri  
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Çizelge 90. Var Mıdır Âlemde Hiçbir Nesne Bu Candan Leziz Adlı Ilahinin Makâm 

Ve Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 

Eser Adı Var Mıdır Âlemde Hiçbir Nesne Bu Candan Leziz 

Güftekâr Hakkı 

Bestekâr Zekâi Dede 

Arşiv Bilgisi 16253 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde iki adet nüshası yer almaktadır. 

Ulaşılan nüshalar Cüneyt Kosal ve Halil Can tarafından yazılan 

nüshalardır. Halil Can tarafından imzalanan nüshada hem bestekâr 

ve güftekâr ile ilgili bilgi bulunmamaktadır. İki nüsha 

karşılaştırıldığında nota ve tartım farkı haricinde melodik yapı 

uyumsuzluğu bulunmamaktadır. İncelenmek üzere tercih edilen 

nüsha Cüneyt Kosal’a aittir. İncelenen nüsha üzerinde “el yazısı 

arıza noksanı olan bir notadan 13.2.1985” şeklinde bir not 

bulunmaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Muhayyer perdesi 

civarından başlayarak Çargâh ve yedeni olan Segâh perdesine 

kadar gelerek Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Acem ve 

Muhayyer perdeleri kullanılarak Dügâh perdesi üzerinde Zirgüle 

perdesi yedenli kısa bir kalış yapılmaktadır. Dügâh ve Nevâ 

perdeleri gösterilerek Acemaşîran perdesi üzerinde karar 

edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan  

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/90). 
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3.3.1.91. Yâ Resûlallâh Aceb Kimdir Bize Senden Yakîn Adlı Eserin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri  
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Çizelge 91. Yâ Resûlallâh Aceb Kimdir Bize Senden Yakîn Adlı Ilahinin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri 

Eser Adı Yâ Resûlallâh Aceb Kimdir Bize Senden Yakîn 

Güftekâr Ali Ulvi Kurucu 

Bestekâr Zeki Altun 

Arşiv Bilgisi 14440 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde üç adet nüshası yer almaktadır. 

Arşivlerin ilk sırasında yer alan Cüneyt Kosal tarafından yazılmış 

olan nüsha incelenmek üzere tercih edilmiştir. Diğer nüshalar C. 

Enes Ergür ve Ziya imzaları taşımaktadır. İncelenen nüsha ile diğer 

nüshalar melodi ve usûl açısından karşılaştırıldığında herhangi bir 

fark bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun bir şekilde Acem perdesi 

civarından başlanmaktadır. Muhayyer perdesine kadar genişleyen 

nağmelerle seyredilerek Çargâh perdesi civarına gelinmektedir. 

Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Acem perdesinden sonra 

Çargâh ardından Kürdî perdelerinde kalış yapılmaktadır. Çargâh ve 

Nevâ perdeleri gösterilerek Acemaşîran perdesinde karar 

edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde Gerdâniye perdesi 

civarından başlanarak Tiz Çargâh perdesine kadar genişleyen 

seyirle Muhayyer perdesinde kalınmaktadır. Nevâ perdesine gelen 

nağmelerle Nim Hicaz perdesi kullanılarak Nevâ perdesinde 

Buselik çeşnili asma kalış yapılmaktadır. Sünbüle perdesiyle 

devam eden nağmelerle Muhayyer perdesindeki kalış 

yinelenmektedir. Meyan bölümündeki nağmelerle başlanarak 

üçüncü mısra tekrar edilmekte, nakarat niteliği taşıyan bölüme 

geçmek için zemin bölümü nağmeleri kullanılmaktadır. Acem 

perdesinde kalış yapılarak bölüm tamamlanmaktadır. Acem 

perdesinden devam eden ederek önce Çargâh ardından Kürdî 

perdelerinde kalış yapılmaktadır. Çargâh ve Nevâ perdeleri 

gösterilerek Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. İncelenen 

eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 
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güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Devrî Hindî usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Devr-î Hindî usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/91). 
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3.3.1.92. Ya Rifâî Ben Seninle Ahd Ü Peymân Eyledim Adlı Eserin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri 
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Çizelge 92. Ya Rifâî Ben Seninle Ahd Ü Peymân Eyledim Adlı Ilahinin Makâm Ve 

Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Ya Rifâî Ben Seninle Ahd Ü Peymân Eyledim 

Güftekâr Kenan Rifai Hz 

Bestekâr İzzeddin Hümâyî Bey 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde bir adet nüshası bulunmaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanmaktadır. Muhayyer perdesine kadar genişleyen nağmelerle 

Çargâh perdesinde ardından Çargâh perdesi civarından devam 

eden seyirle Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Nakarat niteliği 

taşıyan bölümde Acem civarından devam ederek Dügâh perdesi 

üzerinde Kürdî makâm nağmeleri kullanılmakta ve Acemaşîran 

perdesinde makâmı seyir özelliği tamamlanmaktadır. Meyan 

niteliği taşıyan bölümde Gerdâniye perdesi civarından başlanarak 

Gerdâniye üzerinde Hicaz nağmeleri kullanılmakta ve Acem 

perdesinde kısa bir Nikriz çeşnisi gösterilmektedir. Ardından 

Nigârlı şekilde Acem perdesinde kalış yinelenmektedir. Nakarat 

niteliği taşıyan bölümdeki nağmelerle Acem civarından devam 

eden seyirle Dügâh perdesi üzerinde Kürdî makâm nağmeleri 

kullanılmaktadır. Acemaşîran perdesine gelerek makâmı 

tamamlanmaktadır.  İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Müsemmen usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Müsemmen usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/92). 
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3.3.1.93. Yâr Ile Ettiğin Ahdi Unutma Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri  
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Çizelge 93. Yâr Ile Ettiğin Ahdi Unutma Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 

Eser Adı Yâr İle Ettiğin Ahdi Unutma 

Güftekâr Aziz Mahmut Hüdaî 

Bestekâr İsmail Hakkı Bey 

Arşiv Bilgisi 16248 

Eser Nüshaları Eserde devlet korosu arşivlerinde beş adet nüshası yer almaktadır. 

İncelenmek üzere Cüneyt Kosal imzası taşıyan nüsha tercih 

edilmiştir. Eserin diğer üç nüshası incelenen nüsha ile 

karşılaştırıldığında herhangi bir farklılık bulunmamaktadır. Melodi 

ve usûl kullanımı açısından nüshalar arasında herhangi bir farklılık 

bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanarak Çargâh perdesinde kalış yapılmaktadır. Çargâh 

perdesinden devam eden seyirle Muhayyer perdesine kadar 

genişleyen nağmelerle Acem perdesinde kalınmaktadır. Nakarat 

niteliği taşıyan bölümde Acem perdesi civarından devam eden 

nağmelerle Muhayyer perdesine kadar genişlemekte ve Çargâh 

perdesinde kalış yapılmaktadır. Nevâ perdesinde devam eden 

nağmelerle Kürdî perdesi kullanılarak Acemaşîran perdesinde 

karar edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde Muhayyer 

perdesi civarından başlanmaktadır. Sünbüle perdesine kadar 

genişleyen seyirle Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Nakarat 

niteliği taşıyan bölümde Acem perdesi civarından devam eden 

nağmelerle Muhayyer perdesine kadar genişlemekte ve Çargâh 

perdesinde kalış yapılmaktadır. Nevâ perdesinden devam eden 

nağmelerle Kürdî perdesi kullanılarak Acemaşîran perdesinde 

karar edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 
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Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/93). 
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3.3.1.94. Yine Firkât Nârına Yandı Cihân Adlı Eserin Makâm Ve Usûl 

Özellikleri 
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Çizelge 94. Yine Firkât Nârına Yandı Cihân Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Yine Firkât Nârına Yandı Cihân 

Güftekâr Niyâzî Mısrî Hz 

Bestekâr Bilinmiyor 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet Korosu arşivlerinde üç adet nüshası bulunmaktadır. 

İlk sırada bulunan Türk Tasavvuf Müziği Vakfı tarafından yazılan 

nüshadır ve incelenmek üzere tercih edilmiştir. Diğer nüshalar 

Mustafa Doğan Dikmen ve Aslan Hepgür imzaları taşımaktadır. 

Diğer nüshalar incelenen nüsha ile karşılaştırıldığında aralarında 

herhangi bir farklılık bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem perdesi civarından 

başlanmakta ve Çargâh perdesi üzerinde bulunan Nigâr çeşnisiyle 

seyredilmekte, ilk kalış Acem perdesi üzerinde yapılmaktadır. 

Acem perdesi civarından devam eden seyirle Dügâh perdesine 

gelinmekte ve Nevâ perdesinde kısa bir kalış yapılmaktadır.  

Dügâh perdesi civarından devam ederek Acemaşîran perdesinde 

karar edilmektedir. Zemin bölümündeki benzer melodilerle Acem 

merkezli seyir devam edilmektedir.  Acem perdesi civarından 

devam eden seyirle Acemaşîran perdesinde karar yinelenmektedir.  

Güftenin 2. mısrasının okunduğu bölümde kullanılan melodilerle 

son mısra okunarak makâmın seyir özelliği tamamlanmaktadır. 

İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan 

Acemaşîran makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Acemaşîran makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/94). 
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3.3.2. Şevk u Tarab makâmındaki ilahiler 

Aşağıda tablosu verilen Şevk u Tarab eserler alfabedik sıraya göre oluşturulmuş 

olup, makâm ve usûl tespit ve tahlilleri alfabedik olarak değerlendirilmiştir. 

Tablo 2. Arşivlerde bulunan Şevk u Tarab makâmında olduğu tespit edilen 

ilahilerin listesini gösteren tablo 

ŞEVK U TARAB MAKÂMINDAKİ İLAHİLER 

No Eser Adı Bestekâr Güftekâr Usûl Form  

1.  Aşkınla cânım bendedir 

bende 

? Abdülahad 

‘Nûri’ 

Düyek     İlâhi 

2.  Aşkın meyine ben kana 

geldim 

Sultan 

III.Selim 

(İlhâmî) 

Niyâzî-i Mısrî Muham

mes  

İlâhi  

3. Ben bilmez idim gizli ayân 

hep sen imişsin 

Selâhattin 

Demirtaş 

Ahmet Dede 

(Köse)(Nev'î) 

Sofyan İlâhi 

4.  Bir muazzam pâdişahsın ki 

kulundur cümle şah   

Zekâî Dede Selami 

Mustafa 

Efendi (Nakşî) 

Evsat-

Hafif   

İlâhi 

5.  Cenâbındır şeh-i pâkize-

meşreb ya resûlallah 

Sultan III. 

Selim Han 

Enderuni Vasıf    Evsat  Tevşih  

 

6.  Dervişiz Hak diyerek 

zikrederiz yâ Hû 

Rüştü Eriç Mustafa Nafiz 

Irmak 

Sofyan  İlâhi 
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3.3.2.1. Aşkınla Cânım Bendedir Bende Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri 
 

7.  Durman yanalım ateş-i aşka  Hacı Nafiz 

Bey  

Ahmed 

Hayâli(gülşeni

zade 

Düyek İlâhi 

8. Eyle dil eyle cân ü dilden bir 

kez  

Muallim 

İsmail Hakkı 

Bey 

Hafız  Devr-i 

Hindi 

(Canfez

a) İlâhi 

9.  Gönül fikr-i hayâlinle 

sabahlar yâ Resûlâllah 

İzzettin 

Hümayî 

İsmail Nısfet 

(Hâfız) 

Düyek  İlâhi 

10.  Kendi hüsnün vechi dilberden 

hüveyda kıldı aşk  

İsmail Baha 

Sürelsan  

Erzurumlu 

İbrahim Hakkı 

Hz.  

Müsem

men  

İlâhi 

11.  Yuvamdan uçalı eylerim 

cevlân 

Hopçuzâde 

Şâkir Efendi  

Bilinmiyor Düyek   İlâhi 
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Çizelge 95. Aşkınla Cânım Bendedir Bende Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Aşkınla Cânım Bendedir Bende 

Güftekâr Abdülahad ‘Nûri’ 
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Bestekâr Bilinmiyor  

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde iki adet nüshası bulunmaktadır. 

Yusuf Ömürlü imzası taşıyan nüsha incelenmeye alınmıştır. Nüsha 

üzerinde eserin güftekârıyla ilgili bir bilgi bulunmamaktadır. 

Eserin son beyitinde bulunan “Nûrî” mahlası güftenin Abdülahad 

“Nûri” ye ait olduğunu göstermektedir. Diğer nüsha ise Halil Can 

imzası taşıyan bir nüshadır. İncelenen nüsha ile karşılaştırıldığında 

melodi açısından herhangi bir fark yer almamaktadır. Halil Can 

tarafından yazılan ve imzalanan nüshada Eserin usûlü Düyek 

olarak belirtilmektedir. Ancak dizek üzerinde “2/4” ölçülendirme 

yapılarak her 2 ölçüde bir 2 kalın çizgiyle ölçülendirilmiştir. El 

yazımı olan nüshada nota ve güftelerinin bazı bölümleri silinmiştir. 

Eserin güftekârıyla ilgili bilgi nüsha üzerinde bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde Dügâh üzerinde bulunun Sabâ makâm aralıkları 

kullanılarak iki ölçü boyunca Sabâ makâm nağmeleri 

kullanılmaktadır. Sabâ makâm nağmeleri içinde Gerdâniye ve 

Muhayyer perdelerine kadar genişleyen nağmelerle Kürdî perdesi 

kullanılarak Acemaşîran perdesinde Nigâr çeşnisi gösterilmektedir. 

Acemaşîran nağmeleriyle makâmın seyir özelliği 

tamamlanmaktadır. Karar hissiyatının ardına Çargâh perdesine 

gelinerek terennüm bölümüyle Sabâ makâmı nağmeleri tekrar 

gösterilerek Acemaşîran perdesinde karar yinelenmektedir. 

İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 223) tarafından anlatılan 

Şevk u Tarab makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 109) anlatımında 

bulunan Ağır Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin Şevk u 

Tarâb makâmında ve Ağır Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/95). 
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3.3.2.2. Aşkın Meyine Ben Kana Geldim Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri 

 

Çizelge 96. Aşkın meyine ben kana geldim adlı ilahinin makâm ve usûl özelliklerini 

anlatan çizelge 
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Eser Adı Aşkın Meyine Ben Kana Geldim 

Güftekâr Niyâzî-i Mısrî 

Bestekâr Sultan III. Selim (İlhâmî) 

Arşiv Bilgisi 16078 

Eser Nüshaları Eserin devlet korusu arşivlerinde üç adet nüshası ile 

karşılaşılmıştır. İncelenmek üzere Cüneyt Kosal tarafından yazılan 

nüsha tercih edilmiştir. Diğer nüshalardan biri Halil Can imzası 

taşıyan el yazısı nüshadır. Bir diğeri ise bilgisayar ortamında imza 

kullanılmadan yazılmış bir nüshadır. Bu nüshalarda melodik yapı 

karşılaştırıldığında birbirinden farklı bir cümle bulunmamaktadır. 

Ancak Halil Can tarafından yazılan nüshada eserin usûlü Sofyan 

olarak belirtilmiştir. Ayrıca Halil Can tarafından yazılan nüshada 

güftekârın ismi yer almamaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Çargâh perdesi 

civarından yerinde Sabâ melodilerini kullanılarak Çargâh 

perdesinde kısa bir kalış yapılmaktadır. Çargâh perdesindeki kısa 

kalışın ardından Gerdâniye perdesi tutularak Sabâ makâmı 

içerisinde yer alan Çargâh perdesi üzerindeki Zirgüleli Hicaz 

melodileriyle Dügâh perdesine kadar seyredilmektedir. Dügâh 

perdesi üzerinde Sabâ makâm nağmeleri gösterilerek Çargâh 

perdesinde kalınmaktadır. Çargâh perdesi civarından devam eden 

seyirle Çargâh üzerinde Hicaz aralıkları kullanılarak Gerdâniye 

perdesine kadar genişlemektedir. Dügâh üzerinde Sabâ çeşnisi 

tamamlanmaktadır. Kürdî perdesi kullanılarak Dügâh perdesi 

üzerinde Kürdî çeşnisi gösterilmekte Yegâh perdesine kadar 

genişleyen bölge kullanılmakta ve Acemaşîran perdesinde karar 

edilmektedir. Çargâh civarından devam eden seyirle lafzî 

terennümlerin okunduğu üçüncü ölçüde ilk kalış Çargâh 

perdesinde ikinci kalış Dügâh perdesinde yapılarak Sabâ makâmı 

yeniden gösterilmektedir. Kürdî perdesi kullanılarak Dügâh 

perdesi üzerinde Kürdî makâm çeşnisi gösterilerek Yegâh 

perdesine kadar seyir genişletilmektedir. Acemaşîran perdesinde 

karar edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 223) 

tarafından anlatılan Şevk u Tarab makâm tarifine büyük ölçüde 
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uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 113) anlatımında 

bulunan Muhammes usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin Şevk u 

Tarab makâmında ve Muhammes usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/96). 
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3.3.2.3. Ben Bilmez Idim Gizli Ayân Hep Sen Imişsin Adlı Eserin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri 
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Çizelge 97. Ben Bilmez Idim Gizli Ayân Hep Senimişsin Adlı Ilahinin Makâm Ve 

Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Ben Bilmez İdim Gizli Ayân Hep Senimişsin 

Güftekâr Ahmed Dede (köse) (Nev’i) 

Bestekâr Selâhaddin Demirtaş “Salâhi Dede” 

Arşiv Bilgisi 16081 

Eser Nüshaları Eserin devlet korusu arşivlerinde Şevk u Tarab makâmında bu 

eserin iki adet nüshası ile karşılaşılmaktadır. İncelenmek üzere 

Cüneyt Kosal tarafından yazılan el yazımı nüsha tercih edilmiştir. 

Diğer nüsha Ziya imzası taşıyan bir nüshadır. Ziya imzası taşıyan 

nüshada eserin Düyek usûlünde olduğu belirtilmiştir. Cüneyt Kosal 

tarafından yazılan nüshada ise usûl Sofyan olarak belirtilmiştir. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Çargâh perdesi tutularak 

seyre başlanmakta, Dügâh perdesinde kalış kalınmakta ve Sabâ 

makâmı seyir özelliği tamamlanmaktadır. Sabâ makâmı içinde 

seyredilerek Çargâh ve Gerdâniye kalınmaktadır. Tiz Çargâh 

perdesine kadar genişleyen melodilerle Dügâh perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Acemaşîran makâmını göstermek için Kürdî perdesi 

kullanımınıyla Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. Saz 

melodisi ile Muhayyer perdesi tutularak Muhayyer perdesinde 

kalış yapılmaktadır. Muhayyer civarından devam eden seyirle 

Sünbüle perdesinden Tiz Nevâ perdesine kadar genişletilmektedir. 

Şehnâz perdesinin kullanımıyla Acem perdesi üzerinde Nikriz 

makâm çeşnisi gösterilmektedir. Acem perdesi üzerinde Nikriz 

nağmeleri uzunca gösterilerek Çargâh perdesi üzerinde Hicaz 

makâm aralıkları kullanılmaktadır. Çargâh perdesi üzerinde 

Zirgüleli Hicaz çeşnisi ile seyredilerek önce Çargâh perdesinde 

kalış yapılmaktadır. Ardından Dügâh üzerinde Uşşak makâm 

aralıklarıyla seyredilerek Sabâ makâmı seyir özelliği 

tamamlanmaktadır. Kürdî perdesinin kullanımıyla Acemaşîran 

perdesinde karar edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül 

(2017, s. 223) tarafından anlatılan Şevk u Tarab makâm tarifine 

büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 
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güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sengin Semâî usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu, incelenen nüshada yazılı olan Sofyan 

usûlüyle icrâ edilmesinin uygun olmadığı tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin Şevk u 

Tarab makâmında ve Sengin Semâî usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/97). 
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 3.3.2.4. Bir Muazzam Pâdişahsın Ki Kulundur Cümle Şah Adlı Eserin Makâm 

Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 98. Bir muazzam pâdişahsın ki kulundur cümle şah adlı ilahinin makâm ve 

usûl özelliklerini anlatan çizelge 

Eser Adı Bir Muazzam Pâdişahsın Ki Kulundur Cümle Şah   

Güftekâr Selâmi Mustafa Efendi 

Bestekâr Zekâî Dede 

Arşiv Bilgisi 14037 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde dört nüshası yer almaktadır. 

İncelenmek üzere Cüneyt Kosal tarafından yazılan nüsha tercih 

edilmiştir. Diğer nüshalar Bekir Sıtkı Sezgin, Halil Can, Kemal 

Batanay tarafından yazılmıştır. Tercih edilen nüshayla Bekir Sıtkı 

Sezgin tarafından yazılan nüshayla mukayese edildiğinde usûl 

mertebe farkı haricinde tamamıyla aynıdır. Bekir Sıtkı Sezgin 

tarafından yazılan nüshada eserin usûlü Evsat usûlünün 4’lük 

mertebesiyle yazılmıştır. Eserin güftekârına dair bilgi nüshada yer 

almamaktadır. Ayrıca el yazımı olan nüshanın nota ve güftelerinin 

bazı kısımları silik durumdadır. 

Makâmı Eserde makâm özeliklerine uygun olarak Sabâ makâmı içerisinde 

Çargâh perdesini tutularak seyre başlanmaktadır. Çargâh perdesi 

üzerindeki Hicaz aralıklarıyla Acem perdesinde Nikriz çeşnisi ile 

kalış yapılmaktadır. Çargâh perdesi üzerinde Zirgüleli Hicaz 

aralıklarına sahip melodilerle seyredilerek Çargâh perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Tiz Çargâh perdesine kadar genişletilen nağmelerle 

seyredilerek Dügâh perdesi üzerinde Sabâ makâmı 

tamamlanmaktadır. Kürdî perdesi kullanılarak Acemaşîran 

perdesinde Acemaşîran nağmeleriyle karar edilmektedir. Meyan 

bölümünde Muhayyer perdesi civarından devam eden seyirle 

Muhayyer üzerinde Uşşak çeşnisi kullanılmaktadır. Sünbüle 

perdesinin kullanımıyla Muhayyer perdesi üzerinde Kürdî ve 

ardından Şehnaz perdeleri kullanılarak Acem perdesi üzerinde 

Nikriz çeşnisi gösterilerek kalınmaktadır. Çargâh perdesi üzerinde 

Zirgüleli Hicaz aralıklarına sahip melodilerle seyredilerek Çargâh 

perdesinde kalış yapılmaktadır. Çargâh perdesi üzerinde Zirgüleli 

Hicaz aralıklarına sahip melodilerle seyredilerek Çargâh 

perdesinde kalış yapılmaktadır. Tiz Çargâh perdesine kadar 
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genişletilen nağmelerle seyredilerek Dügâh perdesi üzerinde Sabâ 

makâmı tekrar gösterilmektedir. Kürdî perdesini kullanarak 

Acemaşîran perdesinde Acemaşîran nağmeleriyle karar 

edilmektedir. Bir ölçüden oluşan Hafif usûlünde Sabâ makâmı 

içinde seyredilerek Irak perdesi gösterilerek Bestenigâr makâmını 

duyurulmakta ve Sabâ seyrine devam edilmektedir. Gerdâniye 

perdesine kadar genişleyen nağmelerle Kürdî perdesi gösterilerek 

Acemaşîran perdesinde Acemaşîran çeşnisi ile karar edilmektedir. 

İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 223) tarafından anlatılan 

Şevk u Tarab makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır.  

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 111-113) anlatımında 

bulunan Evsat-Hafif usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin Şevk u 

Tarab makâmında ve Evsat-Hafif usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/98). 
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3.3.2.5. Cenâbındır Şeh-i Pâkize-meşreb Ya Resûlallah Adlı Eserin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri 
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Çizelge 99. Cenâbındır Şeh-i Pâkize-meşreb Ya Resûlallah Adlı Ilahinin Makâm Ve 

Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Cenâbındır Şeh-i Pâkize-meşreb Ya Resûlallah 

Güftekâr Enderuni Vasıf    

Bestekâr Sultan III. Selim Han 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde üç adet nüshası bulunmaktadır. 

Bilgisayar yazımı, Halil Can ve Yusuf Ömürlü tarafından yazılan 

ve imzalanan nüshalarla karşılaşılmaktadır. Halil Can imzası 

taşıyan nüsha el yazımı nüshada nota ve güftelerin bazı bölümleri 

silinmiş durumdadır. Yusuf Ömürlü imzası taşıyan nüsha 

incelenmek üzere tercih edilmiştir. İncelenen nüsha üzerinde 

bestekâr bilgisi yazılmış olup, eserin güftekârıyla ilgili bilgi yer 

almamaktadır. Eserin son beyitinde yer alan Vasıf mahlasından 

güftenin Enderuni Vasıf’a ait olduğu anlaşılmaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Çargâh perdesi 

civarından Sabâ çeşnisi kullanılarak Çargâh perdesinde kısa bir 

kalış yapılmaktadır. Acem perdesi gösterilerek Acem üzerinde 

Nigâr çeşnisiyle kısa bir kalış yapılmaktadır. Çargâh perdesi 

üzerinde bulunan Hicaz nağmeleri içinde Şehnaz perdesi 

kullanılarak Çargâh perdesinde kalış yapılmaktadır. Dügâh perdesi 

üzerinde Sabâ makâmı tamamlanarak, kürdi ve Zirgüle 

perdeleriyle Acemaşîran perdesi üzerinde Nikriz çeşnisi 

gösterilerek kalış yapılmaktadır. Sabâ makâm seyrine tekrar 

geçilerek Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. Hisar makâm 

melodileriyle seyre başlanıp Segâh perdesinde kalış yapılmaktadır. 

Böylece Hisar makâmı seyir özelliği tamamlanmaktadır. Nakarat 

niteliği taşıyan 3. ve 4. ölçülerde kullanılan melodilerle farklı bir 

söz okunmasıyla şarkı formuna benzer nitelikte eser 

tamamlanmaktadır. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 223) 

tarafından anlatılan Şevk u Tarab makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 111) anlatımında 
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bulunan Evsat usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin Şevk u 

Tarâb makâmında ve Evsat usûlünde yeniden yazılan nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/99). 
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3.3.2.6. Dervişiz Hak Diyerek Zikrederiz Yâ Hû Adlı Eserin Makâm Ve Usûl 

Özellikleri 
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Çizelge 100. Dervişiz Hak Diyerek Zikrederiz Yâ Hû Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Dervişiz Hak Diyerek Zikrederiz Yâ Hû 

Güftekâr Mustafa Nafiz Irmak 

Bestekâr Rüştü Eriç 

Arşiv Bilgisi 16238 

Eser Nüshaları Eserin devlet korusu arşivlerinde iki adet nüshasıyla 

karşılaşılmaktadır. Bu nüshalar Cüneyt Kosal ve bestekârın kendi 

el yazısı ile yazdığı nüshadır. Bu iki nüsha melodik yapı olarak 

karşılaştırıldığında farklı bir cümle bulunmamaktadır. Eserin 

nüshalarında aranağmenin eserin sonuna yazıldığı görülmüştür. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Çargâh perdesi 

civarından başlanarak Sabâ makâmı gösterilip Çargâh perdesinde 

kalınmaktadır. Acem perdesi gösterilerek sırasıyla Hüseynî, Nevâ 

ve Çargâh perdeleriyle Dügâh üzerinde Kürdî çeşnisi 

duyurulmaktadır. Acemaşîran makâmı seyriyle Şevk u Tarab 

makâmının seyir özelliği tamamlanmaktadır. Gerdâniye perdesi 

civarından başlanarak Çargâh makâmı içinde seyredilmekte ve 

Gerdâniyede kalış yapılmaktadır. Aynı nağmelerle terkrar eden 

bölümde Dügâh perdesine gelinerek Sabâ makâmı çeşnisi 

yinelemektedir. Çargâh perdesinde yapılan kalışın ardından Çargâh 

perdesi vurgulanarak Nevâ ve Kürdî perdeleriyle Acemaşîran 

makâm seyri içinde Şevk u Tarab makâmı seyir özelliği 

tamamlanmaktadır. Nota üzerinde sözsüz olarak görülen kısım 

aranağme olarak nüshalarda yer almıştır. İncelenen eserin makâmı 

Gönül (2017, s. 223) tarafından anlatılan Şevk u Tarab makâm 

tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 109) anlatımında 

bulunan Nim Hafif usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin Şevk u 

Tarab makâmında ve Nim Hafif usûlünde yeniden yazılan nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/100). 
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 3.3.2.7. Durman Yanalım Ateş-i Aşka Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 101. Durman Yanalım Ateş-i Aşka Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Durman Yanalım Ateş-i Aşka 

Güftekâr Ahmed Hayâli(gülşenizade) 

Bestekâr Hacı Nafiz Bey 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde üç adet nüshası bulunmaktadır. 

İncelenmek üzere arşivlerde üçüncü sırada bulunan Yusuf Ömürlü 

imzası taşıyan nüsha tercih edilmiştir. Arşivlerde belirtilmiş olsa 

da, incelenen Yusuf Ömürlü tarafından yazılan ve imzalan nüsha 

üzerinde eserin güftekâr ve bestekâr bilgisi bulunmamaktadır. 

Diğer nüshalar bilgisayar yazımı ve Halil Can tarafından yazılmış 

ve imzalanmış nüshalardır. Bilgisayar yazımı olan nüshada eserin 

melodik olarak eksik yazılmış olduğu tespit edilmiştir. Halil Can 

tarafından imzalan ve yazılan nüshada eserin makâmının Canfeza 

olduğu belirtilmektedir. Eser belirtilen makâm ismine uygun 

olarak, diğer nüshalardan farklı biçimde Hüseynîaşîran perdesinde 

karar vermektedir. Eserin usûlünün Ağır Düyek olduğu belirtilmiş 

ancak dizek üzerinde “C” Sofyan usûlü ibaresiyle her 2 ölçüde bir 

2 kalın çizgiyle ölçülendirilmiştir. İlaveten el yazımı olan nüshada 

notaların ve güftelerin birçok bölümü silinmiş durumdadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Çargâh perdesi 

civarından seyre başlanarak, Sabâ makâm çeşnisi içinde 

seyrediltmektedir. Nevâ perdesi kullanılarak Hüseynî perdesinde 

Uşşak makâm aralıklaryla kısa kalışlar yapılmaktadır. Hüseynî 

perdesi üzerinde yapılan kalışla Kûçek çeşnisi oluşturulmaktadır. 

Çargâh perdesi üzerinde bulunan Hicaz makâm aralıkları 

kullanılarak Çargâh perdesinde kalış yapılmaktadır. Çargâh 

makâm nağmeleriyle devam ederek Nevâ perdesiyle Dügâh 

üzerinde kısa biçimde Uşşak makâm aralıkları kullanılmakta ve 

Sabâ makâmının seyir özelliği tamamlanmaktadır. Acemaşîran 

perdesi üzerinde bulunan Nigâr nağmeleriyle karar edilerek Şevk u 

Tarab makâmının seyir özelliği tamamlanmaktadır. Nevâ ve 

Hüseynî perdeleri gösterilerek devam eden melodiyle 20. ölçüye 
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kadar hüseyni makâmı çeşnisi gösterilmektedir. Hüseynî perdesi 

üzerinde Uşşaklı kalış yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan 

bölüm tekrarlanarak Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. 

İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 223) tarafından anlatılan 

Şevk u Tarab makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Ağır Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu, incelenen nüshada yazılı olan Düyek 

usûlüyle icrâ edilmesinin uygun olmadığı tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin Şevk u 

Tarâb makâmında ve Ağır Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/101). 
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3.3.2.8. Eyle Dil Eyle Cân Ü Dilden Bir Kez Adlı Eserin Makâm Ve Usûl 

Özellikleri 
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Çizelge 102. Eyle Dil Eyle Cân Ü Dilden Bir Kez Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 

Eser Adı Eyle Dil Eyle Cân Ü Dilden Bir Kez 

Güftekâr Hafız 

Bestekâr Muallim İsmail Hakkı Bey 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korusu arşivlerinde bu eserin beş adet nüshası ile 

karşılaşılmıştır. Cüneyt Kosal tarafından yazılan nüsha tercih 

edilmiştir. Bu eserin diğer üç nüshası Muallim İsmâil Hakkı Bey, 

Yusuf Ömürlü ve Halil Can imzaları taşımaktadır. Kalan diğer 

nüsha ise bilgisayar yazımıdır. Bu nüshalarda Cüneyt Kosal, 

Muallim İsmâil Hakkı Bey ve bilgisayar yazımı nüshada eserin 

Şevk u Tarab makâmında olduğu yazmaktadır. Yusuf Ömürlü ve 

Halil Can imzaları taşıyan nüshalarda ise eserin Canfezâ 

makâmında olduğu yazılmaktadır. Nüshalarda güftekârın ismi 

bulunmamaktadır. Eserin bestekârı olan Muallim İsmail Hakkı Bey 

tarafından yazılan notası eski Türkçe/Osmanlıca’dır. Bu nüshada 

Hüseyniaşîran perdesine karar etmesine rağmen başlık Şevk u 

Tarab olarak yazılmıştır. Yusuf Ömürlü tarafından alınan notada 

eserin Canfezâ olduğu belirtilmiştir. Eserin güftekârına dair bilgi 

bulunmamaktadır. Ancak güftenin tamamının yazılı olmasından 

faydalanarak ‘Hâfız’ mahlaslı bir isimden bahsetmek mümkündür. 

Halil Can tarafından imzalanan notada eserin Canfezâ olduğu 

belirtilmektedir. Eserin güftekârına dair bilgi bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özeliklerine uygun olarak Çargâh perdesi 

civarından seyre başlanmaktadır. Dügâhta kısa kalışlar yaparak 

Sabâ makâmı gösterilmektedir. Sabâ makâmını tamamlar nitelikte 

melodiler gösterilerek tekrar Çargâh perdesinde Sabâ çeşnileriyle 

kalış yapılmaktadır. Aynı yapıyla bu kez Dügâh perdesinde Sabâ 

makâmı tamamlanmaktadır. Dügâh ve Çargâh perdeleriyle Dügâh 

üzerinde Kürdî melodileri kullanılarak seyredilmektedir. Sabâ 

perdesinin etkisinde ve 6. ölçü ile bağlantılı olarak Dügâh perdesi 

üzerinde Kürdî melodiler kullanılmaktadır. Yegâh perdesi üzerinde 

Nihavend makâmı aralıkları kullanılarak Yegâh perdesi civarına 
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genişleme yapılmaktadır. Hüseynîaşîran perdesinde Kürdî 

aralıklarıyla Canfezâ makâmının seyir özelliği tamamlanmaktadır. 

Elimizde bulunan bazı nüshalarda güfte sadece 2 beyit görünürken, 

bazı nüshalarda 8 beyit’e kadar okunan güftelerin olduğu 

görülmektedir. Bu güftelerin ortak özelliği aynı vezinde 

olmalarıdır. Kullanılan güftelerin tek bir kişiye ait olup olmadığı 

bilinmemektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 220) 

tarafından anlatılan Canfezâ makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Devr-î Hindî usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin 

Canfezâ makâmında ve Devr-î Hindî usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/102). 
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3.3.2.9. Gönül Fikr-i Hayâlinle Sabahlar Yâ Resûlâllah Adlı Eserin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri 
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Çizelge 103. Gönül fikr-i hayâlinle sabahlar adlı ilahinin makâm ve usûl özelliklerini 

anlatan çizelge 

Eser Adı Gönül Fikr-i Hayâlinle Sabahlar   

Güftekâr (Şeyh) Selâhattin Efendi 

Bestekâr (Hâfız) İsmail Nısfet 

Arşiv Bilgisi 14197 

Eser Nüshaları Eserin devlet korusu arşivlerinde iki adet nüshası ile 

karşılaşılmıştır. Arşiv sıralamasında 1. nüsha Cüneyt Kosal’a aittir. 

Diğeri ise bilgisayar ortamında yazılmış ve imzasız bir nüshâdır. 

İki nüsha birbiriyle karşılaştırıldığında herhangi bir farklılık 

bulunmamaktadır. İncelenmek üzere Cüneyt Kosal’a ait olan nüsha 

tercih edilmiştir. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Çargâh perdesi 

civarından seyre başlanarak Çargâh perdesi üzerindeki Zirgüleli 

Hicaz nağmeleri kullanılmakta ve Çargâh perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Dügâh perdesi üzerinde Sabâ makâmı 

tamamlanarak Dügâh perdesinde kalınmaktadır. Nevâ ve Kürdî 

perdeleri kullanılarak Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. 

Gerdâniye civarından başlanan seyirle Muhayyer perdesi tutularak 

devam edilmektedir. Tiz Çargâh perdesine kadar genişleyen 

nağmelerle Gerdâniye perdesinden başlanarak Acem perdesinde 

Nikriz çeşnisiyle kalış yapılmaktadır. Şehnaz perdesini kullanarak 

Çargâh perdesine Zirgüleli Hicaz aralıklarıyla gelinmektedir. 

Dügâh üzerinde kullanılan Uşşak aralıklarıyla Sabâ duyurularak 

Çargâh perdesinde kalış yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan 

bölümle aynı nağmeler kullanılarak Sabâ makâm nağmeleriyle 

devam edilmektedir. Nevâ ve Kürdî perdeleri kullanılarak 

Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. İncelenen eserin 

makâmı Gönül (2017, s. 223) tarafından anlatılan Şevk u Tarab 

makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 



326 
 

 
 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin Şevk u 

Tarab makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/103). 
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3.3.2.10. Kendi Hüsnün Vechi Dilberden Hüveyda Kıldı Aşk Adlı Eserin 

Makâm Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 104. Kendi Hüsnün Vechi Dilberden Hüveyda Kıldı Aşk Adlı Ilahinin 

Makâm Ve Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Kendi Hüsnün Vechi Dilberden Hüveyda Kıldı Aşk 

Güftekâr Erzurumlu İbrahim Hakkı Hz. 

Bestekâr İsmail Baha Sürelsan 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde iki adet nüshası bulunmaktadır. 

İki nüshada el yazımıdır. Birbirleriyle karşılaştırıldığında herhangi 

bir farklılık bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Çargâh civarından seyre 

başlanıp, Acem perdesinde Nikriz çeşnisi ile kalış yapılmaktadır. 

Çargâh perdesi üzerindeki Hicaz nağmeleri kullanılarak seyre 

devam edilmekte ve Çargâh perdesinde kalınmaktadır. Çargâh 

perdesi üzerindeki Hicaz nağmeleriyle Dügâh perdesi de 

gösterilerek Sabâ makâmının seyir özelliği tamamlanmaktadır. 

Nevâ perdesi de kullanılarak Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. 

Dügâh perdesine kadar gelinerek Kürdî perdesi gösterilmektedir. 

Acemaşîran perdesinde Şevk u Tarab makamı seyir özelliği 

tamamlanmaktadır. Acem perdesi civarından başlanarak, Nevâ 

perdesi üzerinde Buselik aralıklarıyla seyredilmekte, yedenli bir 

şekilde Nevâ perdesinde kalış yapılmaktadır. Dügâh üzerinde 

Kürdî aralıkları kullanarak, 16. ölçüyle bağlantılı şekilde 

Muhayyer perdesinde kalış yapılmaktadır. Gerdâniye perdesi 

üzerinde Hicaz melodileriyle seyredilerek Acem perdesinde Nikriz 

çeşnisiyle kalınmaktadır. Çargâh perdesi üzerindeki Hicaz 

melodileri kullanılarak Çargâh perdesinde kalınmaktadır. Nakarat 

niteliği taşıyan 5. ile 12. ölçüler arasındaki melodilerle eserin son 

mısrası okunarak makâmın seyir özelliği tamamlanmaktadır. 

İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 223) tarafından anlatılan 

Şevk u Tarab makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 106) anlatımında 

bulunan Müsemmen usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 
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Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin Şevk u 

Tarab makâmında ve Müsemmen usûlünde yeniden yazılan eserin 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/104). 
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3.3.2.11. Yuvamdan Uçalı Eylerim Cevlân Adlı Eserin Makâm Ve Usûl 

Özellikleri 
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Çizelge 105. Yuvamdan Uçalı Eylerim Cevlân Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Yuvamdan Uçalı Eylerim Cevlân 

Güftekâr Bilinmiyor 

Bestekâr Hopçuzâde Şâkir Efendi 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde dört adet nüshasıyla 

karşılaşılmıştır. Bestesi Hopçuzâde Şâkir Efendi’ye ait olduğu 

görülen nüshaların ikisi Yusuf Ömürlü imzası taşıyan nüshadır. 

Yusuf Ömürlü nüshası incelenmek üzere tercih edilmiştir. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Çargâh perdesi 

civarından seyre başlanmaktadır. Çargâh perdesi üzerinde bulunan 

Hicaz nağmeleri gösterilerek Çargâh perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Gerdâniye perdesine kadar genişleyen nağmelerle 

Sabâ makâmı seri tamamlanarak Kürdî perdesi kullanımıyla 

Acemaşîran perdesi gösterilmektedir. Karar hissiyatı 

güçlendirilmek için Acemaşîran çeşnisi içinde seyredilmektedir. 

Muhayyer perdesi gösterilerek devam eden seyirle Gerdâniye 

üzerinde Hicaz nağmeleri kullanılmaktadır. Çargâh perdesinde 

Çargâh makâmı gibi seyredilerek kalış yapılmaktadır. Nakarat 

niteliği taşıyan bölümdeki nağmelerle karar yinelenmektedir. 17. 

ve 20. ölçüler arasında Çargâh makâmından başlanıp Acemaşîran 

makâmı gibi karar eden Şevk u Tarab makâmını tamamlayan 

nağmelerle Acemaşîran perdesinde karar edilmektedir. İncelenen 

eserin makâmı Gönül (2017, s. 223) tarafından anlatılan Şevk u 

Tarab makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Ağır Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu, incelenen nüshada yazılı olan Düyek 

usûlüyle icrâ edilmesinin uygun olmadığı tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin Şevk u 

Tarab makâmında ve Ağır Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/105). 
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3.3.3. Şevk-Efzâ makâmındaki ilahiler 

Aşağıda tablosu verilen Şevk u Tarab eserler alfabedik sıraya göre oluşturulmuş 

olup, makâm ve usûl tespit ve tahlilleri alfabedik olarak değerlendirilmiştir. 

Tablo 3. Arşivlerde bulunan Şevk-efzâ makâmında olduğu tespit edilen 

ilahilerin listesini gösteren tablo 

ŞEVK-EFZÂ MAKÂMINDAKİ İLÂHİLER 

No Eser Adı Bestekâr Güftekâr Usûl Form  

1.  Ben Dost Hevâsına Düştüm 
Hafız Kemâl 

Tezergil 

Eşrefoğlu 

Rûmî 
Düyek İlâhi 

2.  Biz Bülbülân-ı Ahmed'iz 

Arif Hikmet 

Gökoğlu 

Arif Hikmet 

Gökoğlu Sofyan  İlâhi  

3.  Bizlere Nasib Etti 
Aslan 

Hepgür 

Muzaffer 

Ozak (Aşkî) 
Düyek İlâhi 

4.  
Cilvegâh - I Sinede Devran 

Eder Efkâr -I Hû 

C. Enes 

Ergür 

Abdülhay 

Cevheri 

Devr -i 

Hindi 
İlâhi 

5.  
Derûnüm Âteş-i Aşkınla 

Yandır Yâ Resûlallah 
Ali Gerçek 

Hasan Sezâî 

Efendi 

“Gülşenî” 

Düyek İlâhi 

6.  
Durman Yanalım Ateş -i 

Aşka 
Bilinmiyor 

Ahmed  

“Hayâlî” 

(Gülşenizad 

e) 

Sofyan İlâhi 

7.  
Ey Vuslat-ı Dildârı Taleb 

Eyleyen Âşık 

İzzeddin 

Hümâyî Bey 
Ken’ân Rifâî 

Yürük 

Semâî 
İlâhi 
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8.  
Günahların Varsa Eğer 

Yalvar Af'fa Dermân Ola 

Erdinç 

Çelikkol 

Turgut 

Yarkent 
Düyek İlâhi 

9.  Mest-ü Hayrânım 
Müezzinbaşı 

Rıfat Bey 

Şeyh Ahmed 

“Kuddûsi” 

Efendi 

Devr -i 

Hindi 
İlâhi 

10.  Müştâk-ı Cemâlinem 

Selâhaddin 

Demirtaş 

“Salâhî 

Dede” 

Muzaffer 

Ozak (Aşkî) 
Sofyan İlâhi 

11.  Ne Rütbe Bir Kulun Olsa 
Hüseyin 

Sadettin Arel 
Bilinmiyor 

Curcun

a 
İlâhi 

12.  
Yine Gönlüm Çağlamada 

Aşk Ateşi Dağlamada 

Lütfi Filiz 

“Fânî” 

Lütfi Filiz 

“Fânî” 

Müsem

men 
İlâhi 

13.  Zâhir bize envar-ı Hak 
Arif Hikmet 

Gökoğlu 

Arif Hikmet 

Gökoğlu 
Sofyan İlâhi 
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3.3.3.1. Ben Dost Hevâsına Düştüm Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 106. Ben Dost Hevâsına Düştüm Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 
Eser Adı Ben Dost Hevâsına Düştüm 

Güftekâr Eşrefoğlu Rûmî 

Bestekâr Hafız Kemâl Tezergil 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivinde bir adet nüshası bulunmaktadır. 

Güftekâr bilgisi incelenen nüsha üzerinde bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Gerdâniye perdesi 

civarından başlanarak Çargâh perdesi üzerinde bulunan Hicaz 

makâm nağmeleriyle seyredilerek Gerdâniye perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Acem perdesi civarından devam ederek Çargâh 

perdesi üzerinde bulunan Hicaz makâm aralıklarıyla sırasıyla 

Acem, Hüseynî ve Çargâh perdelerinde kısa kalışlar 

görülmektedir. Kürdî perdesinde Nikrizli kalışların ardından Nevâ 

perdesi gösterilerek Acemaşîran perdesinde Nikriz nağmeleriyle 

karar edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde Muhayyer 

perdesi tutularak başlanmakta ve ardından Acem perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Acem perdesi civarından Hicaz perdesi gösterilerek 

kısa bir Hüseynî kalışla Nevâ perdesi üzerinde Buselik çeşnisi 

görülmekte ve Acem perdesinde kalış yinelenmektedir. Çargâh 

perdesi üzerinde bulunan Hicaz nağmelerinin tekrar 

gösterilmesinin ardından Kürdî üzerinde Nigâr nağmeleri 

kullanılmaktadır. Acemaşîran perdesi üzerinde Nikriz nağmeleri 

kullanarak karar edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül 

(2017, s. 222) tarafından anlatılan Şevk-Efzâ makâm tarifine 

büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin Şevk-

Efzâ makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan nüshası 
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eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/106). 
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3.3.3.2. Biz Bülbülân-ı Ahmed'iz Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 107. Biz Bülbülân-ı Ahmed'iz Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 
Eser Adı Biz Bülbülân-ı Ahmed'iz 

Güftekâr Arif Hikmet Gökoğlu 

Bestekâr Arif Hikmet Gökoğlu 

Arşiv Bilgisi 16088 

Eser Nüshaları Eserin Devlet korosu arşivlerinde bir adet nüshası bulunmaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özeliklerine uygun olarak Gerdâniye perdesi 

civarından başlanarak Çargâh perdesi üzerinde bulunan Hicaz 

aralıklarıyla Çargâh perdesinde kalış yapılmaktadır. Hüseynî 

perdesi civarından devam edilerek sırasıyla Hüseynî, Acem ve 

Mahur perdeleri kullanılmaktadır. Kürdî perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Bu seyirle kürdî perdesi üzerinde Neveser makâm 

çeşnisi gösterilmektedir. Kürdî perdesi civarından devam edilerek 

Nevâ perdesine kadar genişleyen nağmelerle Segâh ve Zirgüle 

perdeleri gösterilmektedir. Acemaşîran perdesinde Nikriz makâm 

çeşnisiyle karar edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde 

Çargâh perdesini tutularak başlanmaktadır. Sabâ ve Segâh 

perdelerinin kullanımıyla Dügâh perdesine gelinmektedir. Dügâh 

perdesine gelen nağmelerle Sabâ makâm çeşnisi duyurulmaktadır. 

Çargâh perdesi üzerinde Zirgüleli Hicaz dizisi kullanılarak Tiz 

Çargâh perdesine kadar genişletilmekte ve Acem perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Hüseynî perdesi civarından devam edilerek 

sırasıyla Hüseynî, Acem ve Mahur perdeleri kullanılmakta ve 

Kürdî perdesinde kalış yapılmaktadır. Bu kurulum ile kürdî perdesi 

üzerinde Neveser makâm çeşnisi gösterilmektedir. Kürdî perdesi 

civarından devam edilerek Nevâ perdesine kadar genişleyen 

nağmelerle Segâh ve Zirgüle perdeleri gösterilmektedir. 

Acemaşîran perdesinde Nikriz makâm çeşnisiyle karar 

edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Şevk-Efzâ makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 
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bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin Şevk-

Efzâ makâmında ve sofyan usûlünde yeniden yazılan  nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/107). 
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3.3.3.3. Bizlere Nasib Etti Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 108. Bizlere Nasib Etti Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini Anlatan 

Çizelge  
Eser Adı Bizlere Nasib Etti 

Güftekâr Muzaffer Ozak (Aşkî) 

Bestekâr Aslan Hepgür 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivinde bir adet nüsha bulunmaktadır.  

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Gerdâniye civarından 

Çargâh perdesi üzerinde bulunan Hicaz makâm nağmeleriyle 

başlanmaktadır. Tiz Çargâh perdesine kadar genişleyen ve 

Gerdâniye perdesi üzerinde Hicaz nağmeleri kullanılarak 

Gerdâniyede kalış yapılmaktadır. Acem perdesi civarından devam 

eden seyirle Kürdî perdesinde Nikriz makâm nağmeleri 

gösterilerek kısa bir kalış yapılmaktadır. Acemaşîran perdesinde 

Nikriz makâm nağmeleri kullanılarak karar edilmektedir. Aynı 

nağmelerle eserin tüm güfteleri okunmaktadır. İncelenen eserin 

makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan Şevk-Efzâ 

makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara eserin dayanarak Şevk-

Efzâ makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/108). 
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3.3.3.4. Cilvegâh - I Sinede Devran Eder Efkâr -I Hû Adlı Eserin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri 
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Çizelge 109. Cilvegâh - I Sinede Devran Eder Efkâr -I Hû Adlı Ilahinin Makâm Ve 

Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Cilvegâh-ı Sinede Devran Eder Efkâr-ı Hû 

Güftekâr Abdülhay Cevheri 

Bestekâr C. Enes Ergür 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin Devlet korosu arşivlerinde bir adet nüshası bulunmaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Gerdâniye civarından 

Gerdâniye perdesi üzerinde bulunan Hicaz makâm nağmeleriyle 

başlanmaktadır. Tiz Çargâh perdesine kadar genişleyen ve 

Gerdâniye perdesi üzerinde Hicaz nağmeleri kullanılarak 

Gerdâniyede kalış yapılmaktadır. Şehnâz perdesi civarından devam 

edilerek Çargâh perdesinde Hicaz makâm nağmeleri gösterilerek 

kısa bir kalış görülmektedir. Kürdî ve Nevâ perdeleri gösterilerek, 

Acemaşîran perdesinde Nikriz makâm nağmeleriyle karar 

edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde Çargâh perdesi 

tutularak başlanmaktadır. Sabâ perdesi kullanımı ve Dügâh perdesi 

üzerinde Uşşaklı kalışlarla Sabâ çeşnisi gösterilmektedir. İkinci 

tekrarda Gerdâniye perdesine yönelen nağmelerle Gerdâniye 

perdesinde kalış yapılmaktadır. İlk nakarat niteliği taşıyan bölümle 

aynı nağmeler kullanılarak Acemaşîran perdesinde Nikriz makâm 

nağmeleriyle karar edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül 

(2017, s. 222) tarafından anlatılan Şevk-Efzâ makâm tarifine 

büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Devr-î Hindî usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin Şevk-

Efzâ makâmında ve Devr-î Hindî usûlünde yeniden yazılan nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/109). 
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 3.3.3.5. Derûnüm Âteş -I Aşkınla Yandır Yâ Resûlallah Adlı Eserin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri 

 



346 
 

 
 

Çizelge 110. Derûnüm âteş -i aşkınla yandır yâ Resûlallah adlı ilahinin makâm ve 

usûl özelliklerini anlatan çizelge 
Eser Adı Derûnüm Âteş-i Aşkınla Yandır Yâ Resûlallah 

Güftekâr Hasan Sezâî Efendi “Gülşenî” 

Bestekâr Ali Gerçek 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde bir adet nüshası bulunmaktadır. 

Güftekâr bilgisi incelenen nüsha üzerinde bulunmamaktadır. El 

yazımı olan nüshanın bazı bölümleri silinmiş, nota ve güftelerin 

bazı bölümleri okunmaz durumdadır.  

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Gerdâniye civarından 

Çargâh perdesi üzerinde bulunan Hicaz makâm nağmeleriyle 

başlanmaktadır. Çargâh perdesi üzerinde bulunan Hicaz makâm 

nağmeleri gösterilerek Tiz Segâh perdesine kadar genişleyen bölge 

ve Gerdâniye perdesi üzerinde Hicaz nağmeleri kullanarak 

Gerdâniyede kalış yapılmaktadır. Gerdâniye perdesi civarından 

devam eden seyirle Gerdâniye perdesinde Hicaz, Çargâh 

perdesinde Hicaz ve Kürdî perdesinde Nikriz makâm nağmeleri 

gösterilerek kısa kalışlar görülmektedir. Acemaşîran perdesinde 

önce Nigâr çeşnisi gösterilmekte ve Nikriz makâm nağmeleri 

kullanılarak karar edilmektedir. Aynı nağmelerle eserin tüm 

güfteleri okunmaktadır. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 

222) tarafından anlatılan Şevk-Efzâ makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin Şevk-

Efzâ makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/110). 
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3.3.3.6. Durman Yanalım Ateş -I Aşka Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 111. Durman Yanalım Ateş-i Aşka Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Durman Yanalım Ateş-i Aşka 

Güftekâr Ahmed  “Hayâlî” (Gülşenizade) 

Bestekâr Bilinmiyor 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde iki adet nüshası bulunmaktadır. 

Yusuf Ömürlü tarafından yazılan ve imzalanan nüsha incelenmek 

üzere tercih edilmiştir. Güftekâr bilgisi incelenen nüsha üzerinde 

bulunmamaktadır. Diğer nüsha ise Halil Can tarafından yazılmış 

ve imzalanmıştır. Halil Can tarafından yazılmış olan nüshada usûl 

Düyek olarak belirtmiş ancak porte üzerinde her 2/4’lük birim 

zamanda gruplandırılarak ölçü başına yazılan 2/4 ibaresiyle 2 

ölçüde bir 2 kalın çizgi ile gruplandırılmıştır. Ayrıca el yazımı olan 

nüshada nota ve güftelerin bazı kısımları silinmiş durumdadır. 

Eserin güftekârıyla ilgili bir bilgi nüsha üzerinde 

bulunmamaktadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Gerdâniye civarından 

Çargâh perdesi üzerinde bulunan Hicaz makâm nağmeleriyle 

başlanmaktadır. Tiz çargâh perdesine kadar genişleyen ve 

Gerdâniye perdesi üzerinde Hicaz nağmeler kullanılarak 

Gerdâniyede kalış yapılmaktadır. Gerdâniye perdesi civarından 

devam eden seyirle çargâh perdesinde Segâh yedenli kısa kalışlar 

görülmektedir. Acemaşîran perdesinde Nikriz makâm nağmeleri 

kullanılarak karar edilmektedir. Aynı nağmelerle eserin tüm 

güfteleri okunmaktadır. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 

222) tarafından anlatılan Şevk-Efzâ makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Ağır Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu, incelenen nüshada yazılı olan Düyek 

usûlüyle icrâ edilmesinin uygun olmadığı tespit edilmiştir. 
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Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin Şevk-

Efzâ makâmında ve Ağır Düyek usûlünde yeniden yazılan nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/111). 
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 3.3.3.7. Ey Vuslat -I Dildârı Taleb Eyleyen Âşık Adlı Eserin Makâm Ve Usûl 

Özellikleri 
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Çizelge 112. Ey Vuslat -I Dildârı Taleb Eyleyen Âşık Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl 

Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Ey vuslat -ı dildârı taleb eyleyen âşık 

Güftekâr Ken’ân Rifâî 

Bestekâr İzzeddin Hümâyî Bey 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde bir adet nüsha bulunmaktadır. 

Güftekâr bilgisi incelenen nüsha üzerinde bulunmamaktadır.   

Makâmı Makâm özelliklerine uygun olarak Acem ve Gerdâniye perdeleri 

civarından başlanarak Gerdâniye perdesi üzerinde Hicaz ve Acem 

perdesi üzerinde Nikriz makâm çeşnileri gösterilerek Acem 

perdesinde kalış yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan bölümde 

Acem perdesi civarından Kürdî perdesine kadar Nikriz makâm 

nağmeleri kullanılarak gelinmektedir. Çargâh perdesi civarından 

Acemaşîran perdesine kadar yine Nikriz makâm nağmeleriyle 

gelinerek Hüseynîaşîran perdesi yeden alınarak makâmın seyir 

özelliği tamamlanmaktadır. Meyan niteliği taşıyan bölümde 

Çargâh perdesi tutularak başlamakta, Segâh ve Dügâh perdeleri 

gösterilerek Sabâ makâm çeşnisi oluşturulmaktadır. Dügâh 

üzerinde Sabâ makâmını duyurularak Acem perdesinde kalış 

yapılmaktadır. Nakarat niteliği taşıyan bölümde Acem perdesi 

civarından Kürdî perdesine kadar Nikriz makâm nağmeleriyle 

gelinmektedir. Çargâh perdesi civarından Acemaşîran perdesine 

kadar Nikriz makâm nağmeleriyle gelinerek Hüseynîaşîran perdesi 

yedenli makâmın seyir özelliği sergilenmektedir. İncelenen eserin 

makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan Şevk-Efzâ 

makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Yürük Semâî usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin Şevk-

Efzâ makâmında ve Yürük Semâî usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/112). 
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3.3.3.8. Günahların Varsa Eğer Yalvar Af'fa Dermân Ola Adlı Eserin Makâm 

Ve Usûl Özellikleri  
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Çizelge 113. Günahların Varsa Eğer Yalvar Af'fa Dermân Ola Adlı Ilahinin Makâm 

Ve Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 

Eser Adı Günahların varsa eğer yalvar af'fa dermân ola 

Güftekâr Turgut Yarkent 

Bestekâr Erdinç Çelikkol 

Arşiv Bilgisi 16158 

Eser Nüshaları Eserin TRT ve Devlet korosu arşivlerinde bir adet nüshası 

bulunmaktadır. 

Makâmı İncelenen nüsha da ilk iki mısra aranağme için ayrılmıştır. Eserde 

Acem ve Gerdaâniye perdesi civarından başlanarak Gerdâniye 

üzerinde Hicaz çeşni kullanılmaktadır. Gerdâniye üzerinden Hicaz 

nağmeleriyle Acem perdesinde Nikrizli kalış yapılmaktadır. Acem 

perdesi civarından devam eden seyirle Çargâh perdesi üzerinde 

Hicaz kullanımıyla seyreden nağmelerle Kürdî perdesi üzerinde 

Nikriz makâm çeşnisiyle kalış yapılmaktadır. Rast perdesi üzerinde 

Hicaz nağmeleriyle devam eden seyirle Acemaşîran perdesinde 

Nikriz makâm çeşnisi içinde yedenli karar yapılmaktadır. Acem 

perdesi civarından başlanarak Gerdâniye perdesi üzerinde Hicaz 

nağmeleriyle seyredilmektedir. Tiz Çargâh perdesine kadar 

genişleyen nağmelerle Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. 

Acem perdesi civarından devam ederek Çargâh perdesi üzerinde 

Hicaz makâm aralıklarıyla Kürdî perdesinde Nikriz makâm 

çeşnisiyle kalış yapılmaktadır. Rast perdesi üzerinde Hicaz 

nağmeleriyle devam eden seyirle Acemaşîran perdesinde Nikriz 

nağmeleriyle karar edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan bölümde 

Muhayyer perdesi tutularak başlanmaktadır. Nevâ perdesinde 

gelinerek Nevâ üzerinde Buselik çeşnisi gösterilmektedir. Sünbüle 

perdesinden devam eden seyirle Tiz Nevâ perdesine kadar 

genişleyen nağmelerle Muhayyer perdesinde kalış yapılmaktadır. 

Nakarat niteliği taşıyan bölümde Acem perdesi civarından devam 

eden seyirle Çargâh perdesi üzerinde Hicaz nağmeleri kullanılarak 

Kürdî perdesinde kalış yapılmaktadır. Rast perdesi üzerinde Hicaz 

nağmeleriyle Acemaşîran perdesinde Nikriz çeşniyle karar 

edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 
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tarafından anlatılan Şevk-Efzâ makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin Şevk-

Efzâ makâmında ve Düyek usûlünde yeniden yazılan nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1/113). 
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3.3.3.9. Mest Ü Hayrânım Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 114. Mest Ü Hayrânım Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini Anlatan 

Çizelge 
Eser Adı Mest ü hayrânım 

Güftekâr Şeyh Ahmed “Kuddûsi” Efendi 

Bestekâr Müezzinbaşı Rıfat Bey 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde üç adet nüshası bulunmaktadır. 

Arşivlerin ilk sırasında bulunan Türk Tasavvuf Müziği Vakfı 

tarafından yazılan ve Cüneyt Kosal imzası taşıyan nüsha 

incelenmek üzere tercih edilmiştir. Diğer nüshalar; Mustafa Hakan 

Alvan ve Halil Can tarafından yazılmış ve imzalanmıştır. Tercih 

edilen nüsha ile diğer nüshalar melodi ve usûl açısından 

karşılaştırıldığında herhangi bir farklılık görülmemektedir. Halil 

Can tarafından yazılmış olan nüshada eserin güftekârıyla ilgili 

bulunmamaktadır. Ayrıca el yazımı olan nüshada notalar ve 

güftelerin bazı bölümleri silinmiş durumdadır. 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Gerdâniye civarından 

Gerdâniye perdesi üzerinde Hicaz nağmeleriyle başlanmaktadır. 

Çargâh perdesi üzerinde bulunan Hicaz makâm nağmeleri 

gösterilerek Tiz Çargâh perdesine kadar genişleyen ve Gerdâniye 

perdesi üzerinde bulunan Hicaz nağmeleri kullanılarak Acem 

perdesinde Nikriz nağmeleriyle kalış yapılmaktadır. Acem perdesi 

civarından devam edilerek Çargâh perdesinde Hicaz ve Kürdî 

perdesinde Nikriz makâm nağmeleri gösterilerek kısa kalışlar 

görülmektedir. Acemaşîran perdesinde Nikriz makâm nağmeleriyle 

Hüseynîaşîran yedenli karar edilmektedir. Meyan niteliği taşıyan 

bölümde Dügâh perdesi üzerinde Kürdî nağmeleriyle 

başlanmaktadır. Acemaşîran perdesinde Nigâr çeşnisi 

gösterilmektedir. Eserde Kürdî perdeleri yerine Segâh perdelerinin 

uygun olduğu tarafımızca tespit edilmiştir. Meyan niteliği taşıyan 

bölümde Sabâ makâmı işlenerek Acemaşîran kalışlar 

yinelenmektedir. Gerdâniye civarına yönelerek Acem perdesinde 

kalış yapılmaktadır. İlk nakarat niteliği taşıyan bölümdi nağmelerle 

Acem perdesi civarından devam eden seyirle Çargâh perdesinde 
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Hicaz ve Kürdî perdesinde Nikriz makâm nağmeleri gösterilerek 

kısa kalışlar görülmektedir. Acemaşîran perdesinde Nikriz makâm 

nağmelerini kullanılarak Hüseynîaşîran perdesi yeden alınarak 

karar edilmektedir. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Devr-î Revan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin Şevk-

Efzâ makâmında ve Devr-î Revan usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/114). 
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3.3.3.10. Müştâk-ı Cemâlinem Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 115. Müştâk-ı Cemâlinem Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 

Eser Adı Müştâk-ı Cemâlinem 

Güftekâr Muzaffer Ozak (Aşkî) 

Bestekâr Selâhaddin Demirtaş “Salâhî Dede” 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde bir adet nüshası bulunmaktadır. 

Makâmı Eserde Muhayyer civarından seyre başlanarak Çargâh perdesi 

üzerinde Hicaz nağmeleri kullanılmaktadır.  Tiz Çargâh perdesine 

kadar genişleyen seyirle Acem perdesinde Nikriz çeşnisiyle kalış 

yapılmaktadır. Şehnaz bölgesinden Dügâh perdesine kadar 

gelinerek Acemaşîran perdesinde Nikriz nağmeleriyle karar 

edilmektedir. Çargâh perdesi civarında Dügâh perdesi üzerinde 

Uşşak nağmeleriyle Sabâ çeşnisi duyurulmakta ve ardından 

Gerdâniye ve Tiz Çargâh perdelerine kadar genişletilerek 

Acemdeki kalış yinelenmektedir. Şehnaz bölgesinden devam 

seyirle Acemaşîranda Nikrizli karar tekrarlanmaktadır. “Aşkî der 

ki” sözleriyle başlanan bölümde Gerdâniye tutularak seyre 

başlanmaktadır. Tiz Çargâh perdesine kadar genişleyen nağmelerle 

Acemde kalış tekrarlanmaktadır.  Ardından ilk bölümde kullanılan 

benzer nağmelerle Şehnaz bölgesinden başlanıp Acemaşîran 

perdesinde Nikrizli karar yapılmaktadır. Son bölümde ilk kalışı 

Gerdâniyede yapması sebebiyle  makâm özellikleri tam olarak 

yansıtılmaktadır.  Ancak makâma ismini veren bölümde eserin 

Acem perdesi merkezli nağmeler kurulması Çargâh üzerinde Hicaz 

nağmelerinin gösterilerek Tiz Çargâh perdesine kadar genişleyen 

bölgenin kullanılması devamında karara gelinirken Acemaşîran ve 

Çargâh perdeleri aralığında Nikriz beşlisi kullanılarak karar 

edilmesi Gönül (2017, s. 222) tarifindeki Reng-i Dil  makâm 

özelliklerini tam anlamıyla karşılamaktadır. Bu bilgiler ışığında 

eserin makâmı tespitinde Reng-i Dil makamında olduğu tespit 

edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 
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bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 

Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin Reng-i 

Dil makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/115). 
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3.3.3.11. Ne Rütbe Bir Kulun Olsa Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 116. Ne rütbe bir kulun olsa adlı ilahinin makâm ve usûl özelliklerini anlatan 

çizelge 
Eser Adı Ne Rütbe Bir Kulun Olsa 

Güftekâr Bilinmiyor 

Bestekâr Hüseyin Sadettin Arel 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde bir adet nüshası bulunmaktadır. 

Makâmı Eserde Acemaşîran perdesi civarından başlanarak Çargâh 

perdesinde yapılan kalışın ardından Gerdâniye perdesine 

yönelinerek Çargâh üzerinde Zirgüleli Hicaz dizisi içerisinde 

seyredilmekte ve Çargâh perdesinde kalış yapılmaktadır. Acem 

perdesine gelinerek Gerdâniye perdesini 5 koma bemolle 

pestleştirmekte ve Acem perdesinde kalış yapılmaktadır. Acem 

perdesi civarından devam edilerek Nim Hisar perdesi 

gösterilmektedir. Hicaz Rûmi nağmelerin ardından Acem merkezli 

nağmelerle Çargâh perdesindeki Hicaz nağmeleriyle devam 

edilmektedir. Acemaşîran perdesinde Nigâr çeşnisiyle seyir 

edilmektedir. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Şevk-Efzâ makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Ağır Düyek usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu, incelenen nüshada yazılı olan Curcuna 

usûlüyle icrâ edilmesinin uygun olmadığı tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin Şevk u 

Tarâb makâmında ve Ağır Düyek usûlünde yeniden yazılan 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/116). 
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3.3.3.12. Yine Gönlüm Çağlamada Aşk Ateşi Dağlamada Adlı Eserin Makâm Ve 

Usûl Özellikleri 
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Çizelge 117. Yine Gönlüm Çağlamada Aşk Ateşi Dağlamada Adlı Ilahinin Makâm 

Ve Usûl Özelliklerini Anlatan Çizelge 
Eser Adı Yine gönlüm çağlamada aşk ateşi dağlamada 

Güftekâr Lütfi Filiz “Fânî” 

Bestekâr Lütfi Filiz “Fânî” 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivinde bir adet nüsha bulunmaktadır. 

Arşivde belirtilmesine rağmen Güftekâr bilgisi incelenen nüsha 

üzerinde bulunmamaktadır 

Makâmı Eserde makâm özelliklerine uygun olarak Acem ve Gerdâniye 

perdeleri civarından başlanarak Gerdâniye perdesi üzerinde Hicaz 

ve Acem perdesi üzerinde Nikriz makâm çeşnileri gösterilerek 

Çargâh perdesi üzerinde Hicaz çeşni gösterilerek kalış 

yapılmaktadır. Çargâh perdesi üzerinde Hicaz nağmeleri 

kullanılarak Acem perdesinde Nikrizli kalış görülmektedir. Şehnaz 

perdesi tutularak Sabâ perdesine kadar gelinmekte ve Gerdâniye 

perdesinde 4 koma bemol kullanılarak Çargâh üzerinde Hicaz 

Rumî nağmeleri kullanılmaktadır. Nağmenin devamında Segâh 

perdesinde bir kalış görülmektedir. Ancak hem makâm hem de 

kullanılan nağme açısından Kürdî perdesinin kullanılmasıyla 

Neveser makâm çeşnisinin uygun olduğu icrâ edilerek 

belirlenmiştir. Eserin nüshası üzerinde ses değiştirici işaret 

eksikliği olduğu tespit edilmiştir. Kürdî perdesinden devam eden 

seyirle Acemaşiran perdesinde Nikrizli karar edilmektedir. Eserin 

tüm güfteleri aynı melodilerle icrâ edilmektedir. İncelenen eserin 

makâmı Gönül (2017, s. 222) tarafından anlatılan Şevk-Efzâ 

makâm tarifine büyük ölçüde uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Müsemmen usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ 

edilmesinin uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin Şevk-

Efzâ makâmında ve Müsemmen usûlünde yeniden yazılan nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz.Ek-1/117). 
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3.3.3.13. Zâhir Bize Envar-ı Hak Adlı Eserin Makâm Ve Usûl Özellikleri 
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Çizelge 118. Zâhir Bize Envar-ı Hak Adlı Ilahinin Makâm Ve Usûl Özelliklerini 

Anlatan Çizelge 
Eser Adı Zâhir bize envar-ı Hak 

Güftekâr Arif Hikmet Gökoğlu 

Bestekâr Arif Hikmet Gökoğlu 

Arşiv Bilgisi Bilinmiyor 

Eser Nüshaları Eserin devlet korosu arşivlerinde bir adet nüsha bulunmaktadır. 

Makâmı Eserde Türk müziği nazari anlayışında alışılmadık bir şekilde 

Acem civarından başlanarak Gerdâniye perdesinin 4 koma bemolle 

pestleştirilerek kullanıldığı görülmektedir. Çargâh perdesi üzerinde 

bulunan Hicaz ve Mahur perdesine denk gelen perde kullanımı 

Çargâh üzerinde Hicaz-ı Rûmî olarak isimlendirilebilir. Ancak 

Kürdi perdesinde yapılan kalışla Neveser çeşnisinin kullanıldığı 

görülmektedir. Kürdî perdesi civarından devam eden seyirle 

Acemaşîran perdesi üzerinde Nikriz makâm nağmeleri kullanılarak 

makâmın seyir özelliği tamamlanmaktadır. Çargâh perdesi 

üzerinde bulunan Hicaz makâm aralıkları içinde Gerdâniyeden 

başlayan seyirle devam edilmektedir. Güfte kullanım yapısına 

bakıldığında senyo işaretinin en başa koyulması uygun 

görülmüştür. İncelenen eserin makâmı Gönül (2017, s. 222) 

tarafından anlatılan Şevk-Efzâ makâm tarifine büyük ölçüde 

uymaktadır. 

Usûlü Eserin usûlüne bakıldığında birim zamana düşen melodi sayıları ve 

güfte kullanımı bakımından Gönül (2017, s. 105) anlatımında 

bulunan Sofyan usûlünün velvele ve ana kalıbında icrâ edilmesinin 

uygun olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen Nüsha 

Hakkında 
Yukarda verilmiş bulgulara ve yorumlara dayanarak eserin Şevk-

Efzâ makâmında ve Sofyan usûlünde yeniden yazılan nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz.118). 

3.4. Repertuvara Alınmayan Eserler 

Acemaşîran, Şevk u Tarab ve Şevk-Efzâ makâmlarında verilen eserler alfabedik 

sıraya göre oluşturulmuş olup, Türk musîkî alanında resmi olmayan çeşitli arşivlerde 

karşılaşılan, bestekârı yaşayan eserlerden oluşmaktadır. Bestekârlarının yaşıyor 
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olması ve eser nüshalarının resmi olmayan arşivlerde yer alması sebebiyle 

incelemeye alınmamıştır. Eserlerin listesi güftekâr, bestekâr, form ve usûl bilgileriyle 

birlikte ek-2 bölümünde yer verilmiştir.  

4. SONUÇ ve ÖNERİLER 

4.1. Birinci Alt Probleme Yönelik Ulaşılan Sonuçlar 

 İlâhi formunda Acemaşîran perdesinden karar eden makâmlarda eser 

örneklerinin bulunduğu Acemaşîran, Şevk u Tarab ve Şevkefzâ olmak üzere üç adet 

makâmın olduğu, 

 Arşivlerde ilahi formunda Acemaşîran perdesinden karar eden makâmlarda 

Acemaşiran makâmında 148, Şevk u Tarab makâmında 15, Şevkefzâ makâmında 29 

adet ilahiye ulaşıldığı, 

 İlâhi formunda Acemaşîran perdesinden karar eden makâmlarda ulaşılan 

toplam eser sayısının 192 ve araştırmda örneklem olarak belirlenen TRT repertuvar 

numarası bulunan ve arşivlerde kayıtlı olan toplam 118 ilahiye ulaşıldığı, 

 Araştırma kapsamından ulaşılan ve TRT repertuvarında arşiv numarasına 

sahip olan eserler arasında; 40 adetin Acemaşîran makâmında, 5 adetin Şevk u Tarab 

makâmında ve 2 adetin Şevk-Efzâ makâmında kayıtlı olduğu, 

 Araştırma kapsamından ulaşılan ve Devlet Koroları ve özel arşivlerde 

bulunan eserler arasında, 54 adetin Acemaşîran makâmında, 6 adetin Şevk u Tarab 
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makâmında ve 11 adetin Şevkefzâ makâmında kayıtlı olduğu sonucuna varılmıştır.

  

Grafik 1. Acemaşîran perdesinde karar eden ilahîlerin arşiv oranlarına göre dağılımı 

Grafik 1’de Arşivlerde Acemaşîran perdesinde karar eden makâmlardan oluşan 

Acemaşîran, Şevk u Tarab, Şevk-Efzâ makâmlarındaki ilahilerin sayısal dağılımı 

gösterilmektedir. 

4.2. İkinci Alt Probleme Yönelik Ulaşılan Sonuçlar 

İlâhinin Türk müziği sözlü formlarından biri olduğu işlediği konular itibariyle bazı 

kaynaklarda dini Türk müziği formları içerisinde değerlendirildiği, güftelerinde 

genellikle Allah, peygamber, İslâm vb. gibi konuların tema olarak belirlendiği, 

İlahilerin işlediği konulara ve icrâ mekânlarına göre farklı adlar aldığı sonucuna 

varılmıştır.   

 

Acemaşîran Şevk u Tarab Şevk-Efzâ

Acemaşîran perdesinde karar eden makamlardaki 

ilahiler

ARŞİVLERDE YER ALAN ACEMAŞÎRAN KARARLI İLAHİLERİ

ARŞİVLERDE YER ALMAYAN ACEMAŞÎRAN KARARLI İLAHİLER
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Grafik 2. Arşivlerde ulaşılan Acemaşîran perdesinde karar eden ilahîlerin form 

yapılarına göre dağılımı 

Grafik 2’de arşivlerde yer alan Acemaşîran perdesinde karar eden Acemaşîran, Şevk 

u Tarab, Şevk-Efzâ makâmlarındaki eserler incelendiğinde 113 ilahi, 3 Tevşîh, 1 

Nefes ve 1 Cumhur ilâhî toplamda 118 adet dînî formda bestelenmiş eser olduğu 

görülmektedir. 

4.3. Üçüncü Alt Probleme Dâir Ulaşılan Sonuçlar 

Araştırma sonucunda araştırma örneklemi kapsamında arşivlerde ulaşılan 

Acemaşîran perdesinde karar eden Acemaşîran makâmında 94, Şevk u Tarab 

makâmında 11 ve Şevk-Efzâ makâmında 13 adet eser makâm ve usûl özellikleri 

bakımından incelenmiştir. 

113

3 1 1

İlâhî Tevşih Nefes Cumhur İlâhi
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Grafik 3. Arşivlerde ulaşılan Acemaşîran makâmındaki ilahîlerin makâm 

kullanımına göre dağılımı 

Grafik 3’te Acemaşîran makâmında 58 adet eserde Acemaşîran makâm dizisinde 

Kürdî perdesi kullanılarak Acemaşîran perdesinde karar edildiği, 15 adet eserde 

Segâh perdesi kullanılarak Dügâh perdesi üzerinde Uşşak makâmı hissiyle Acem 

makâmı gösterilerek Acemaşîran perdesinde karar edildiği, 1 adet eserde Nikriz 

çeşnisi kullanılarak Acemaşîran perdesinde karar edildiği, Acemaşîran makâmında 

16 adet eserde Kürdî perdesi kullanılarak Dügâh perdesi üzerinde Acemkürdî 

makâmı hissiyle Acemaşîran perdesinde karar edildiği görülmektedir. 
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Grafik 4. Arşivlerde ulaşılan Acemaşîran makâmındaki ilahîlerin Nim Hisar 

perdesini kullanım dağılımı 

Grafik 4’te Acemaşîran makâmında makâm özelliği bakımından incelenen 94 adet 

eserin 23’ünde Nim Hisar perdesi kullanılarak Dügâh perdesi üzerinde Acem 

makâmı hissiyatıyla Acemkürdî makâmı özelliği sergilediği görülmektedir. 
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76%

Nim Hisar Perde Kullanan Acemaşîran Nim Hisar Perde Kullanmayan Acemaşîran

Sabâ Makam Nağmeleriyle Başlayan Çargâh Makam Nağmeleriyle Başlayan

Sabâ Makam Nağmeleriyle Başlayan Çargâh Makam Nağmeleriyle Başlayan



374 
 

 
 

Grafik 5. Arşivlerde ulaşılan Şevk u Tarab makâmındaki ilahilerin makâm 

kullanımına göre dağılımı 

Grafik 5’te Şevk u Tarab makâmında makâm özelliği bakımından incelenen 11 adet 

eserde Şevk u Tarab makâm dizisinde Dügâh perdesine sıklıkla vurgu yapıldığı ve 

Sabâ makâmının gösterilerek başlandığı ve Acemaşîran perdesinde karar edildiği, 7 

adet eserde Çargâh perdesi civarından başlanarak Dügâh perdesindeki kalışlarla Sabâ 

makâmı gösterilerek Acemaşîran perdesinde karar edildiği, Şevk u Tarâb makâmında 

olduğu belirtilen ancak Hüseynîaşîran perdesiyle karar edilen 1 adet eserin 

makâmının Canfezâ olarak belirlendiği görülmektedir. 

 

Grafik 6. Arşivlerde ulaşılan Şevk-Efzâ makâmındaki ilahilerin makâm kullanımına 

göre dağılımı 

Grafik 6’da Şevk-Efzâ makâmında makâm özelliği bakımından incelenen 10 adet 

eserde Kürdî perdesi gösterilerek Acemaşiran perdesinde karar edildiği, 3 adet eserde 

makâm gerekliliklerinde olmamasına rağmen Kürdî perdesinde kalış yapılmadan 

dügâh perdesinde kalışların yapıldığı görülmektedir. 

Kürdî Perdesinde Kalış Yapılan Dügâh Perdesinde Kalış Yapılan

Kürdî Perdesinde Kalış Yapılan Dügâh Perdesinde Kalış Yapılan
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Grafik 7. Arşivlerde ulaşılan Acemaşîran makâmındaki ilahîlerin meyan 

bölümlerinde kullanılan makâm çeşnileri dağılımı 

Grafik 7’de arşivlerde ulaşılan Acemaşîran makâmındaki ilahîlerin meyan 

bölümlerinde 17 eserde Sabâ makâm çeşnisinin kullanıldığı, 1 eserde Sabâ Zemzeme 

çeşnisinin kullanıldığı, 3 eserde Bestenigâr makâm çeşnisi kullanıldığı, 6 adet eserde 

Acem perdesinde Nikriz makâm çeşnileriyle kalışlar yapıldığı görülmektedir. 
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Grafik 8. Arşivlerde ulaşılan Acemaşîran perdesinde karar eden makâmlardaki 

ilahîlerin incelenen nüshaları üzerinde belirtilen usûllerin dağılımı 

Grafik 8’de 48 eserde Düyek, 33 eserde Sofyan, 1 eserde Evsat, 8 eserde Devr-i 

Hindî, 1 eserde Muhammes, 1 eserde Aksak, 7 eserde Müsemmen, 1 eserde Fer, 1 

eserde Türk Aksağı, 1 eserde Curcuna, 5 eserde Yürük Semâî usûlü, 1 eserde Çifte 

Düyek, 1 eserde Nim Sofyan usûlü nüshalar üzerinde belirtilmktedir. 

Tablo 4. Arşivlerde Acemaşîran makâmında bulunan eserlerin sonuç listesi 

Acemâşiran Makâmındaki İlahiler 

No Eser Adı Makâmı 

Tespit 

Edilen 

Makâmı 

Usûlü 

Tespit 

Edilen 

Usûlü 

1.  

A Sultanım Sen Var 

İken Ya Ben Kime 

Yalvarayım 

Acemaşîran Acemaşîran Sofyan Sofyan 

2.  

Aç Basiret Perdesin 

Âyine -İ Rahman’ A 

Bak 

Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

3.  
Ağlayarak Geldim 

Sana 
Acemaşîran Acemaşîran 

Devr-i 

Hindî 

Devr-i 

Revan 

4.  
Âlemi Yoktan Var 

Eden Allahsın 
Acemaşîran Acemaşîran 

Yürük 

Semâî 

Yürük 

Semâî 

5.  
Arz-I Hâl İçin 

Sultâna Geldim 
Acemaşîran Acemaşîran Düyek 

Çifte 

Düyek 

6.  
Aşkınla Âşık Yansın 

Ya Rabbi 
Acemaşîran Acemaşîran Aksak Aksak 
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7.  

Aşkınla Hep Bu 

Fakirin Neylesin Ah 

Neylesin 

Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

8.  
Ayıpları Örten 

Sensin 
Acemaşîran Acemaşîran Düyek 

Çifte 

Düyek 

9.  

Ayların Sultânı Hoş 

Geldin Mübârek 

Ramazân 

Acemaşîran Acemaşîran Müsemmen Müsemmen 

10.  
Bakıp Cemâl-i Yâre 

Çağırırım Dost Dost 
Acemaşîran Acemaşîran 

Yürük 

Semâî 

Yürük 

Semâî 

11.  
Bakıp Cemâl-i Yâre 

Çağırırım Dost Dost 
Acemaşîran Acemaşîran 

Yürük 

Semâî 

Yürük 

Semâî 

12.  

Bambaşka Ufuklar 

Açıyor Ruhlara 

Kur’an 

Acemaşîran Acemaşîran 
Yürük 

Semâî 

Yürük 

Semâî 

13.  
Ben Ben İsem Canda 

Değil 
Acemaşîran Acemaşîran Sofyan Sofyan 

14.  

Ben Bilmez İdim 

Gizli Ayân Hep Sen 

İmişsin 

Acemaşîran Acemaşîran 
Çifte 

Düyek 

Çifte 

Düyek 

15.  
Ben Yürürem Yâne 

Yâne 
Acemaşîran Acemaşîran Sofyan Sofyan 

16.  
Bir İsmi Mustafa Bir 

İsmi Ahmed 
Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

17.  
Bir San’at Var 

Yarattığı Herşeyde 
Acemaşîran Acemaşîran 

Sofyan – 

Serbest 

Sofyan – 

Serbest 
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18.  

Can Ellerinden 

Gelmişem Fani 

Mekânı Neylerem 

Acemaşîran Acemaşîran Sofyan Sofyan 

19.  

Canların Şahı 

Gülmezse Ah Nice 

Olur Halim Benim 

Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

20.  
Cem Olmuş 

Dervişleri 
Acemaşîran Acemaşîran Düyek Sofyan 

21.  

Cemalin Şem’ine 

Mevlâ Gönül 

Pervânelik İster 

Acemaşîran Acemaşîran Evsat Evsat 

22.  Cerrahi Benim Özüm Acemaşîran Acemaşîran Sofyan Sofyan 

23.  

Derd Ü Gamdan 

Azad Et Benim 

Güzel Allah’ım 

Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

24.  

Derd- Mendim 

Mücrimi M Dermana 

Geldim Ya Resul 

Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

25.  

Dermân Arardım 

Derdime Derdim 

Bana Dermân İmiş 

Acemaşîran Acemaşîran Düyek Sofyan 

26.  

Dermân Arardım 

Derdime Derdim 

Bana Dermân İmiş 

Acemaşîran Acemaşîran Düyek 
Nim 

Sofyan 

27.  
Donandı Her Yer 

Kandiller ile 
Acemaşîran Acemaşîran Sofyan Sofyan 
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28.  
Dost ile Ettiğin Ahdi 

Unutma 
Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

29.  

Durman Yanalım A 

Kardeş Aşk 

Meydânın Da 

Acemaşîran Acemaşîran Düyek 
Çifte 

Düyek 

30.  
Ehl-İ Melâmet 

Oldum Nihâyet 
Acemaşîran Acemaşîran 

Türk 

Aksağı 

Türk 

Aksağı 

31.  

Elveda Bizden Sana 

Ey Şehri Rahmet 

Elveda 

Acemaşîran Acemaşîran 
Devr-i 

Hindi 

Devr-i 

Hindi 

32.  

Elvedâ Ey Kalpleri 

Hândân Eden 

Ramazân 

Acemaşîran Acemaşîran Müsemmen Müsemmen 

33.  
Elvedâ Şehr-i Saadet 

Elvedâ 
Acemaşîran Acemaşîran 

Devr-i 

Hindi 

Devr-i 

Revan 

34.  
Ey Bana İyi Diyen 

Adını Derviş Koyan 
Acemaşîran Acemaşîran Düyek İlâhi 

35.  

Ey Benim Sevgili 

Mevlâm Senin Aşkın 

Kimde Var 

Acemaşîran Acemaşîran Düyek 

Fahte – 

Düyek 

Sıralı 

36.  

Ey Benim Sevgili 

Mevlâm Senin Aşkın 

Kimde Var 

Acemaşîran Acemaşîran Sofyan Sofyan 

37.  
Ey Dergehi 

Cümlenin Penâhı 
Acemaşîran Acemaşîran Evsat Evsat 

38.  
Ey Dil Bu Yeter İki 

Cihanda Sana İz’an 
Acemaşîran Acemaşîran Düyek Sofyan 
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39.  
Ey Dostlarım 

Ağırlaşalım 
Acemaşîran Acemaşîran Düyek Sofyan 

40.  
Ey Harimi Harem-i 

Lemyezeli 
Acemaşîran Acemaşîran Evsat Evsat 

41.  
Ey Kerim Allah Ey 

Gani Sultan 
Acemaşîran Acemaşîran Müsemmen Müsemmen 

42.  

Ey Ki Esrar-ı Nihân-

Râ Rûz U Şeb Der 

Cüst Ü Cûst 

Acemaşîran Acemaşîran 
 

Evsat 
 

Evsat 

43.  

Ey Resûl-i Hazret-i 

Hak Ve'y Habîb-İ 

Kibriyâ 

Acemaşîran Acemaşîran 
 

Evsat 
 

Evsat 

44.  

Ey Şehr-i Nüzul-i 

Sure Bais Oldun Çok 

Sürure 

Acemaşîran Acemaşîran 
 

Düyek 
 

Düyek 

45.  

Ey Tâlibi Dîdâr Olan 

Gel Hakka Pervâz 

Edelim 

Acemaşîran Acemaşîran Düyek 
 

Düyek 

46.  

Eyyub’am Dil 

Müptelayı M Derde 

Derman İsterem 

Acemaşîran Acemaşîran Fer Fer 

47.  
Ezelde Aşk ile 

Yandım Kül Oldum 
Acemaşîran Acemaşîran Sofyan Sofyan 

48.  

Feyz-İ Hüdâ Nûr-i 

Safâ Ahmed 

Muhammed Mustafâ 

Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

49.  Gaflet İle Hakk’ı Acemaşîran Acemaşîran Sofyan Sofyan 
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Buldum Diyenler 

50.  
Geldin Geri Gider 

Misin 
Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

51.  
Gülşen -i Feyzinde 

Bülbül Pür Figan 
Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

52.  
Habib-i Nur-i 

İzzetsin Muhammed 
Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

53.  
Hak Müyesser Etse 

Varsam 
Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

54.  

Hak Yoluna 

Gidenlerin Asâ 

Olsam Ellerine 

Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

55.  

Hakka Aşık Olanlar 

Zikrullahdan Kaçar 

Mı 

Acemaşîran Acemaşîran Sofyan Sofyan 

56.  

Hazret-İ Hakk’ın 

Habîbi, Sevgili Bir 

Tanesi 

Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

57.  
Hem Evvelsin Hem 

Âhir 
Acemaşîran Acemaşîran 

Sofyan 

 

Sofyan 

 

58.  
İbtidadan Yol 

Sorarsan 
Acemaşîran Acemaşîran 

Devr-i 

Hindî 

Devr-i 

Hindî 

59.  

İlahi Neylesin N’itsin 

Gönül Sensiz Karar 

Etmez 

Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

60.  İrfan Meclisine Acemaşîran Acemaşîran Sofyan Sofyan 
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Erişebilsem 

61.  

İşitin Ey Yarenler, 

Kıymetli Nesnedir 

Aşk 

Acemaşîran Acemaşîran Sofyan Sofyan 

62.  
Kadrim Ola Berter 

Şerefi Nâdı Ali’den 
Acemaşîran Acemaşîran Sofyan Sofyan 

63.  
Kâinatı Yaratan 

Sevgi ile Donatan 
Acemaşîran Acemaşîran Sofyan Sofyan 

64.  

Kalbini Bağ -ı Cinan 

Et Ravza -i Tevhid 

ile 

Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

65.  
Kerim Allah, Rahim 

Allah 
Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

66.  

Kıble-i Mihrabım 

Izdır Hazret-i Pir 

Hüdâî 

Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

67.  

Korktum Kıyamet 

Gününden 

Muhammed Unutma 

Bizi 

Acemaşîran Acemaşîran Sofyan Sofyan 

68.  

Küntü Kenzin 

Serteser Sırr -ı 

Nihânı Sendedir 

Acemaşîran Acemaşîran Düyek Nim Hafif 

69.  

Lem’a-i Nûr-i 

Velayet Hazret-i 

Sünbül Sinân 

Acemaşîran Acemaşîran 
Evsat 

 

Evsat 
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70.  
Lûtfeyledin İbtidâ 

Nârımız Nûr Eyledin 
Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

71.  
Merhaba Ey Aşk-ı 

Bâkî 
Acemaşîran Acemaşîran Müsemmen Müsemmen 

72.  

Merhaba Şehr-i 

Remazan 

(Gökyüzünde Saf 

Saf) 

Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

73.  Mest Ü Hayrânım Acemaşîran Acemaşîran 
Nim 

Sofyan 
Sofyan 

74.  
Mürşide Hak Diyen 

Kişi 
Acemaşîran Acemaşîran Düyek Sofyan 

75.  

Müjde Mü’minler 

Size İhsan-ı Rahman’ 

Dır Gelen 

Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

76.  
Müştak Olup 

Özlediğim 
Acemaşîran Acemaşîran Sofyan Sofyan 

77.  

Nefsimden 

Geçemedim Rızana 

Eremedim 

Acemaşîran Acemaşîran Sofyan Düyek 

78.  

Neş’e Doldu Kâinat, 

Huzur Buldu Tüm 

Mekân 

Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

79.  
Neyleyeyim Dünyayı 

Bana Allah’ım Gerek 
Acemaşîran Acemaşîran Sofyan Sofyan 

80.  
Nice Bir Firkatle 

Yansın Can ü Dil 
Acemaşîran Acemaşîran Evsat Evsat 
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81.  
Nur ile Doldu Yine 

Kevn ü Mekân 
Acemaşîran Acemaşîran Evsat İlâhi 

82.  

Ol Cihanın Fahrinin 

Sırrına Kurban 

Olayım 

Acemaşîran Acemaşîran Evsat Evsat 

83.  

Onbir Aylık Yoldan 

Geldin Hoş Geldin 

Şehr -i Ramazan 

Acemaşîran Acemaşîran Sofyan Sofyan 

84.  

Sen Canından 

Geçmeden, Canan 

Arzu Kılarsın 

Acemaşîran Acemaşîran Sofyan Sofyan 

85.  
Sevgi Dolu Cesur 

Ana Korudu 
Acemaşîran Acemaşîran Sofyan Sofyan 

86.  
Sözüm Sirâyet Etse 

Bu Nefs-i Namurâda 
Acemaşîran Acemaşîran Düyek 

Çifte 

Düyek 

87.  
Sultan-ı Kevneyn 

Kabrinden Kalkınca 
Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

88.  
Şuride Vü Şeydâ 

Kılan 
Acemaşîran Acemaşîran Düyek Sofyan 

89.  
Tâ Dil Verelden 

Sünbüle 
Acemaşîran Acemaşîran Düyek Muhammes 

90.  

Var Mıdır Âlemde 

Hiçbir Nesne Bu 

Candan Leziz 

Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

91.  

Yâ Resûlallâh Aceb 

Kimdir Bize Senden 

Yakîn 

Acemaşîran Acemaşîran 
Devr-i 

Hindî 

Devr-i 

Hindî 
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92.  

Ya Rifâî Ben Seninle 

Ahd ü Peymân 

Eyledim 

Acemaşîran Acemaşîran Müsemmen Müsemmen 

93.  
Yâr ile Ettiğin Ahdi 

Unutma 
Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

94.  
Yine Firkât Nârına 

Yandı Cihân 
Acemaşîran Acemaşîran Düyek Düyek 

 

 

Tablo 5. Arşivlerde Şevk u Tarab makâmında bulunan eserlerin sonuç listesi 

Şevk u Tarab Makâmındaki İlahiler 

No Eser Adı Makâmı 

Tespit 

Edilen 

Makâmı 

Usûlü 

Tespit 

Edilen 

Usûlü 

1.  
Aşkınla Cânım 

Bendedir Bende 

Şevk u 

Tarab 

Şevk u 

Tarab 
Düyek Ağır Düyek 

2. 2

. 

Aşkın Meyine Ben 

Kana Geldim 

Şevk u 

Tarab 

Şevk u 

Tarab 
Muhammes Muhammes 

3.  
Ben Bilmez İdim Gizli 

Ayân Hep Sen İmişsin 

Şevk u 

Tarab 

Şevk u 

Tarab 
Sofyan 

Yürük 

Semâî 

4.  

Bir Muazzam 

Pâdişahsın Ki 

Kulundur Cümle Şah 

Şevk u 

Tarab 

Şevk u 

Tarab 
Evsat-Hafif Evsat-Hafif 

5.  Cenâbındır Şeh-i Şevk u Şevk u Evsat Evsat 
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Pâkize-Meşreb Ya 

Resûlallah 

Tarab Tarab 

6.  
Dervişiz Hak Diyerek 

Zikrederiz Yâ Hû 

Şevk u 

Tarab 

Şevk u 

Tarab 
Sofyan Nim Hafif 

7.  
Durman Yanalım 

Ateş-i Aşka 

Şevk u 

Tarab 

Şevk u 

Tarab 
Düyek Ağır Düyek 

8.  
Eyle Dil Eyle Cân Ü 

Dilden Bir Kez 

Şevk u 

Tarab 
Canfezâ 

Devr-i 

Hindi 

Devr-i 

Hindî 

9.  

Gönül Fikr-i Hayâlinle 

Sabahlar Yâ 

Resûlâllah 

Şevk u 

Tarab 

Şevk u 

Tarab 
Düyek İlâhi 

10.  

Kendi Hüsnün Vechi 

Dilberden Hüveyda 

Kıldı Aşk 

Şevk u 

Tarab 

Şevk u 

Tarab 
Müsemmen Müsemmen 

11.  
Yuvamdan Uçalı 

Eylerim Cevlân 

Şevk u 

Tarab 

Şevk u 

Tarab 
Düyek Ağır Düyek 



387 
 

 
 

Tablo 6. Arşivlerde Şevk-efzâ makâmında bulunan eserlerin sonuç listesi 

Şevk-Efzâ Makâmındaki İlahiler 

No Eser Adı Makâmı 

Tespit 

Edilen 

Makâmı 

Usûlü 

Tespit 

Edilen 

Usûlü 

1.  
Ben Dost Hevâsına 

Düştüm 
Şevk-Efzâ Şevk-Efzâ Düyek Düyek 

2.  Biz Bülbülân-ı Ahmed'iz Şevk-Efzâ Şevk-Efzâ Sofyan Sofyan 

3.  Bizlere Nasib Etti Şevk-Efzâ Şevk-Efzâ Düyek Düyek 

4.  
Cilvegâh- ı Sinede 

Devran Eder Efkâr -I Hû 
Şevk-Efzâ Şevk-Efzâ 

Devr -i 

Hindî 

Devr -i 

Hindî 

5.  
Derûnüm Âteş -i Aşkınla 

Yandır Yâ Resûlallah 
Şevk-Efzâ Şevk-Efzâ Düyek Düyek 

6.  
Durman Yanalım Ateş -i 

Aşka 
Şevk-Efzâ Şevk-Efzâ Düyek Düyek 

7.  
Ey Vuslat -ı Dildârı Taleb 

Eyleyen Âşık 
Şevk-Efzâ Şevk-Efzâ 

Yürük 

Semâî 

Yürük 

Semâî 

8.  
Günahların Varsa Eğer 

Yalvar Af'fa Dermân Ola 
Şevk-Efzâ Şevk-Efzâ Düyek Düyek 

9.  Mest ü Hayrânım Şevk-Efzâ Şevk-Efzâ 
Devr -i 

Hindi 

Devr-i 

Revan 

10.  Müştâk-ı Cemâlinem Şevk-Efzâ Reng-i Dil Sofyan Sofyan 

11.  Ne Rütbe Bir Kulun Olsa Şevk-Efzâ Şevk-Efzâ Curcuna Curcuna 
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4.4. Öneriler 

 Araştırmada ele alınan Acemaşîran perdesinde karar eden Acemaşîran, Şevk 

u Tarab ve Şevkefzâ makâmlarında olan ilahilerde yapıldığı üzere Türk müziği 

külliyatı formlar özelinde ayrı ayrı çalışlıp, makâm ve usûl tespitlerinin doğru bir 

şekilde yapılması, 

 Türk müziği külliyatının aktarımına katkı sağlanması açısından yapılan 

makâm ve usûl tespitleri doğrultusunda eserlerin nüshalarında herhangi bir şüphe 

bırakılmadan çeşitli nota yazım programları kullanılarak bilgisayar ortamında 

yeniden notaya alınması, 

 Eserlerin form tespitlerinin doğru bir şekilde yapılabilmesi için güfte içeriği, 

müzik biçimi, icrâ mekânı gibi kriterlerin göz önünde bulundurulması 

önerilmektedir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

12.  
Yine Gönlüm Çağlamada 

Aşk Ateşi Dağlamada 
Şevk-Efzâ Şevk-Efzâ 

Müsemm

enn 
Müsemmen 

13.  Zâhir Bize Envar-ı Hak Şevk-Efzâ Şevk-Efzâ Sofyan Sofyan 
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EK.1 İNCELENEN ACEMAŞÎRAN, ŞEVK U TARAB VE ŞEVK-EFZÂ 

MAKÂMLARDAKİ İLÂHİLERİN TASHİH EDİLMİŞ NOTALARI 
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EK-2 TRT VE DEVLET KOROSU ARŞİVLERİNDE BULUNMAYAN 

ESERLER LİSTESİ  

TRT ve Devlet Korosu Arşivlerinde Bulunmayan 

Acemaşîran İlâhîler 

1.  
Aşıkın Efkarı Hu’dur 

Dildeki Ezkarı Hu 

Hayati 

Günyeli 

Kenzî 

(Abdülaziz 

Şenol) 

Düyek İlâhi 

2.  Aşkın Kime Yâr Olur Bora Uymaz 
Niyâzî Mısrî 

Hz 
Sofyan İlâhi 

3.  
Bilhamdillah Safa 

Buldu Gönüller 

M. Hakan 

Alvan 

Hz. Pir 

İsmail Hakkı 

Bursavî 

(K.S.) 

Düyek İlâhi 

4.  
Bir Kez Gönül Yıkdın 

İse 

M. Hakan 

Alvan 
Yunus Emre 

Raks 

Aksağı 
İlâhi 

5.  

Bütün Şükran Bütün 

Minnet Yüce Tanrım 

Sana Elbet 

 

M. Cahit 
Atasoy 

Bilinmiyor Düyek İlâhi 

6.  

Cennetleri Bezetmiş 

Rıdvân Bizi Gözetmiş 

Münaveb Eli 

Mehmet 
Kemiksiz 

Alvarlı Efe 

Hz. 

Sofyan - 

Serbest 
İlâhi 

7.  

Dil Çeşmine Göründi 

Çü Dîdâr-ı 

Muhammed 

Mehmet 

Kemiksiz 
Kuddûsî Sofyan İlâhi 

8.  
Dilinde Zâkirin Her 

Dem 

Hayati 

Günyeli 

Ümmî Sinan 

Hz 
Düyek İlâhi 

9.  Ben Yürürem Yâne 
Derviş 

Kânûni 
Yunus Emre Sofyan İlâhi 
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Yâne Cüneyd 

Kosal 

10.  
El Açanlar Mahrum 

Kalmaz 

M. İhsan 

Özer 

Muzaffer 

Özak 
Sofyan İlâhi 

11.  

Elim Alıp Bu 

Dergâha Getirenin 

Demine Hu 

Hayati 

Günyeli 

Şah İsmâil 

(Hatayi) 
Sofyan İlâhi 

12.  
Erenlerin Sohbeti Ele 

Giresi Değil 

Ayhan 
Altınkuşlar 

Ümmî Sinan 

Hz 
Sofyan İlâhi 

13.  
Erişemez Vasfına 

Hiçbir Rebâbın Sesi 

Yeşim 

Çağlayan 

Hasan Çıkar 

(Dede) 
Sofyan İlâhi 

14.  

Ey Dil Ey Dil Niye 

Bu Rütbede Pür 

Gamsın Sen 

Özata Ayan Şeyh Galib 
Müsem

men 
İlâhi 

15.  

Ey Garip Yolcu Dur 

Bak Biraz Şu Virane 

Olan Ömrüne 

Osman 

Kenarda 

Osman 

Erdiren 
Düyek İlâhi 

16.  
Ey Gönül Gel Seninle 

Bâb-I Hakka Gidelim 

Ertuğrul 

İnanç 

Mehmed 

Nasûhî Hz. 
Düyek İlâhi 

17.  
Ey Sevgili Allah'ım 

Rûhum Seni Saracak 
Barış Demir 

Osman 

Hulûsî-İ 

Dârendevî 

Hz. 

Aksak 

Semâi 
İlâhi 

18.  
Ey Şehinşahı Risalet 

V’ey Habib-i Kibriya 

İsmail Hakkı 

Bey 
Bilinmiyor 

Devri 

Hindi 

 

Tevşih 

19.  
Gâfil Ne Için 

Usanmıyorsun 

Melih 

Özaltıner 

Kenan Rifaî 

Hz. 

Düyek- 

Yürük 
İlâhi 
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Münaveb Eli Semai 

20.  

Geldi Yine Şükür 

Kula Şehri Ramazan 

Merhaba 

İzzettin 

Eskidemir 

İzzettin 

Eskidemir 
Düyek 

İlâhi 

(Ramaz

aniyye) 

21.  
Geldin Geri Gider 

Misin 

Mehmet 
Kemiksiz 

Abdülehaddi

n Nûri 
Sofyan İlâhi 

22.  
Hayran Oldum 

İşlerine 

Tahir 

Karagöz 
Etem Ertürk Düyek İlâhi 

23.  
Hikmeti Varı Yoğun 

La İlahe İllâllah 
Amir Ateş Fevzi Halıcı Sofyan İlâhi 

24.  

Hû Durur Âlemde 

Cânâ Cânların Cânânı 

Hû 

Hayâti 

Günyeli 

Senâyi Ali 

Efendi 

Düyek 

 
 

İlâhi 

25.  
Kadir Gitti Teravih 

Aralandı 

Mehmet 
Kemiksiz 

Anonim 

(Sivas 

Yöresi) 

Sofyan İlâhi 

26.  
Kim Umar Senden 

Vefayı 

Turgut 

Tokaç 

Aziz 

Mahmut 

Hüdaî 

Devr-İ 

Hindi 
İlâhi 

27.  
Kuldan Sana Lâyık 

N’ola 

 

Melih 
Özaltıner 

Aziz 

Mahmut 

Hüdaî 

Sofyan İlâhi 

28.  

Kün Emriyle Yaradan 

Bir Allah’dır Bir 

Allah 

Cabbar 

Bozkurt 

Hz. Aşkî 

(Muzaffer 

Özak) 

Nim 

Sofyan 
İlâhi 

29.  Lutfet Cemâlin Hayati Şeyh Muhyi Sofyan İlâhi 
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Göreyim Günyeli Efendi 

30.  

Mü’minin İman 

Gülleri Açar 

Ramazan Ayında 

 

Erdoğan 

Ateş 

Aşık 

Deryâmî 
Düyek İlâhi 

31.  

Ne Ulu Devlet 

Saâdetdir Ki Bu 

Hafızlara 

Ahmed Esad 

Uğurlu 
Bilinmiyor Sofyan İlâhi 

32.  

Onbir Aydır Gideli 

Bizde Çekerdik 

Hicrân 

Mehmet 

Kemiksiz 

Sultan 1. 

Ahmed 

(Bahtî – 

Ahmedî) 

Sofyan 

İlâhi 

 

33.  
Pâdişâhı Bi Zevâle 

Bağlanan Şâdân Olur 

Mehmet 

Kemiksiz 

Lütfi Filiz 

(Fânî) 
Düyek İlâhi 

34.  

Rabbenâ ya Rabbenâ 

Ikrâmı Pek Çok 

Kullara 

Mehmet 

Kemiksiz 

Mehmet 

Kemiksiz 
Düyek İlâhi 

35.  
Rahmet-İ Rahîm’den 

Istirhâm Eyle 

Mehmet 

Kemiksiz 

Alvarlı Efe 

Hz. 
Sofyan İlâhi 

36.  Rahmetin İhsan Eyle 
Mehmet 

Kemiksiz 

Mehmet 

Kemiksiz 
Sofyan İlâhi 

37.  

Ruhumun Senden 

İlahi Şudur Ancak 

Emeli (İstiklâl Marşı) 

Mehmet 

Kemiksiz 

Mehmet Akif 

Ersoy 

Evsat 

 
İlâhi 

38.  

Safâ Verdin Hoş 

Geldin Merhabâ Şehr-

i Gufrân 

Mehmet 

Kemiksiz 

Mehmet 

Kemiksiz 
Sofyan İlâhi 
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39.  

Safhâ-İ Kalbimde 

Menkûş Oldu Çün 

Esrar-I Hak 

Tolga Bektaş 
Sultan III. 

Murat 

Devri 

Hindi 

 
 

İlâhi 

40.  

Salâdır Mü'mine 

Gelsin Terâvih 

Sünnetin Kılsın 

Mehmet 

Kemiksiz 

Üftâde Hz. 

(Mehmet 

Muhyiddin) 

Sofyan İlâhi 

41.  

Seherlerde Nalan ile 

Tesbih Eder O 

Sümbüller 

Mehmet 

Kemiksiz 

Hafız İlhan 

Tok 
Sofyan İlâhi 

42.  

Sendedir Leyle -i 

Kadr’in Kadri 

Kuran’da Ki Var 

Mehmet 

Kemiksiz 

Alvarlı Efe 

Hz. 
Düyek İlâhi 

43.  
Seni Seven Sevilir 

Seni Yeren Yerilir 

Mehmet 

Kemiksiz 
Bilinmiyor Düyek İlâhi 

44.  
Senin Aşkın Bana 

Mezheb Ü Dindir 

Mehmet 

Kemiksiz 

Eşrefoğlu 

Rûmi 
Düyek İlâhi 

45.  

Senin Hicrân -i 

Aşkınla İlâhi Âşıkân 

Ağlar 

Amir Ateş Aşık Haydar Düyek İlâhi 

46.  

Senin Takdirin 

Olmasa Can Teni 

Bulmaz Allah’ım 

Sevinç Atan Ömür Gençel Sofyan İlâhi 

47.  

Sevdim Seni Ben, 

Sevmeye Lâyık Diye 

Sevdim 

Abdullah 
Uysal Bilinmiyor 

Yürük 

Semai 
İlâhi 

48.  
Tuluun Misli Şems-i 

Dırahşandır Ya 

Şaban 

Keşkeş 
Hasan Rıza 

Efendi 

Devri 

Hindi 
İlâhi 
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Resulallah 

49.  

Ummâna Dalman 

Gerek Temâşâ-i Esrâr 

Içün 

Mehmet 

Kemiksiz 
İlhan Tok 

Yürük 

Semai 
İlâhi 

50.  
Yâ Rabbi Kerem Eyle 

Bu Şehr-İ Sıyâm Içre 

Mehmet 

Kemiksiz 
İsâyı Mahvî Sofyan İlâhi 

51.  
Yâ Resûl Allah Yâ 

Habîb Allah 

Ahmet Kadri 

Rizeli 
Bilinmiyor Sofyan İlâhi 

52.  

Zât -I Hakk'ın Gavs-ı 

A'zam Mazhar-ı 

Envârıdır 

Bilinmiyor Bilinmiyor 
Devri 

Hindi 
İlâhi 
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TRT ve Devlet Korosu Arşivlerinde Bulunmayan Şevk-

Efzâ İlâhîler 

1.  
Âşık Olmuşam Ben 

Güle 

Adnan 

Üzülmez 

Muzaffer 

Ozak “Aşkî” 
Düyek İlâhi 

2.  
Ben Aşka Vuruldum 

Âşık Olan Aşktır 
Bora Uymaz 

Mevlânâ 

Celâleddîni 

“Rûmî” 

Sofyan İlâhi 

3.  
Biz Dünyadan Gider 

Olduk 

Melih 

Özaltıner 
Yunus Emre Düyek İlâhi 

4.  

Bugün Lebbeyk Diyen 

Hüccâc Alırlar Vakfede 

Ihsân 

M. İhsan Özer 
İsmail Hakkı 

Zühdi Efendi 
Düyek İlâhi 

5.  Dil Beytini Pâk Eden 
M. Hakan 

Alvan 

Hz. Pîr 

Muhammed 

Nûreddin 

Cerrahî 

Sofyan İlâhi 

6.  

Ehl -I Derdin Derdine 

Dermân Iken Tekrâr -ı 

Hû 

Nâyî Şâban 

Keşkeş 

Yahya 

Efendi 
Düyek İlâhi 

7.  Evliyâdan Gelen Kelâm 
M. Hakan 

Alvan 

Kaygusuz 

Abdal 

Raks 

Aksağı 
İlâhi 

8.  Gel Gel Yanalım 
M. Hakan 

Alvan 

Seyyid 

Nesimî 

Nim 

Sofyan 
İlâhi 

9.  
Gel Vücûdun Şehrini 

Seyreyle Gör Cânânını 

Neyzen Şaban 

Keşkeş 

Hasan Sezâî 

Efendi 
Düyek İlâhi 
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“Gülşenî” 

10.  

Mâşaallah Ayn-ı 

Kur'ândır Habîb-i 

Kibriyâ 

Ertuğrul İnanç 

Alvarlı Efe 

Hz. 

(Muhammed 

“Lûtfî” 

Efendi) 

(Nakşî) 

Devr -İ 

Hindi 

İlâhi 

(Tevşih) 

11.  
Tevhid ile Olur Her 

Derde Derman 

M. Hakan 

Alvan 

Aziz 

Mahmud 

“Hüdâî” Hz. 

Sofyan İlâhi 

12.  
Yetmiş İki Millet İçre 

Nâcîyiz 

Muharrem 

Sönmez 

Elazığ’lı 

Hacı 

Muharrem 

Hilmi Efendi 

“Sırrî” 

Yürük 

Semai 
İlâhi 
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TRT ve Devlet Korosu Arşivlerinde Bulunmayan Şevk u 

Tarab İlâhîler 

1.  Arayı Arayı Bulsam İzini 
Abdullah 

Uysal 

Yunuz Emre 

Hz. 
Düyek İlâhi 

2.  
Bu Günki Sırr-I Mektûmun 

Küşâde Dil Olan Anlar 

M.Hakan 

Alvan 

Hikmet 

Mehmet 

Efendi 

Düyek İlâhi 

3.  Hak Hak Diyen Aşıklar 
Alim Gülüm 

Dede 
Fecrî 

Çifte 

Düyek 
İlâhi 

4.  
Yuvamdan Uçalı Eylerim 

Cevlân 
Bilinmiyor Bilinmiyor Sofyan İlâhi 


